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De to Rovere. 
Romance af Oeddrenſchläger. 


Do Rovere drog vidt omkring i Jedelandet, 
Til alle Qvinders Skrak, af Mændene forbandet. 


Ildgierninger man fane dem overalt bedrive, 
Og tidt af Kaadhed blot de monne Folk aflive. 


J Orkenen dem fiernt de ſkumle Klipper ſkiule; 
Retferdighedens Sverd ei nager til deres Hule. 


Sag frøgtelig er ei bag Krattet ſelv en Tiger, 
Thi den fig dog pan Rov forſt ud om Natten ſniger; 


Men disſe Tvende gik, med uforſkammet Haanen 
Til Mord ved hoilys Dag, og kaldte Solen Maanen. 


Og dog — endſkiondt dem Hverv, Misgjerninger forbinde, 
Et meer forſkielligt Par paa Jord var ei at finde. 


Thi ſkion den Ene ſtager i herlig Ungdomsalder, 
Et gyldenlokket Haar ham ned om Skuldren falder. 


Og Diet er fan ſtolt ſom Løvens, naar man drikke 
Den feer uſkyldigt Blod — fordi den veed det ikke! 


. 


wa 


Den Gamle, mener han, han ſonlig tro bor tiene, 
Sin Fader, Gubben, der ſterkt ligner en Hyene— 


Han har opdraget ham til blindt ſig at adlyde, 
Fra tidlig Barndomstid ſage Drengen Blodet flyde. 


Og Faderens Gruſomhed i Blod han monne fisle, 
For tenke kunde han og før han funde føle. 


** 


Af Vane gaaer han i Forbrydelſernes Lenke, 
Kun dunkelt føler han og lidt kun kan han tenke— 


Men tidt om Aftnen dog naar Solens Straaler ſiunke, 
Der gloder i hans Bryſt en menneſkelig Funke. 


Det tykkes ham, ſom om hans Fader ham bedaarer, 
Paa dugget Blomſt han ſeer med Diet fuldt af Taarer. 


Og naar han ſeer en Orm i Blomſterknuppens Hierte, 
Han føler i fit Bryſt en uforſtaaet Smerte. 


„Der Forſkiel, ſynes mig,“ — til Faderen han ſiger — 


„Er dog paa Menneſket og paa en blodig Tiger.“ 


„Selv Tigren fee vi kun paa andre Dør fig ſnige, 
Men ei paa Tigren ſelv Han fkaaner fine Lige.” 


„Skaan dine Lige kun!“ ſkreg Faderen, „og længe 


Det varer ei, for dig din Ligemand vil hænge. 
1* 


SN MÅ 805 — * * 4 K * 7 PPT 4 ZA 
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kun lidt, du ſvagt og modloſt græder = 


nens de ſaadan ſtod, da høres der en Vrimlen 

enneſker, og hid der iles i en Stimlen. 0 
løverne fane Tid at flye til deres Hule, ; 

n 5 gammelt Træ bag Løvene fig ſkiule. 

ng og detlig Mand, med Haaret ſkilt i Panden, i 
jøie Blik foreent har Hiertet og Forſtanden, a 
i . der, med klare Roſt i Vrimlen, g 
es Alle, ſom den lod til dem fra Himlen. g 


' bu efter 1555 med Draberen, den tunge, 
5 . 35 den Smidige, den Unge. 5 


en gaaer, hvor 6 Folket — ik 3 
der for ei at doe ee PÅ: 8 


„Ifald du havde mig ei trodfet, frygtet Brøden, 


Der boiet paa fit Kors med Tro fig til ham v 


Da kiendes han engang, en Morder fuld af Laſter! 
J tunge Lenker man ham ned i Fangſlet kaſter. 


5 


„Jeg ſeer dig dog engang endnu! Det maa du ſande, 


San vandred begge vi ei nu til Pinſelsdoden.“ 


„O Fader! ſeer du du hiſt den fromme Mand, ſom 


Os ner med Korſet?“ — „Ja jeg ſeer ham den Fi rrade 


En kraftig Rover var endnu du, ſtolt forſtokket, 
Ifald han havde dig ei med fir Ord forlokket.“ — 


„O jeg ſkal døe med ham, med ham til Døden vand 


Et ædelt Hierte han i Synderen erkiendte, 


Han ſynded ſom en Blind, et Barn, og kysſed iſe Så 
Der ſtraffed ham; — og foer med Gud til Paradiſet? 


N N FEM 5 


SYN vad hedder Du? ſom her nedboiet ftaaer — 
For ſkaldet — nu med friſke Haar — 
Seer ud, ſom om Du kededes ved Landet, 


2 al Og ſtirred længfelfuld hiſtud paa Bandet? — ' 
8 „Jeg er de Danſkes Træ, Piil hedder jeg, 
. „Som Folket jeg beſkeden er og ſeig, 5 | 


Ra „Jeg vorer villig og gjør meget Gavn, 
„Dog agtes ei blandt Træer høit mit Navn, 
„Tidt nærved at gage ud og visne hen, 
da „ Betenker jeg mig, — kommer. ſaa igjen. 
2 DRS i; „Det er det danſke Hav, jeg ſtirrer paa, 
3 i „Jeg mindes, hvad jeg for derude ſage. 
. „J nogen Tid blev alt for mig faa broget, 
RR „At meer og meer jeg gammel blev og kroget“ — 
„Nu feer jeg over Daunen gløde 
„En ny, en haabfuld Morgenrode!“ 


St. St. Blicher. 


* 


Novelle af 
St. St. Blicher. 


* 
Kjerlighed i Gallop. 


Citius aut serius omnes properamus eodem. 


1 uhenſi 5 8 
man hellere vil, et hjerteligt salto mortale over 
det med Profesſorer for og et Collegium bag, eller 
ſom en ſtuderet Perſon: det er at gjore et hy ro 
proteron “). Alligevel begages dette 5 1 ) 
end man ffulde tænfe. 

Saadan falder mig juſt ind, bar ſalig Jorg 
— om Forladelſe! jeg ſkulde forſt ſagt Dem: 50 
genſen; for der er ſaamange Jorgenſener — ham | 
aa det kan faamænd være det ſamme, for nu er ha 
og borte. Han var endda ſlet ikke ſaa gammel 
hans Tid kommen, kan jeg troe, eller maaſkee r 
ſalig Kones Tin; for da hun døbe, begyndte han o 


Et Siden til et Fer.“ 


* 


N * 7 


og det varede heller ikke laenger end et Par Maaneder, for han 


indſtillede fig til ſamme ſtore Examen. Jeg veed det ikke, men 
jeg haaber det, at de Begge have erholdt i det mindſte et kne— 
bet Laud, inprimis for den ikke ganſke almindelige Enighed, 
i hvilken de havde ſammenlevet henimod halvtredſindstive Aar. 
(Guldbryllup kom de ikke til at celebrere her — desværre for 
mig og min Guldbryllupsſang!) De havde i det lange Egte- 
ffab ikkun to Born, en Dreng og en Pige, to velſignede Glut— 
ter, der tegnede overmaade godt. Desværre oplevede ingen af 
dem Confirmationsalderen, og dette tvang Foreldrene til end 
yderligere, jeg mener inderligere, at concentrere deres omme 
Folelſer — om Forladelſe, at jeg begynder ved Bagenden, men 
nu kommer jeg forfra. 

Jeg kan ikke ſaalige huſke Aaret; men enten var det 1788 
eller 89, at Kjobenhavnerne forſte Gang efter den ulyffelige 
Caroline Mathildes Ridt med Struenſee, fane en Dame tilheſt. 
Men denne red i Fruentimmerſadel; og det havde hun lært i 


Paris, hvor hendes Broder havde veeret Attaché hos den ſpanfke 


Geſandt. Samme Poſt fik han derefter hos vort Hof. Nu 


vel: Donna Perilla, hans ſmukke ridderlige Halpſoſter, havde 


frivillig, mere af Lyſt til at ſee Verden, end juſt af Godhed 
for Broderen, anſat fig ſom Attaché hos ham, ligefra han før- 
ſtegang gik udenlands. 

Rider hun faa en Sommerdag, med en Tjener ligeſaa 
tilheſt, fin ſceedvanlige Tuur gjennem een af Forſtederne, da 
hendes Cavallo, imod Sedvane, bliver ſty for Et eller Andet, 


ER 8 fager Magten fra den fine Kvindehaand; den ſtrekker ud, 


Nideknegten efter paa fin, ikke nær faa hurtige. Maalet, for 
hende var blevet Dod eller Lemfæftelfe, hvis ej en mødende 
Herre modigen havde faftet fig ind paa Heſten, og grebet den 


Sa i Tojlen. Vel maatte han lade fig flæbe et Stykke; men da 


8 


han beſad ualmindelige Kræfter, fif han ſnart igjen Fodfæfte, 
Heſten ftandfet, og Damen af den. At hun nu ufrivilligen 
faldt i hans ſterke Arme, var ſelofolgeligt; at hun ſiden fri⸗ 


villig kaſtede fig i dem, blev virkelig Folge af denne Ridderdaad. 
El Cavallero var ingen anden end benævnte Hr. Jor⸗ 


genſen, der juſtement leſte til juridiſk Atteſtats. Egentlig kunde 
han vel veret fritagen for at dyrke et Brodſtudium; thi Fade⸗ 
ren havde et Levebrod, ſom allerede havde givet et Overſkud 
af en Tonde Guld eller meer; men han meente, at Capitaler 
ſtode ſikkreſt i Forening med et Embede; og hans Son var af 
ſamme Mening — Spanierindens Skjonhed bevirkede, at han 
ſuſpenderede ſin Mening. 

Naar en Spanierinde elſker, da er det ikke for Spog, men 
ramme Alvor. Og hun forelſker fig i en Fart, og paa een⸗ 
gang faa heftigt ſom muligt. Saa gjorde denne. — 

Hendes Frelſer tilbod ſig at ledſage hende hjem tilfods, 
hvis hun følte fig raſk nok til at gage; hvis ikke, ſkulde han 
hente en Vogn. Hun valgte Fodreiſen, jeg frøer, for at 
fane med det Gode den ene af de Arme, hun for lidt fremfu⸗ 
ſende bemægtigede fig. — At han kunde tiltale hende paa Spanſt 
(hvilket Sprog han havde lert, allene for at kunne leſe Rid⸗ 
deren af Manchas Bedrivter i Originalen), dette virkede ogſag 
electro-magnetiſk paa Duleineas Landsmandinde. 

Jorgenſen kjendte endnu mere til Spaniens ffjønne Litteratur, 
faa han var ſom halv hjemme i dette forunderlige Land. Thi 


blev de Tvendes Samtale ſnart faa livelig, at den vakte flere 


Forbigagendes Opmeerrkſomhed, ej allene formedelſt det ubekjendte 


Sprog og Damens ualmindelige Ridedragt; men og fordi 
hun ledſagedes af en lyshaaret blaaojet Herre, der ſage alde⸗ 


les danſk ud. Nøgle, ſom kjendte ham og Andre, der fjendte 
baade ham og hende (ſom den ffjønne ſpanſke dae 


9 
i i flere Dage mange flere Qveſtioner, end de vare iſtand til 
at beſvare; thi Wventyret var inden Aften almeenbekjendt, og 
behageligt Stof for Samtale i dannede Cirkler. 
Da Ridder Jørgen havde ledſaget fin Dame til hendes 
Hotel, og flap den bløde lette Arm, drejede hun fig raſk imod 
ham, ſatte ſine ſorte Stjerner i Rapport med hans de blaa, 
og ſiger: „De mage ogſaa modtage en Broders Tak; han er 
ikke hjemme idag, men imorgen. Til da gjemmer De Deres 
Ravn; men ſaa vil jeg vide det!“ Jeg har fat Streg under 
dette „Vil;“ jeg vilde onſke, De havde hort Betoningen af 
disſe tre Bogſtaver: det var en herſkende Dronnings „Vil,“ 
paa hvilket den Tiltalte ikke har det ſagteſte „Om“ at yttre: 
det var et Kongebud, mildalvorligt, men ugjenkaldeligt. For 
vor St. Georg var det et kjert Bud: han modtog det i taus 
Underdanighed, bukkede fig dybt, oploftede fit Anſigt og — hun 
var allerede forivunden. Han ſtod — han gik, langſommere 
end han kom — hvorhen? Det veed jeg ikke, for han vidſte 
det ikke ſelv. 


* 


2 


— 


Belle alliance. 


L'huomo è fuoco, la donna è stoppa, 

; Wien poi'l diavolo, e gli accocca, 

il 725 Manden er Tonder og Kvinden er Blaar, 
; sk Fanden Ild i dem begge fager. 


Vor danſke Ridder lod ſig melde, og indlodes. Allene 
15 l modtog bam, med en formel ſpanfſk Hilſen, der flet 
ikke harmonerede med Ojnenes. 


e 


År 
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10 
„Sennor!“ ſagde hun, „behag at tage Plads! Min Bro⸗ 
der er uventet kaldet til Geſandten; men en anden Dag — og 
nu! hvem er De?“ Sporgsmaalet ledſagedes af et ſaadant Blik, 


et næften inqviſitoriſk, at han var nærved at føle fig i ſamme 


Stemning, ſom den, der har en Forbrydelſe at bekjende. 
„Sennora!“ ſvarede en ſpag vaklende Stemme, „jeg er 


Student, og hedder Jorgenſen, eneſte Son af Etatsraad Jor⸗ 


genſen i“ — 

„Af Adel altſaa?“ faldt hun levende ind. 

„Baade nej og ja; min Fader er af borgerlig Herkomſt, 
min Moder af adelig“ — 


„Buen buen!“ afbrod hun, „jeg har nok — jeg ſkylder 
Gjengjceld — hvis De onſker det“ — lagde hun langſomt til, i 


neddeempet Tone, og med halvttilllukkede Øjne. 
„Det gjør jeg“ ſvarede han kjekt, og bekreftede det paa 
ægte catholſk med et „por todos los santos ) le 


„Endnu eet!” ſpurgte hun ſagtere, med heelttillukkede Sine 


og halvtbortvendt Anſigt, „De er gift? eller dog maaſkee —“ 
„— Ingen af Delene“ lod Svaret. 


— Han fattede jo nok, hvilket Ord, der ſkulde, men ikke bs: 


lige torde følge paa det tøvende ,,maaffee,” z 


Et Solglimt fløj over det dejlige Aaſyn; men hun rejſte 
ſig hurtigt, gik ligeſaa hurtigt hen foran et Speil, der hang 


pan Sideveggen — ikke for at fee fig felv, men et Minia⸗ 
turbillede, der hang underneden. Men han ſaae i Spejlet 


— hun vendte Ryggen til ham — ſage hendes Hænder foldede 


under en ftærftbevæget Barm, hendes Blik hæftet ſporgende, 
bedende paa Moderen — thi hendes Billede var det — Dat⸗ 
teren bonfaldt den forklarede Aand. 


*) Ved alle de Hellige. ; . BAN 
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Det bonligydmyge i den ridderlige Dames Mine og Stil— 
ling gav Anglingen Mod til at nærme fig med de Ord: „Sen— 
nora! denne Helgeninde?“ — 

„Min Moder i Himlen — jeg bad — fif intet Svar 
— dog det er ogſaa et Svar — Sennor!“ — hun havde ſtrax 
fin forrige Holding — „hvad mener De om ſpanſke Piger?“ — 

f ; Det fver igjennem ham: „Jeg har ikke feet andre end“ — 
hans dybe langſomme Bøjning gav Stikordet. — 

„De var ikke i mit Fodeland?“ tog hun ved igjen, „taler 
dog min Moders Maal“ — hun drejede ſig til Billedet, og 
ſagde med Heftighed — vel en dempet, men dog faa lydeligt, 2 
uforbeholdent, ſom om ingen anden havde været tilſtcede: „Mo— 
der min! hidforte Du ham? eller“ — hun bortſpevede nøgle 
Fjed — ſtandſede — ſtod ſom grundende — ſnoede ſig om 
igjen, med et heelt forandret, et ſkjelmfk Aaſyn, og talte i ſnak⸗ 
kende Tone: „Saa De har ikke været gift? ikke forlovet? 
maaſkee ikke engang forelſket?“ 

— „Ikkeheller det — for“ — 

Han ſtandſede — hun gjentog, men med kunſtlet Ligegyl⸗ ål 


dighed: „for?“ — 


„For igaar“ ſparede han, med tiltvungen Kulde, fænfende 


ſit Blik med fit blegnende Anſigt (formodentlig var Blodet ſun— 


ket lengere ned). — Hendes Blod ſteeg — hun rakte ham fin 


r BE . 
l 


5 Hojre — han greb den med begge ſine, kysſede den, ikke i et 


Svip, og — det knerkede inde ved Siden af — han ſlap 


N Haanden — 


„Imorgen!“ hvidſkede hun, og gik hen til Sidedoren, han 
til Udgangsdoren, og — ud i det Frie. 
Hvad foretog han ſig der? 
Ingenting. 
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3. 
Gale Jacob. 


— — 


Montes veen, 
Paredes oyen “). 


Mae vore Spanffforelſkede feet de ovenſtagende Ord pren⸗ 
5 55 fig — ſom nu Leſeren — de vilbe været lidt varſom⸗ 
mere med Hjerteudgydelſer. Sennor Perilla havde beluret 
dem. At hun har fortalt ham Rideeventyret med ſaadan Ild, 
at han har fat et Mistanke om Begyndelſen til en Elſkovshi⸗ 
ſtorie, dette har jo foranlediget hans foregivne Afhentelſe til 
Miniſteren, lonlige Atterkomſt og Luren. — Det vil viſe ſig, 
hvilke Forholdsregler han tog, for at flukke Kjerlighedsgniſten, 
inden den blev Lue. 

Sanct Georg — lyder det ikke ſmukkere end Jorgenſen? — 
Santo Georgo da mødte pan beſtemt Tid ved det fortryllede 
Slot; Portneren ſagde ham: at Sennor og Sennora vare paa 
Landet. 

Nate Dag ſom den forrige. 

Den Tredie lode de ſamme Ord fra hans Mund; men fra 
hans Haand gled et lille Brev ind i Georgs. Han kunde ikke 
ret flænge lade det ulceſt; men ſmuttede ind i ee aabne 
Port, udfoldede og leſte: 

„Jeg er Spanierinde — ingen franſk Coqvette — jeg elſter 
Dem. Jeg paanoder mig ikke; jeg troer, i deres beſkedne bly 
Ojekaſt at have fæft den ſamme Tilſtagelſe. Har jeg leſt fejl, 
ſaa — bevar min Hemmelighed! — Nei! det er ſaa: min Mo⸗ 


*) Bjerge har Dine, Bægge har Orer. 
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ders Aand har aabenbaret det for mig; de Saliges Mander lyve 
ikke. Hor! min Broder har beluret os — han bevogter mig. 
Men vor gamle Portner er mig troe og taus. Imorgenaften 
Kl. 11 lukker han mig ud. Ver da i Nærheden! Andengang 
kaſter jeg mig i de Arme, der have frelſt mig fra Doden — 
bring mig i Sikkerhed, i et uudforſkeligt Skjul! Bliver De 
borte, ſaa — Din Carlota.“ 

„er ligger et Skib paa Rheden; med det ffal jeg føres 
til Spanien, for enten at ægte Dom Rino, eller tage Sløret 


„Saa —“ Dette „ſaa“ havde Georg hverken Rum eller 

Tid til at gruble over; han havde ſelv et Saa! der fyldte hans 

hele Bæfen med den ſodeſte Henrykkelſe. Men lige deroven— 
paa kom et „Hvorledes?“ Det var ikke ſtrax beſparet. 

Han ſparkede afſted, uden at vide hvor eller hvorhen; da 
lober han henad ved Langebroe uforvarendes en Mand paa 
Aermet. „Hvad godt?“ ſiger denne, og tager ham — ikke juſt 
ublidt — om Armen; „har De ſaadan en Haft med at drukne 
Dem?“ 

8 Georg ſtandſer, feer ſtivt paa denanden, og ſiger med glad 

Jauvrighed: „Jacob! Du kommer ſom' min gøde Engel — bie 

lidt!“ — 

„Saa De har nu betenkt Dem? Men fager De en anden 
Gang iſinde at fange Rejer herude, er det ikke ſagt, at De juſt 

fkal mode Gale Jacob — faa De fjender mig?“ 

5 Det er jo ikke længe ſiden, Du forte mig og en Deel 
andre over til Saltholm, hvor vi ſkod Harer, og Du Pande 
os fra Gammel Erik — 
. „Og nu vilde De ſpringe lige i Gabet paa ham den onde 

Gammel Erik?“ 


* 
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— „Fanden med dem begge To! Jeg har et andet Spring 
for, i Brudeſeng, Gale Jacob! Der har hverken Skytten paa 
Amager eller Djævelen noget at beſtille — Hor! folg med ind 
paa nermeſte Viinkjclder! Jeg har noget allerhsiee at 
tale med Dig om.“ 

Aukomne der, ſiger Georg: „Jeg har hort af Mange, 
at Du er en ſnild og en ærlig Skjelm — 

„Jeg takker — paa god Forbedring!“ 

— Georg klinkede med, og hvidſker: „Veed Du et Smut⸗ 
hul, hvor jeg kan gjemme en lille Pige faa vel, at ingen Snus⸗ 
haner ffulle fane Spor paa hende?“ 

Jacob grundede, virrede med Hovedet, og fvarede: „ikke 
faavel — her i Staben — men — maaffefig hiſtovre paa den 
anden Side Sundet — kunde det være Dem tjenligt?“ 

— „Vel det! og ſaameget desbedre — men kjender Du 
ogſaa Dine Folk?“ 

— „Den Mand er Fiſker, ligeſom jeg, e vel ogſaa 
en Smule; men har De en Haandfuld Mynter til ham, og lidt 
til Konen — fleer er' de ikke i Huſet — ſaa lover jeg for 
dem — naar ffulbe det gage for fig?” 

— „Imorgen ved Midnat.“ : 

— „Hilledod! da maa jeg over i denne Dag, for at gjøre 
Aftale, at Alt kan være klart, til vi kommer. Vi har en ſtaa⸗ 
ende Sondenvind; og forandrer den fig, ffal jeg nok 3 
tilbage igjen; kan jeg ikke fejle, faa kan jeg roe.“ — 

„Saa langt? tre fire Mil; og Du allene!“ — 

„Det har jeg gjort. for; jeg har ret gøde Krefter.“ — 

„Godt! Du ffal blive honnet betalt — her noget at begynde 


med — altſaa venter Du os her nede mellem 12 og 2 imor⸗ 3 


gen Nat.“ — . 
„Nej, nej, ikke her! Paa den Tin kommer der jo ingen ' 


— 


* 


eee N 5 
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gjennem Stakaterne. Udenfor vil jeg ligge med Baaden, tende 
Blus een gane efter det! faa ſkal 0 bære dem begge 
ud.“ — a blev Aftalen. 

Hvis Hojſterede onſke det, vil jeg gjerne fortælle Dem 
den Smule Mere, jeg veed om Gale Jacob — ſom De har hort, 
lyder han ſelv godt dette Udmeerkelſesnavn. — Saavidt mindes, 


er han kommen af ſamme Stand, fra ſamme By, til Hovedſtaden 


i ſamme Eqvipage (Træffve nemlig), ſom en verdensbekjendt Con⸗ 
ferenceraad !). Jacob ſteeg ikke nær faa højt, nemlig kun til Veg⸗ 
ter. Dog fad han ikke længer end et Par Aar i dette Embede; 
thi Autoriteterne fandt hans Nidkjerhed alt for overdreven — 
han havde flaget een og anden Nattefværmer halv fordærvet — 


og gav ham derfor Afſkeed i Maade uden Penſion. Dog var 


han ſtrax faa heldig at blive anſat ſom Pedel paa en Dandſe— 
bod. Der kunde han ikke let ſlage for haardt; i en ſaadan 
vanſkelig Stilling er det misligt at være maadeholden. Ogſaa 
Dandſebodsautoriteterne begyndte at generes af hans Nidkjer— 
hed eller Embedsiver, hvilket ikke altid er Tilfældet med andre 


Autoriteter. Men vil De ogſaa fee hvilken en Coloſs! neſten 


ligeſaa bred og tyk igjennem, ſom lang — ja ja, han maaler 


kun en Tomme over ti Qvarteer. Og ſaa disſe herkuliſke 


Been! man ſynes ikke, han nogenſinde kan ſlide dem op. Hans 
Arme, jeg ſper Dem til, at han bærer en fuldvegtig Spekho— 
ker paa hver af dem lige fra Nyhavn til Nørrevold; ikke at 
regne to Fleſkeſider desforuden over Nakken. 

En Smugleranforer havde lagt Meerke til den fürſkaarne 
Dandſebodhelt med det godtmarkerte Stereotypanſigt. De modes, 
ſom denne har forladt fin Tjeneſte, og hiin fager ham let over— 


+) Grosſerer Ryberg: 


„ 
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talt til at folge fig paa den farlige Fart mellem Engelland og 
Frankrig, mellem Toldbetjente og Toldkrydſere. Her fif han 
vel Indſigt i og Greb paa Smuglekonſten; men Fortjeneſten 
ſyntes ham for ringe i Forhold til Reſicoen. Forlod han da 
ogſaa denne Vej til Galgen; dog med ſaameget i Lommerne, 
at han i Kjøbenhavn kunde anfkaffe fig en god Sejlsbaad, og 
tarveligt beſcette en Kjcelderſtue med det nodvendigſte Bohave. 
Baaden brugte han om Dagen til at hente Hapſand og fejle 
ud med Badende; men om Natten nu og da gjorde han len⸗ 
gere og langt mere indbringende Rejſer, faa han ſnart var 
iſtand til at gifte ſig. Om ham og Familie veed jeg intet 
videre at berette, uden hvad herneſt følger; og det er grumme lidt. 


4. 
Løft Abgteſkab, faſt Kjærlighed. 


Hvad gagnar dd at man på ödet klagar? 0 


Skall man af det vil tigga glädiens dager? 2 


A jeg være faa fri at ſporge: Hvad ſiger De om 
dette Landſkabsmalerie? Er dette ikke en nysſelig Sandklit? 
ret et Andlingsſted for Strandmaager og Seelhunde — ſom De 
feer, Det har noget idylliſk ved fig, ſom Huſet deroppe jær- 
deles fremhæver. Kan De foreſtille Dem nogen Hytte mere 4 
konſtlos, mere fordringslos? Een Dor, eet Vindve, ingen Skor - 
ſteen, gule Vægge, grønt Tag — er det ikke indbydende? - 
Men De fkulde bare vide, hvem der er indenfor: der er da 
forſt Grundbeſidderen Jons Pehrſon og hans Fru og Gale ; i 


2 e 21 * 3 
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i Jacob, alle Tre enige om at lette paa en dampende Kaffekjedel — 


Det ſmager dem fortræffeligt ovenpaa en ſovnlos Nat. — 

„Hvad har de da havt at beſtille, naar andre Folk ſover?“ 
De har havt meget at beſtille: De har indſmuglet, Jons Kaffe, 
og Jacob Kjerlighed. J næfte Verelſe — Huſet har ikke fleer 
end to, der er' værd at tale om — ſidder nemlig Sanct Georg 
pan en Vidieſtol, og Santa Perilla paa hans Skjod — det er 
ogſaa idylliſt. 

„Saadan kan de da ikke blive ſiddende til evig Tid.“ 

Aanej! Han gaaer ud ret ſtrax, render fra een Præft til 
enanden, for at blive ordentliz copuleret til hans Allerkjereſte. 


Jeg vil ikke ſpaae ham ilde; men han vil komme ligeſaa klog 


tilbage, ſom han gik ud: de ſvenſke Preſter ere faa ffrupu- 
loſe. — 

„Hvad fkal der faa blive af?“ — 

Det ſkal jeg ſnart ſige Dem: naar han nu kommer til 
hende igjen med en lang Neſe, fan er han i ſnavs Humor, 
naturligt, lægger fit Anſigt i hendes Skjod, og fleber. 

„Og hun?“ — 

Hun græder ikke, men ſiger ligefrem til ham: „Jorgen!“ 
ſi'r hun, „Du fkal ikke græde for det! Jeg er din Kone alli— 


gevel tiltrods for alle jeres Preeſter“ — (det er ſmukt ſagt). 
Og ſaa ta'er hun ham om Halſen, og kysſer ham af Hjer— 


tensgrund, og faa græder han ikke længere, men ſiger — ſom 
han kan komme til for at kysſe og klappe og ta'e i Favn — 


4 ; „himmelſke Engel!“ (det er ſterkt ſagt) Kjerlighedens Gud har 
viet os; intet Menneſke kan adſkille os.“ — Deri har han fuld- 


kommen Ret. — Seer De faa: derved bli'er det: de reiſer til 
Stockholm; og fætter dem ned der, og deler kjont med hveran— 
dre baade det ene og det andet; hun fager eet Barn efter det 


andet; ſaadannoget morer dem; men faa doer det ene og faa 


2 


id 2 


det andet — det er ubehageligt; men hvad ffal ma 
til! — Om Forladelſe! det har jeg nok eengang 
Naa, faa doer da hendes Hr. Broder; og faa tae'r! 
benhavn, og leve ſiden der meget behageligt — Kiobe 
et behageligt Leveſted. Vel fager de engang SÆR 
de her. Det er ogſaa det rigtigſte: for naar de bliv 
Aarene, hvad ſkulle de faa flakke og fare efter? Det 
verdt at gjøre Rejſer, førend man nodes til at begive fig 
den ſidſte, De veed nok. Aldrende Folk gjore bedſt i at ; 
fig hjemme, ta'e fig det mageligt, og fee fig felv tilgode. 

„Hmm!“ vil vel Nogen ſige, „at leve ſaadan hen ugifte! 
Det pafter ikke; de ffal nok blive gifte; lad dem nu leve fa 
længe fom muligt i den føde Forlovelſesſtand! Der 1 
der holde meer af den end af Wgteſtand — hver fi in 


den Pagt der aldrig opſagt. 
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Ungdom og Londom. 


r Udi Londom. 


en, ſoh di baade de' aa de' 

555 . Udi Londom. 

Mm Ahr den vi' di ſkell me we 
* J mi Ungdom. 


ål Sj Dahr fletingen faa mæ wil lukh 
J mi Ungdom. 

beat A ſomti tow we aa ſukh 
Udi Londom. 


Indda wa dijenh, A ku tok omb 

4 I mi Ungdom. 

Da wel et najt' et, han te mæ komh 
Udi Londom. 


År No weed J wal, hudden de go' te 
. Udi Londom. 

San ga mæ hw'eth A ku ſkelles we 
. mi Ungdom. 


Jah! A had W . kjere gun |. 
IJ mi Ungdom. | 

ulykken kam ætte gammel Wuen 
Udi Londom. 


Hans Held wa ſagen, te han maat aſtej 
J hans Ungdom. 

Saa maat A træjj da aaljenn mi Vej 
Udi Londom. 


Aa Fageren te de her ſolle Baaen 
Udi Londom, 

Lu' wos tebaagh faa Spot aa Haan 
J wor Ungdom. 


De bette Skit e no we aa drabw 
Udi Londom. 

Slet ekki foer ed ſi' flie Daww 
J ſi' Ungdom. 


Vi folles ad wal, de wel A trow 
J wor Ungdom. 
Saa ſowwe' wi we hweraahn irow 
utdi Londom. 
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Digte af Henrik Hertz. 
Indſkrifter 
Aarets ſidſte Aften. 


(1832. 


ag 
SÅ ens endnu vi ſtage pan Grendſen 


7 det Nye og af det Gamle, 
Onſker J, vi Kraft⸗Esſentſen 
Af det Svundne fkulle ſamle. 
Men forgjaves, at tilbage 

J vil flue til det Tabte! 

Alle Tanker nu os drage 
Henimod det end ei Skabte. 
Fremad! Fremad! Ingen Klage 
Giver et Minut tilbage 

Af det Aar, det Liv, vi tabte. 


II. 
Har du gjort hvad du har kunnct? 
Har du aagret med dit Pund? 
Har du ſogt og har du fundet? 
Sjæl og Legeme holdt fund? 


22 


Har du, ev det godt; hvis ikke, 
Spild ei Tiden med at angre. 

J fortrudte Timer ligge 

Spirer, for din Fremtid fvangre. 


III. 
Ingen veed hvad Aaret bringer, 
Men vi vide, det er kort. 
Ruſt dig ud med friſke Vinger, 
Kaſt den gamle Suurdeig bort! 
Lad et nyfødt Aar dig finde 
Nyfodt ſelv, og ſtyrk din Aand, 
Sfjærp din Tanke, ov din Haand! 
Her er Alt endnu at vinde. 


IV. 
Din Tribut af Aand og Tale 
Skal du til vort Samfund yde. 
Hvis du kan det, du befale. 
Men hvis ikke, maa du lyde. 


v. 
Ver alvorlig ſom en Spanier, 
Som en Belgier rebelſk, 
Heed og flygtig ſom Champagner, 
Livlig, fyrig ſom en Velſk! 
Ver ſom Folk i London ere, 
Eller blot ſom Kjøbenhavns! 
Ver hvad Pokker du vil være, 


Ver kun hvad du er — tilgavns. 
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VI. 
Stage imod, hvis du har Krafter! 
Har du ikke, da giv efter! å 
Strid med Tunge, Haand og Fod, 
Hvis du merker, du har Mod. 
Marker du det ikke, Kjere, 
Er det bedſt, du lae'r det vere. 


VII. 
Medens Verſet flygtigt hopper, 
Glider Aaret hurtig ned. 
Vel! det nye ſkal hilſes med 
Knaldet af Champagnepropper. 
Uden Frygt vi ville vente 
Modet med det Übekjendte. 


VIII. 
Klokken lyder, Aaret ender. i 
Lad det tage med, o Venner, 
Et taknemmeligt Farvel. 
Har det nagtet os et Held, 
Har det ſkjenket os et andet; 
Og vor Kummer felv var blandet 
Med en Kilde til vort Vel. 
Vi har draget Aanden frit, 
Vi har elſket, drømt og ſvermet, 
Og et Forſyn har beffjærmet 
Os og eder, mig og Mit. 
Hvis vor Straben fandt en Hindring, 
Vi har tappert mod den ſtridt. 
Har et bittert Tab vi liidt, 
J os ſelv vi fandt en Lindring. 


Synk da ned — thi vi er' qvit — 


At det var paa mig J kaldte. 
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— 


Aar, forſont i vor Erindring! 


Paa Volden ſtore Bededag. 

En lille niz ars Pige taler. 

Klokker! I, der ſnart ſaa triſt, 

Snart igjen ſaa muntert klinge, 

Gid om Noget, jeg gad vidſt, 

J mig Budffab kunde bringe! 

Bedeklokker! I, der ſlage, 

Nogle dybe, Nogle klare, 

Gid J kunde mig forſtaae 

Og mit Lengſels⸗Suk beſvare! 


Jeg har tenkt mig mangen Dag, 
Naar jeg eenſom gik og tallte 
Eders hoitidsfulde Slag, 


Og mens nu J brumme ned 

Som med tuſind aabne Munde, 
Nægter J mig vel Beſked? N 
— „Ingentunde! Ingenlundel“ 


de dat ſmukt, og Tak forud! 4 
— Seer jeg Folk paa Gaden vandre, 
Beder jeg ſaa tidt til Gd, 9 
Jeg maa e de Andre. ELSE 
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Men min Hat er vendt og flidt — 
Hvo ſkal vel en ny mig unde? 
Troer JI, dette Shawl er mit? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


Og heroppe, hvor man gaaer, 
Medens J fra Taarnet klinge, 

Jeg, ſom et forvildet Faar, 

Shynes mig forſkudt og ringe. 

Var det Uret, om jeg fik 

Klædt mig bedre, hvis jeg kunde? 
Om lidt pen og net jeg gik? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


O men jeg har drømt og dromt, 

At jeg gik ſom de Galante, 

At en Herre kom faa ømt, 

For at hente mig hos Tante. 

Og den Stads, ſom jeg lod fee, 
Alle ſkulde mig misunde! 

Mener J, at det vil ſkee? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


Ikke? Det var dumt og flaut! 

Her, blandt Damer — o ſaa fine! 
Al min Pynt mig gjor benaut. 
Bli'er jeg aldrig da ſom hine? 

Er til Armod jeg fordømt? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 
Skeer det da ſom jeg har dromt? 
— Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


Nu, ſaa fvarer mig da blot: 
Kan, før dette Aar er omme, 
Ikke jeg ſom Andre godt 
Ogſaa lidt paa Farten komme? 
For Exempel, ſnart paa Bal? 1 
— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ — 
Hvad? Maaſkee jeg aldrig ſfkal? — 
— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 
Naa da — ja, ſaa var der Eet, 

Jeg endnu af Jer gad vide. 

Tante ſiger, dette Skridt 

Bor man tenke paa itide. 

Troer J, jeg bli'er gift iaar? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 
Kan I da mig ſige, naar? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


Kan J ikke? Nu ja ja, 

Det har ſagtens ingen Fare. 
Saa Farvel! Jeg maa herfra. 
Derpaa kan I altid fvare. 
Ta'er ei ilde op, jeg gaaer! j 
— Ingenlunde! Ingenlunde!“ — 
Blier jeg gift til næfte Aar? 
— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


Babar, 


poetiſk Fortælling. 


Svulmer høit og ſtormende, ſom Floden 
Hiſt fra Bjerget ſig i Havet kaſter. 
Snart ei meer os Palmeſkoven dolger, 
Snart den onde Aand os vil adſkille, 
Og os begge venter Marterdoden. 


Han, ſom talte var en ringe Slave, 
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Hun, ſom rev fig hurtig af hans Arme, 
Var en merk og deilig Pige, Datter 
Af en mægtig Madagaſkarhodding. 
Da hun flygted gjennem Bambuskrattet 
Langs den ſtore Flod i Nattens Stilhed, 
Krokodilen, ſom ved Bredden lured, 
Horte hendes Hjertes ſterke Banken, 
Hendes Trin dog kunde den ei merke: 
Sexten Aar bevinged hendes Fødder. 
Men forborgent i den høie Riismark 
Et Par onde Oine hende fulgte. 
Naar hun lob, da rasled det i Kornet, 
Naar hun ſtandſed, var det atter ſtille, 
Og et Hoved mørkt og ſkummelt hæved 
Speidende ſig over Axevrimlen. 
Havde hun det feet, da var hun ilet 
Strax til Palmeſkovens Mulm tilbage, 
Havde med en Lhd, den velbekjendte, 
Givet Tegnet til den Mand, hun elſked. 
Og de havde ſamlet Riis og Dadler, 
Flygtet bort til Bjergene for ſtedſe, 
Bygget blandt de vilde Dyr i Huler. 


Da hun nermed Byen fig og vendte 
Sig mod hendes Moders høie Hytte, 
Modte hun det lyſtne Blik af Frænden, 
Som hun tvende Gange alt gav Afſlag. 
Og han traadte frem og ſagde: „Pige, 
Bil Du, jeg ſkal tie, fan folg med mig, 
Deel mit Leie denne Nat; for Morgen 
Følger jeg Dig til Din Moders Hytte.” 


P 


1 
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„Gag Forhadte, gan og deel dit Leie 

Med din Lige, med en giftig Slange. 
Intet har Du ſeet og Intet veed Du, 
Som jeg jo tor nægte højt. Din Taushed 
Sælg til Andre, jeg den ei vil kjobe.“ 
Om det ſmakkre nøgne Liv da ſlynged 
Han fin Arm og lofted hende hurtig. 
Men ſom en Løvinde, der er fangen, 

Bed hun ham i Armen, dybt og kraftig, 
Snoed let fig af hans Favn, og flygted. 
Smerten bandt ham end en Stund til Stedet; 
Og han ſkreg med hæs og hæslig Latter 
J den ſtille Nat: Naar Maanens Skive 
Fyldes næfte Gang, vi mødes atter!” 


Hoit paa Himlen ſtod den fulde Maane, 
Og deu hele Stamme var forſamlet 
Saa en ſumpig Slette nær ved Floden, 
Hvor det vrimlede af Krokodiler. 

Midt i Kredſen ſtod den unge Pige 
Blid og yndig, med beſkedne Lader. 

Og pan Dommerſadet fad en Hopding 
Med en Fjarbuſk vaiende fra Isſen. 
Ved hans Fod med ydmyg beiet Hoved 
Stod Anklageren, den onde Frende. 


Dommeren oplod fin Roſt og talte: 


„Vore Fædre Lovens Ord holdt helligt 


Landets gamle Skikke høit de hædred; 
Aldrig ſpurgtes det blandt dem, at Rogen 
Saa fig ſelv og al fin Slægt vanæred, 
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Og af Elſkov eller anden Attraa 
Nedſteg til en lav og usſel Kaſte. 

Ak, men ſiden disſe hvide Praſter 
Kom til os fra Veſten med ſaamegen 
Logn og falſke Taler, ſynes ogſaa 
Denne Lov at glemmes meer og mere. 
Pige! denne Mand, hvem Alle kjende 
Som en ivrig Lovens Overholder, 


Fremſtaaer mod Dig med en vægtig Klage: 


At i Nattens Stund i Palmeſkoven, 
Du, en Datter af en mægtig Hovding 
Pleied Elſkov med en ringe Slave. 
Siig, vil ſelv Du tilſtaae, eller vælge 
Proven, ſom de ſkjulte Ting afflorer?“ 


Rakar, thi ſaa hed den unge Pige, 
Rakar hævede fit klare Pie, 

Blodet funkled i de mørfe Kinder; 

Og med faſt og modig Roſt hun talte: 
„Ei med Ord det fømmer mig at fvare, 
Fører mig til Floden, hvor i Roret 
Hundred Krokodiler ſnige lonlig; 

Deres Dom ſkal Sandheden opklare 

Ikke frygter jeg at vælge Proven — 
Hvorfor tøver J? jeg er jo rede.“ 


Frem af Skaren treen en Europqer, 
Og han tilbød alle fine Varer 
Stammens Høvdinger til fælles: Deling, 
For den unge Piges Liv at redde. 
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Dommeren blev taus og ſmilte haanlig, 
Og han havede ſin Arm og vinked. 


Toende morke Praſter da fremtraadte, 
Forte Rakar hurtig ned til Bredden, 
Heved Armene og talte begge: 
„Krokodiler, ſom i Dybet herffe, 

I, ſom dømmer over Skyld og Uſkyld, 
Eder vi pan Fædres Viis beſverge: 
Hvis den Pige, ſom for Eders Guddoms 
Domſtol her fremſtiller ſig, er ſkyldig, 
Aabner Eders hellige Svælg og griber 
Hende da med Eders ſkarpe Tænder, 
At hun aldrig mere Dagen ſkuer!“ 


Derpaa vendte Rakar ſig til ſine 
Legeſoſtre, ſom med Graad og Klager 
Fulgte hende Alle ned til Floden. 

Og for deres Kjerlighed hun takked, 
Bad dem om et Baand, ſom ſidſte Gave, 
Til de lange Lokker at opbinde; 

Bad dem tet om hende Kreds at flutte 
Mens hun blotted' fine ffjønne Lemmer. 
Og da Maanen bag en Sky ſig ſfjulte, 
Styrted hun ſig i de dybe Bolger. 


Som en Sovind, der med Et ſig reiſer, 
Gjennem Skaren gik en ſagte Mumlen: 
Hendes. Ungdom, Mod og Skjonhed fyldte 
Dem med Frygt og Medynk og Beundring. 
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Lig en Svane ſkjsd hun gjennem Floden, 
Og fra deres Skjul ved Vandets Pladſken 
Samledes de vilde Krokodiler, 

Aabned graadig deres Gab mod hende. 
Men ved mangen fnid og ſmidig Vending 
Snoed hun fig uffadt gjennem Vrimlen. 
Og hun ſvommed raftløs frem ſom Pilen 
Hvislende fra Bueſtrengen glider. 


Midt i Floden laa en O, bedakket 

Af en tat og ſkummel Rorſkov. Ingen 
Aabning var der, ſom tilſtedte Indgang, 
Ingen Sti, hvor Foden kunde trade. 
Aldrig den af Menneſker beſteges, 

J dens Skygger og Moradſer havde 
Slanger deres hemmelige Reder; 

Men ifær de ſtore Krokodiler 

Flokkedes i Skarer ved dens Bredder. 


Der var Maalet for den ſtore Prove. 

Alt var tauſt i nogle Oieblikte — 

Ei en Lyd — det var ſom ſelv Naturen 
Lytted, og af Skrak fin Aande damped. 
Tvende Gange dukkede hun under, 

Anden Gang hun atter kom tilſyne; 

Men den tredie Gang, ak, blev hun længe — 
Længe borte, Fjenden ſmilte liſtig, 

Og han hviſked: „Seer J, hun var ſkyldig.“ 


Hendes Moder og de andre Kvinder 
Alt et Klagehyl iſtemme vilde; 
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Men da hæved hun det ſkjenne Hoved, 

Og med ſikkre Blik til alle Sider 

Gled hun atter over Vandets Flade 
Hen, — og i et Nu hun ſtod paa Bredden. 
Dø, udbrød den hele morke Skare 

J et Jubelſkrig, da blev den onde 

Klager greben, og til Dommerfædet 
Med Forbandelſer og Haan han flæbtes; 
Domtes til at bode Meer, end Nogen 

Af de Rigeſte i Stammen eied. 


See, da traadte frem den unge Pige, 
Blid og yndig, med beſkedne Lader. 
Vandet af de lange Lokker drypped, 
Barmen, ſom med Armene hun dakked, 
Hurtig ſank og haved ſig med dobbelt 
Fylde af Anſtrengelſen og Glæden. 

Og hun ſagde disſe Ord: „o Dommer, 
Alt jeg ſkjenker ham, lad ham beholde 
Alt ſit Gods og alle ſine Hjorder; 

Ei min Moder mangler Rigdom, hendes 
Kvæg jo græsfer uden Tal paa Engen. 
Og ſelv om hun fattig var, dog Intet 
Af, hvad ham tilhørte, jeg vil eie.“ 


Derpaa vandred Alle hjem til Byen; 
Men da Alt var roligt, og da Maanen 
Sagtelig bag Fjaeldene var ſunket, 

Og i Nattens Mulm den ſode Slummer 
Havde lukket alle trætte Dine; — 

Da ſtod Rakar op, og lytted længe 


Fra den Kant, far e sk: 
1 55 Suſende ſig ſtrakte hen mod Byen. 1 

s Taus hun ſtod, Gazellen lig, der fryztſom 
f Speider, om ſig ingen Fjende nermer, 
N Indtil hendes ſkarpe Øre ſkjclned 
Tegnet, fom kun horligt var for hende. 
Lonlig og forſigtig og med lette 
5 Fjed hun da forlød fin Moders Hytte, 
g i Sukkerſtovens tætte Morke 
| Faonede hun glad den ringe Slave. 1 9 

3 7 W. L. Myter. 
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Fortelling 
af 
C. X. Rofentilde. 


2 er vel en 3—44 Aar ſiden, at det — virkelig — 


pasſerede i min Fødeby, ſom jeg her vil fortælle. Der boede 
i vor Gade, fkrages over for mine Forceldres Huus, en Sko⸗ 
mager, ſom var bekjendt i hele Byen og Egnen under Navn 
af Meſter Morten Bosſe. Hans Kone hed Stine. Det var 
et Par ſtikkelige Folk, ſom Alle i Grunden godt kunde lide. 
Meſter Morten havde et lidet, daarligt Huus, ſtraatakt, hvor 
det regnede ned allevegne, undtagen der, hvor han ſad og arbei⸗ 
bede, og fan over Sengen. Han ſaae, at han aldrig kom ſaa⸗ 
vidt, at han kunde fane et heelt, nyt Tag over fit Huus, naar 
han fkulde have dagligt Brod og en Sopken til fin Mad, ryge 
en Vibe Tobak i fin lave Dor — og ſaa en feikkelig Frakke 
at tage paa, naar han om Søndagen gik ei Aftenſang, og der- 
paa hen og fane paa Kegleſpillerne i Møllerens Have. Stine 
vadſtede for Folk, rullede og hjalp til i Slagtetiden, gik med 


) Denne Fortælling, ſom for en halv Snees Aar ſiden har været 
trykt (uden Navn) i et Blad, ene Udg. ønffet at redde fra For⸗ 
glemteljen, er 

3* 
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Støvler og Skoe om paa Landet til nogle Præfter og Degne, 
ſom Manden arbejdede for, og fortjente ſaaledes paa fin Maade 
lidt til Huusbehov, til Griſen i Gaarden, til lidt Tæffehalm 
for Huſet, naar Hullerne bleve for ſtore, til lidt Vinterbrend⸗ 
ſel, og en og anden Smule Godt til Morten om Aftenen. 

Dette Par Folk ſled fig igjennem, og var tilfreds. Et 
rigtigt Kjokken⸗Vindue, til at lukke op, det var det eneſte, 
ſom det gjorde dem faa ondt for, at de ikke kunde fane. Der⸗ 
paa ſpeculerede iſer Konen Dag og Nat. Ingen vidſte noget 
at ſige dem paa, andet end det: at Stine Bosſes engang havde 
været lyſten efter Brendeviin, men det var hun lhykkelig og 
vel bleven Herre over, og hapde tilſidſt reent lagt af; og faa 
gik hun ud i Herregaards⸗Skoven engang imellem og ſamlede 
Brænde, og tog ſommetider et Favneſtykke, hvor hun kunde 
komme til, med imellem det Kvas, det var hende tilladt at 
ſamle. Morten kunde ikke lide det, han ſkjendte hvergang hun 
kom hjem om Aftenen, og gjorde fig til af fit Rov, ſom hun 
ſyntes der var ikke det allermindſte ondt i. Hun ſagde altid: 
ab! den Smule!“ Men det var et underligt Hang til Næ- 
righed. Det var hendes eneſte Feil. Hun var tro, flittig, 
reenlig, kjerlig mod fin Mand; hun var paalidelig i hvad der 
betroedes hende at gjore, i de Wrinder, man gav hende at 
udføre. Hun loi ikke. Hun ſtjal ikke forreſten, ikke en Pinds 
eller en Hvids Verdi fra Nogen, hos hvem eller med hvem 
hun havde noget at gjøre, men hun var lidt nærig, — Hun 
kunde bruge alting. Hun kunde ikke ſee en gammel Hue hos 
min Moder for Exempel, hvor hun ofte kom, for at rulle Toi, 
uden at ſige: den kunde hun give mig, Madame Roſted. „Maa 


jeg have de gamle Støvler der?“ o. ſ. v. Fandt hun i Gaar⸗ 


den, i Feieſkarnet en eller anden Ting af nøgen Verdi, faa 
bragte hun den ind, men ſagde altid: „fager jeg til en Sop⸗ 


1 

J 

5 å 
j 


37 

ken til Morten“ eller „Madam Roſted kunde give mig det 
Madfidt, der ſtaaer i Skabet!“ Hun havde altid Onſker og 
Begjceringer. Bley hun bidt af for fir Nerighed og Paatren⸗ 
genhed engang imellem, fan knurrede hun og gik lidt vred bort; 
men det gik over, og naar hun kom igjen, havde hun lignende 
Onſker og Begjæringer paa Hjertet. Men hun var faa villig, 
fan flidſom, og et ſaa godmodigt Mennefke alligevel, at hun 
ikke kunde undveres i de Huſe, hun engang kom og gik i. 
Havde man taget fig af det ſtygge Træf hos hende i Tide, 
faa var hun vel bleven Herre over det ſaavelſom over den ſtore 
Feil med Brendeviins⸗Drikkeriet tidligere, ſom hun med eet 
vænnede fig af med, da Meſter Morten gik fra hende og blev 
hørte i flere Dage, og lod hende ſige, at han kom ikke mere 
hjem, førend han erfarede, at hun ikke i fjorten Dage havde 
ſmagt Brændeviin, og hun faa derneſt lovede ham, aldrig at 
gjøre ham den Sorg mere, der havde drevet ham ud af Hufet. 
Fra den Tid af, da var hun 34 Aar gammel, ſmagte hun aldrig 
mere hverfen Brendevün eller nogen anden ſterk Drik. 

Men hendes Hang til Nerighed, hvormed hun meente, at hun 
Ingen faa egentlig fornærmede eller forurettede, det tog Ingen fig 
alvorlig af. Manden ſmaaknurrede vel, naar hun kom fra Sko⸗ 
ven med Kvas, og havde Fapneſtykker derimellem. Stine loe og 
kaldte ham en Nar. Hun ſyntes det var dog aldrig verdt at 
tale om. Meſter Morten huggede Stykket itu, og ſtablede det 
ſammen i Vinterforraadet, og det brændte godt, og varmede 
prægtig, og Stine gjorde fig ingen Samvittighed af at hente fig 
et Stykke imellem, naar hun kunde fee fit Ram. Men hun 
tænkte ikke paa, at, ihvorvel det i og for fig ſelv var en ſtor 
Bagatel for den, hun tog det Smule Brænde fra — thi mere 
end en Snees Stykker hele Aaret igjennem, var det vel ikke — 
faa var det dog en vigtig Sag for hende ſelv: thi hun ſtjal 
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hvergang fra fig felv et Stykke af fin Wrlighed og rolige Be⸗ 
vidſthed. Den blev hvergang mindre reen. Og det koſtede 
hende derfor mindre Overvindelſe at gjøre fig ſkyldig i den 
Handling, der blev hendes og Mortens Undergang. ; 

De to Folk levede og flede Tiden hen, og havde Fred inden Dorre, 
og Kleeder paa Kroppen og dagligt Brod. Meſter Morten og 
hans Kone gik til Alters en Fredag, paa hvilken de begge juſt 
fyldte deres 18de Aar. Om Eftermiddagen fan Meſter Bosſe 
paa en flad Steen i Gaarden, hvor Stine pleiede at banke 
Klæder paa. Stine gik og pillede Huggeſpaaner ſammen, og 
bar dem ind i det lille Brendeſkuur. „Stine,“ ſagde Mor⸗ 
ten, „veed Du hvad! Stine“ — han ſtandſede i det. „Hvad 
er det Du vil ſige Morten?“ ſagde Stine. „Hvad gaaer der 
af Dig? Herre Gud i Himlen! Hvad er det? jeg troer Du 
græder.” Morten græd virkeligen. „Siig mig dog, hvad der 
feiler Dig?“ blev Stine ved. „Der feiler mig det,“ ſagde 
Morten endelig, „at den gode Samvittighed, ſom Hr. Ham⸗ 
mond predikede om idag, Stine, den have vi dog ikke. Det 
gaaer ganſke godt. Vi have det daglige Brod, og Huus over 
Hovedet, og ſkylder Ingen noget; og vi have gode Naboerz 
og af dem, der have meget mere end vi, ere vi jo dog godt 
lidte. Jeg kan Gud ſkee Lov komme hvor. det fkal være, og 
er æftimeret ſom en fkikkelig Mand; men alligevel, det er jo 
dog fandt, Stine, Du troer det kanſkee ikke; men naar ikke det 
Brænde var, fon Du fager i Skoven, — fee fan var der flet 
intet i Veien, ikke det Allermindſte. Nu er dog det i Veien. 
Vi kan dog ikke ſige: Vi ere fattige, vi To, men vi lade En⸗ 
hver beholde Sit — er det dog ikke ſandt — det kan vi ikke 
ſige. Var ikke det Snaus Brænde, fan havde jeg ikke flaget 
Oinene ned i Dag i Kirken, da Præften ſagde de Ord: „Veer 
ærlig, Du Fattige og Du Rige! Hav Wrefrygt for Andres 
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AU . Eiendom! Det være i Smaat ſom i Stort, lad Alt ligge ſom 


3 ikke er Eders. Lad det ligge! Der er ingen Velſignelſe i det, 


ſom er liſtet fra Andre; Det ſagde Han — Gud han hjelpe 


mig, Stine, om jeg ikke troede, at Hr. Hammond meente Os. 
Jeg havde nær ikke kunnet gage op til Alteret. Mine Knæe 
ryſtede under mig, jeg troede, at naar han kom til mig med 
Guds hellige Legeme og Blød, fan vilde han kanſkee blive ſtaaende 
og ſige til mig: „Morten, Du er ikke Guds Naades hellige 
Maaltid værd! Du ſtjceler. Du varmer Dig ved Brænde, ſom 
Du lader din Kone ſtjele fra Andre!“ 

„Herre Gud, Morten,“ ſagde Stine, „er det nu noget 
veerdt at tenke paa ſaadan en Smule Brænde. Hvad er nu 
det for Griller! Du er jo ikke klog Morten, at Du falder i 
Tanker over ſaadan en ſnaus Ting, ſom det er. Og ſaa veed 
jeg ikke, hvordan Du har det. Du ſynes jo dog, at der flet 
ikke er noget ſaa farligt i det, ſiden Du jo dog varmer Dig 
gjerne ved det og — er det nu værdt at præfe om det.“ 

Stine var ikke ſom Morten, ellers var hun bleven rort 


aaf hans levende opvakte Samvittigheds Mindelſer, og havde 
tenkt over det Onde, det Uværdige, hun hapde at bebreide fig 


EN felv, det Eneſte, der var at fige paa deres huuslige Livsvandel, 


ig i og havde ſom han følt: „Der bor flet ikke være det Aller⸗ 


1 1 mindſte at ſige os paa.“ Stine ſyntes nu, at dette Ene det 


SK var flet Intet, Hun var meget rolig. Morten havde ikke 
beſtemt, faſt, kraftig Villie til at kunne ſige til Stine: „Jeg 


FRE rs gaaer fra Dig, derſom Du nogenſinde kommer i Hufet mere 

med en eneſte Pind eller Pinds Verdi, ſom ikke tilhorer Os 

72 2 2 med Gud og re,” Havde han kunnet gjøre det, faa var hun 
7 1255 bleven Herre ogſaa over denne Feil. 


Om Aftenen, juſt den ſamme Dag, — Morten var alle⸗ 


8 9 SE: i Seng — da bankede der En paa Vinduesſkodderne. 


Stine gif ud. Morten laae og Tyttebe, Han M54 


paa Loftet, Naar han ellers kom hjem, træt af 


var det for Noget?“ „Aa det var ingen Ting, det var ba 
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Johan, en Muurſvend, der boede bos dem, og ſom lo 


pleiede han at gage op ad Stigen, der ſtod i For tuen, 
lægge fig uden at gjøre dem videre Uro. „Hvad mon 
kan ville Stine?“ tænfte Morten. De talede længe 
derude. De flæbte derpaa noget Tungt op ad Stigen 0 
hen ad Loftet. Stine kom derpaa ned og lagde ſig. Da? 
ten ſpurgte, hvad det var Johan vilde, ſagde hun: „Aa, et 
var flet Ingenting, det var bare han vilde have mig til at 
hjelpe ſig med at fage Noget baaret op paa Loftet. 15 „vad 


noget gammelt Skramleri af et Vindue eller ſaadan Noget; 
jeg kunde ikke engang fee det rigtig.“ „Det er ſeent han kom⸗ 
mer fra Arbeide i Aften.“ „Ja viſt er det.“ „Det er b 
loierligt, at Johan kommer ſaadan flæbende hjem Klokten ell v. 
med ſaadan noget. Naar det ſaadan er Skramlerier, „ 
Muurſvendene mage tage, faa pleie de at lade Haandlang i 
flæbe det hjem om Loverdagen. Det er da loierligt!“ e 
ſov hen under Mortens Betragtninger. Om Morgenen 
Morten ikke videre derpaa. 

Om Sondag⸗Morgen tidlig gik han ud t de 
rene, bare Skjorte⸗Wrmer, og vilde ſidde lidt og ſole ſig 
Stenen og ryge ſin Pibe. Der var Stine og Johan 11 
Arbeide, og Stine ſagde til Morten: „Aa! Du maa ikke! 
herud — Du kan ſtaae i Forſtuen og ryge; vi have nog 
her, ſom Du ikke maa fee, for det er færdigt. Det ſkal 
blive fornøiet over, og det tilgavns! Gaa nu Din Bei 9 
kom ikke herud for j jeg ſiger Dig, at Du maa.“ Johan ſtod 
og ſlog lidt Kalk i i Gaarden. Morten tenkte: „Had 1 
det er, de have for.“ Han gik ud paa ortoge, 
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an m g i ielkerberen. Den var ikke til at fane 
nabte, og bankede, og kaldte paa Stine; hun ſwarede: 


7 


e 12 lidt omkring endnu, ee maatte han ee 


ſig. Di ØD Middag forst kom Stine ud i 1 Forſuen, hvor 
Mun 5 havde fat fig til at leſe lidt i en Pfalmebog. „Kom 
nu Worten, ſagde Stine, „kom nu og ſee!“ Morten lukkede 
25 5 i, gik ind, og ſtak den op paa Hylden. Han 
fo i Kjokkenet, og ſaae Johan hvidte Væggen omkring et 

ot indfat, temmeligt ſtort og fværtfarmet Fag Vinduer, Det 
2 ade kun 3 hele Ruder, Reſten vare revnede, og Alle vare 
„ ſolforbrendte og uklare; men til Mortens Kjokken var 
Ea et Stads⸗Vindue. MORE Morten ſtod og ſage paa 


kor 15 t fen, Johan?“ „Aa det fik jeg deroppe paa Slottet i 
n — 8 Jeg havde ondt nok med at flæbe det hjem.” „Var 

deet det, Han kom hjem med i Fredags Aftes?“ „Ja.“ „Herre 
Jeſus, Johan! det er han ikke kommen rigtig til. Gud for⸗ 
barm e ſig! Det er jo dog ikke Skramleri.“ „Aa ja! det er 
25 ingen Hund der gjøer ad,“ ſagde Johan; „Han fkulde 
hvad Kriſten Odenſee flæbte hjem den Aften! der er flet 
ge i der bryder fig om det Snaus.“ „Ja, da var der jo 
Auction deroppe forleden paa alt ſaadant Noget.“ „Hor 
Meer, naar Han er bange for det, faa kan jeg tage det 
i jen, ſaa er det ikke mere. Der er ikke en af Svendene, 
ikke tager hver Aften. ſaadant Et eller Andet, ſom kan 
der er Ingen, der ſaadan bryder ſig videre om det, 
g reent ud render med det ved hoi 196 155 


a itte 
te 1 ſelo feer de. * REDE Du n u ferſpide mi 
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den Smule Glæde, Morten,“ ſagde Stine halvvred; „nu har 
jeg da faget mig et Vindue endelig, og Johan overlader mig 
det for fire Mark, ſom jeg ſkal betale af min Vadſk; nu var 
jeg ſaa glad. Aa, hold nu din Mund, og kom ikke med noget 
Grillefængeri! — Man har aldrig nøgen Fornoielſe, om man 
aldrig mener det ſaa godt. Er det nu ikke et rart Vindue, 
fee hvor det gaaer op og i!“ 

Meſter Morten var ikke faa meget fornøtet over Vinduet. 
Men han kunde ikke overtale fig til at ſige til Johan: „Tag 
det ud! Vaek med det! Jeg vil ikke have det.“ — Han vidſte 
ogſaa, at Kammerraaden oppe i Gaden i Foraaret havde kjobt 
to Dorre, ogſaa af en Svend ſaadan under Haanden, og at 
det var noget, Ingen regnede det faa noie med deroppe paa 
Slottet. 

Hen i Vinteren kom Johan i Klammeri med en anden 
Svend, og bankede ham. Johan havde fort i Forveien talt 
ilde om Forvalteren, fordi denne havde ladet en Muurſvends 
Kone ride paa Treheſten i Borggaarden en heel Time, fordi 
hun var bleven greben, idet hun tog et ſtort Stykke forgyldt 
Tapet, ſom hun vilde bære hjem. Johan havde talt nesviiſt 
om Forvalteren, og ſagt om ham, at han var den ſtorſte Typ, 
der paa Slottet o. ſ. v. Den bankede Svend gik op til For⸗ 
valteren, og ſagde, hvad han vidſte om Johan. Forvalteren 
fif ham fat, og ſnakkede venlig og aabenhjertig med ham, og 
Johan ſagde, at han havde taget et Vindue, men ſom han 
gjerne baade kunde og vilde betale. Men Forvalteren ſagde: 
„Aa Snak, Johan, det er ikke ſaa farligt, det.“ 

Men Johan ſad inden 8 Dage derefter arreſteret i Tyve⸗ 
hullet paa Raadſtuen, og niende Dagen, ſaa kom der en Raadſtue⸗ 
betjent om Aftenen ind til Morten Bosſes, og ſpurgte dem, 


at n ikke kunde komme og vadffe 0 SAR Hun havde 
orale vor Pige hele Hiſtorien, og for min Moder græd hun 
5 bitterligen og ſagde: „O Herre Gud, hvor Morten er ulykſalig 
og jeg ogſaa! Mit Hoved er, ſom om det fulde ſprenges 
itu. Veed Hun hvad, Madam Roſted! derſom det var i den 
Toöd, jeg drak Breendeviin, fan veed Gud, at faa vilde jeg drikke 
en heel Pegel og faa gjorde jeg en Ulykke paa mig ſelv!“ 
883 jaa var hun gagen ligeſom i Vildelſe bort. 

5 Morgenen efter var det en ſteerk Froſt. Sneen lage 
ER erat Meſter Morten — ſaaledes fortalte en gammel 
SE Suoend, der arbeidede for fig felv paa Mortens Verkſted — 
SK bade været tidlig oppe, men hans Kone endnu tidligere; hende 
3 8 — 55 Spenden ikke ſeet. Morten havde fi BME længe opreiſt 
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r Rene Ord, ikke ſpurgt efter ſin Kone. Sera ſtod han op; 
FK Se var han gaagen ud ad Kjøffendøren. Da han blev 


Kjokt tenvinduet efter ham 0 i Gaarden 85 ud i Haven. Der 
k Worten, og fane ned paa Jorden, ſom han ſogte noget i 
Säaa var da Andreas gagen ind, havde flæbt fig paa, 

ar gagen hen til Preſtens med et Par Støvler, Paa 
t havde han mødt den lige over for Bosſes boende Brænde 
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Tiden. lakkede mod Forhor⸗Timen, fan vilde han ſoge dem op, 
da han havde lovet at folge dem op paa Raadſtuen. Da han 
kom ud i Kjokkenet, ſtod Sneen og Bleſten ham lige i Anſigtet. 
Vinduet var bræffet ud og borttaget. Han gik ud i Haven; 
der var Ingen af dem at ſee. J Sneen ned ad Gangen vare 
Spor af Konens Treſkoe og Mandens Tofler. Andreas fulgte 
Sporene. De forte ham hen til en Brønd, uden Omhegn, 
nede i Haven ved Gjerdet. Der ſtod Vinduet med ſin Karm 
op til en Steen. J Brønden lage Morten og hans Kone. 
Der var neppe Plads til Een; hans Hoved var klemt ned 
mellem hendes Legeme og Stenene, i det hans Arme omfav⸗ 
nede hende. Om han har villet redde hende, eller folge hende 
i Doden, det kunde man ikke vide. Hans Tofler ſtode paa 
Sneen; det Sindsforvirrede, der lage deri, ſynes at tale for 
det Sidſte. Samme Aften ſildigen begroves det Par Folk ſom 
Selvmordere og Tyvsherlere. Den gamle Andreas fulgte dem 
til Jorden. 


e b e 


Digte af Emil Aareſtrup. 
I. 
Varſelſkriften. 
(til Magiſter D. G. Monrad.) 


f å 
08 Mattens Gudinde henad Himlen fvæved, 
Og Viisdomsfuglen floi ved hendes Side; ; 
Al Verdens Modighed hun ſtille hæved 

J fine Arme, ſammentrykte, blide. 


Jeg og min Huſtru var fra Hjemmet borte. 
Aarvaagne Terner ſysled kun ved Lampen, 
Og vogtede paa Huſets aabne Porte — 
Da hørtes Larm af Vogn og Heſteſtampen. 


Ind traadte, reiſekledt, en Gjeſt heel fremmed; 
Sin Hat og Kappe han i Krogen ſlengte, 
Og Ternerne med ſere Fagter ffræmmed ; 
Selv ind i Huſets Indre han fig trængte. 


2996 røg 
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Min Berneflok han vilde fee og kjende, 
De fem Smaapiger og de fire Drenge: 
Hvad hedder du? og du? og du derhenne? 
Sovndrukne ſtirred de fra deres Senge. 


De Mindſte ſelv med Lampen han fig nermed, 
Sorthaaret, med et ſelſomt Smiil om Munden, 
Tykt af fin lodne Reiſepels beſkjermet, 

Og med et blodrodt Skjerf om Livet bunden. 


Da ſprang en Dreng fra Leiet, mere modig: 
Hvo er du? Siig dit Navn, at jeg dig kjender! 
Af Lommen tog den Fremmede koldblodig 

Sin rode Tegnebog, og ſagde: Venner! 


Mit Navn vil jeg paa Loftet eder ſkrive, 
Min Hilſen med! — Og medens Alle bave, 
Han ſteg med Lyſet op paa Bordets Skive, 
Og lød fin Haand henover Kalken ſvave — 


„Nene, mene, tekel, uphursin!]““ vare 
De Ord, ſom han pan Huſets Dakke tegned, 
Imedens om hans Knæ min Berneſkare 

Og alt mit Tyende af Radſel blegned. 

„Dit Liv er veiet, talte dine Timer, 
Tilintetgjorelſen ſkal du tilhøre!” 
Forferdelige Varſelroſt, ſom kimer 
Beſtandig for den Dodeliges Øre! — 
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Jeg kjender Ham, ſom har mig Muren market 
Med hine Alvorsord af Oltidsſkriften: 

En raſtlos Mand, der lægger Haand paa Varket, 
En Guds Herold, der kalder til Bedriften! 


En Fremtidsſeer, hvem en Glod paa Tungen 
Har bragt til at befværge og opmande; 

Som lengſt, med lyſe Skriftrek, alt har ſvungen 
Sit: Mene! Mene! over Danmarks Lande. 


En Lov⸗ og Retsforſvarer! En Raadgiver 

For Drot og Folk! — En Reſt endnu af Styrken, 
Der gjerne, medens det er Tid, udriver 

Sit Land af Faren — ſkjondt en Roſt i Orken! 


Og dog en Ven af Barnlighed og Ande, 
En Elſker af at høre Lyren klinge, 

Naar danſke Muſer Veddeſtrid begynde — 
Ham disſe Linier min Hilſen bringe! 


II. 
Til en ung Somand. 
Fra grønne Bakker — ſvulmende paa Øen 
Som ude pan det Dybe Havets Bølge — 


Skal mine Blik til Horizonten følge 
Dit hvide Seil henover MPfterføen. 
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Du reiſer bort til Nordens Klippeſtrande, 
Til Bjerget, der er Fader til vor Slette: 
Hils ham, den morke, havombruſte Jette, 

Der endnu trodſig rynker Bryn og Pande! 


Der knuſer Oſtens Storm i fine Klofter, 
Og med det frie Granbar høit fig krandſer! 
Der, trods det ſtore, tunge Klippepandſer, 
Dog Kempefoden meer og mere løfter! 


Forſtaa hans Vink! Lad nordiſk Mod og Male 
Forkynde Fremmede hvorfra du ſtammer! 
Fortvivl ei om dit Fædreland! Det ammer 
Et Kuld, ſom Traeldomsagaget ei ſkal qvale. 


Fortæl, at Frihedslyſt i Danmark ſvulmer! 

En Skare Anglinger er alt herhjemme, 

Hvis Haab og Driſtighed man ei kan ſkramme, 
Og Mænd, hos hvem det under Aſken ulmer. = 


Fra disſe Høider vifter jeg med Hatten, 
Og enſker dig Farvel paa Semandstoget! 
Farvel, naar Solen lysner Dannebroget! 
Farvel, naar Stjernen leder dig om Natten! 


» 


* 
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III. 
Den Sovende. 
Lad mig dakke dine ſpede 
Fodder, mens du ſover, Hulde, 
Som en vaerſom Gartner daekker 
Sydens kjelne Blomſt for Kulde! 


Lad mig legge dine Arme, 
Ubevidſte, at de trykke 

Om min Hals ſom en Guirlande, 
Som et pragtfuldt Ordensſmykke! 


Lad mig ſovende dig holde 

Paa mit Knee — hver Puls, ſom banker, 
Hvert et Hjerteſlag, mig bringer 

Blide Folelſer og Tanker! 


Lad mig Hovedet, ſom drommer, 
Vaerſomt paa min Skulder bære; 
Hver en Bugt af dine Lokker 

Er for mig en Skjonhedslere! 


Som et Landſkab venter Solens 
Opgang i de varme Natter, 
Bil jeg vogte paa dit Aaſyn, 
Til dit Oielaag ſig letter. 


Til dit vaagne Blik mig ſmiler 
J fin Mildhed tuſind Glæder; 
Til din Roſt med Vellyd fylder 
Disſe tauſe, døde Steder. 


- IN 
a Bebreidelſen 
Du klager over, at jeg taler 
Proſaiſke og kolde Ord, 
At i mit Blik og paa min Pande 
Af Svarmeri er intet Spor. 


At Livsforſikkringens Tabeller 
Opfylde Hjertets hele Rum — 

At jeg ſeer ud ſom en Profesſor, 
Fortradelig, ſtudeert og dum. 


Ja, du har Ret. Men hvis er Skylden? 
O, at bebreide mig, er haardt! 
Som Maanen trakker Havets Bølge, 

Har du mig trukket Sjælen bort. 


Var jeg ei karſk? Var paa min Lebe 
Ei Poeſiens friſke Duft, 

For dine Hines hede Straaler 
Udbrendte mig al fund Fornuft? 


Nu er jeg Embedsmand og Ridder, 
En frugtbar, fredelig Vulkan — 
Et lyriſk Udbrud kaſter hermed 
Mit ſidſte Digts Ildtulipan! 


fragmenter 
af fierde og femte Act af Sokrates, 


Tragedie af C. Bredayl. 


Perſoner. 

Sokrates. 
Kantippe, hans Huſtru. 
Pſyche deres Datter, 
Anytos. 
Melitos. Sokrates's Anklagere. 
Lykon. 
Menas, en rig Handelsmand. 
Prokles, hans Son, Angling, Billedhugger, Pſyches. Elſter. 
Kryphon, Offerpræft og Augur. 
Athenienſiſte Borgere. 

Scenen er i Athen. 


Haugen ved Sokrates's Huus. 


(Sotrates omgiven af nogle Drenge; blandt dem hans Son Lamprokles). 
En af Drengene. 


Di ei, Sokrates! nu vil vi ikke længer lege den Leg med dig. 


Sokrates. 
Jeg tenkte, at det var mig, der legte med Eder. Nu, hvad 


vil J nu lege med mig da? 
4 * 
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Lamprokles. 
Hog og Due — 
Sokrates. 
Betenker du ikke, at mine Been er' neſten tredſindstyve 
Aar ældre, end dine? 
En anden Dreng. 


Du maa have tre Friſteder, imod at vi Andre har kun eet. 


Sokrates. 


Du eſt ikke ſaa prutten, ſom de, der unde mig intet Friſted 


her paa Jorden. Men, final ikke faa Hogen ſnappe og drerbe 


den ſtakkels Due, eller vel endog opede den levende? 


Dreng. 


Det er kun de Hoge med Vinger, der bære fig ſaaledes ad. 


Sokrates. 

Der gives dog ogſaa Rovdyr uden Vinger. Men, jeg Fjender 

ikke den Leg ret, og jeg er viſt for gammel nu til at lære den. 

Lamprokles. 

Nu bær” du dig ad, ligeſom da du var Raadsherre. 
Sokrates. 

Hvorledes bar jeg mig ad dengang? 
Lamprokles. 

Du ſagde jo, at du ikke kunde ffrive, for ikke at underſkrive 
Uſtyldiges Dodsdom, faa at det ner havde koſtet dig dit eget Liv. 
Sokrates. 

Hvor veed du det? Du var jo ikke til dengang. 
Lamprokles. 

Det har Moder fortalt mig. 
Sokrates. N 


Nu, dengang bræbte jo dog ubepingede Hoge de ſtakkels Duer, 


— 
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og ſaaledes kunne de vel gjøre endnu. Løber J nu foran, faa 
kommer jeg bagefter. (Bornene lobe; Sokrates følger gagende. Strax efter 
kommer) 


Lykon 
(ind med to Retsbetjente). 


Nu hjelpe mig alle Guderne ſaaſandt, render ikke der det gamle 
Menneſke og leger Klik med Drengene! Der kan J ſelv fee! 
Har J nogenſinde i Jert hele Liv førhen feet en Olding tee 
ſig ſaaledes? 

Forſte Betjent. 

Han maa gaae i Barndom, 


Lykon. 

Nei, han gaaer i Skarndom, gjør han! Hvilken Frakhed nu, 
da han veed, at han fvæver mellem Liv og Dod! Er det ikke 
det Samme, ſom om han ſagde: „Jeg blæfer Statens Love og 
mine Dommere, Folket, et Stykke?“ — Er det ikke, Bornlille? 


Forſte Betjent. 


Det er dog ikke ſlet Hib ſom Hab. 


Anden Betjent, 
Det er et forſtrekkeligt Syn at fee paa! 


i Lykon. 

Nu kan J, veed jeg, med en god Samvittighed bevidne, at I 
har fan godt ſom hort ham ſige: „Jeg foragter Folket og Sta- 
tens Love!“ 

Jorſte Betjent. 
Ja, her mangler kun, at han fkulde ſige det. 


Lykon. 
Jeg veed ikke hvad du vil forlange mere, end det, du ſeer med 
dine egne Sine! Det er endog langt verre, end om han ſagde 
det reent ud; thi fan kunde man troe, at det var hans ſed⸗ 
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vanlige, beſncrende Ironi; men her feer og hører man hans 


Hjertensmening! 
Anden Betjent (til Forſte). 


Forſaavidt og for den Sags Skyld kan vi gjerne bevidne, at 
vi har hørt det af hans egen Mund. Man feer jo desuden 
nok, hvad han vil ſige, og i al Fald kan Lykon og ae 
altid være os faa gøde igjen. 

&yfon. 

Der feer I felv, at han forfører a De ſtakkels 

uſkyldige Born! 
Anden Betjent. < 
Ja, det er forffræffeligt at tænfe paa! 


Lykon (raabende). 


Sokrates! — Sokrates! — Det er med Nod og Neppe han 


vil høre, naar Rettens Betjente raabe paa ham! (tir den indtre⸗ 
dende Sokrates): Undſkyld, at vi forſtyrre dig i din Underviisning 
til Ungdommen, du „Viſeſte blandt Alle!“ 

Sokrates. 

Det vil du nok ſeent tilgive Pythia, ſtakkels Lykon! Men 

maaſkee vil ogſaa du give Underviisning her? 
Lykon. 
Nei, dertil er jeg ikke gammel nok. 
Sokrates. 
Det vilde heller ikke kunne betale ſig for dig. 
Lnukon. ; 

Det er ynfeligt at fee, at en Mand paa bin Alder fan være 
ſaa forfærdelig overgiven, at han ikke veed, hvilket Been han 
vil ſtage paa! 

Sokrates. 
Du vil jo ikke, at jeg maa ſtage paa noget af dem. 


r 


N 


Lykon. 
Og det endog, naar han fvæver mellem Liv og Dod! 


g Sokrates. 
Saaledes fvæver jo alt Dødeligt, — Lykon ſelv ikke engang 
undtaget. Men min Umag var ſpildt, hvis jeg vilde gjore 
dig det begribeligt, hvorledes jeg kan være fan „forferdelig 


overgiven.“ 
Lykon. 


Jeg tenker dog du kan ſige mig, hvorfor du render, ſom en 
Vildkat, om med disſe Drenge? — 


Sokiates. 

Jeg tenker ogſaa, at du kan ſige mig, om du eder, naar du 
er ſulten? — thi jeg veed nok, at du eder indtil Fraadſeri, 
naar du ikke er ſulten. 

Lykon. 


Ja viſt „eder“ jeg, naar jeg er ſulten, men jeg mætter mig 
ikke paa Svinecde. 
Sokrates. 

Maaſkee paa det, der verre er. Men hvorledes bærer du 
dig ad, naar du ikke har Suul til Brødet? 


Lykon. 

Saa fkaffer jeg mig noget. 

i, Sokrates. 

Saaledes gjor jeg juſt nu. Idag har nu jeg intet andet Suul 
til mit Brod, end det, jeg kan forſkaffe mig ved at lege med 
hine Born. — — — — 

: Lyk on. 

J Løvens Navn indſtevne vi dig herved til: imorgen, paa 
ſcedvanlig Thingtid, at mode for det Heliaſtiſke Bything her i 
Athen, for at forſvare dig mod den Anklage, der er indlagt 
imod dig. 
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Sokrates. 
Jeg fkal mode, hvis jeg kan. Har du mere at ſige mig i 
Lovens Navn? 
Lykon. 
Ikke for Sieblikket. 
Sokrates. 
Saa vil jeg ikke ſpilde mere af min Tid. 


Gan gaaer.) 


Værelfe hos Menas. 
Menas 
(ſtyrter ind, griber Poſeidons Billed og kryſter det mellem fine Hender), 


Mit Skib er forgaaet med Top og Tavl, med Mand og 
Muus! — Hører du det? Hvorfor lod du ikke Nyxos's Skib 
forgaage med, men lod det komme velbeholden hjem? Han har 
ikke offret dig en Doit! Er det den Tak, jeg fkal have for 
mine Fedeſtude, min Viin og mine Penge? — Griner du ad 
mig oven i Kjobet? (Han ſlaaer Billedet mod Gulvet og tramper paa det.) 
Lig nu der, dit Skarn! og ſaml dig op, om du kan! — 
Havde jeg bare fat paa Kryphon og Sokrates, de to Skurke! — 
Hor! Hor! Endnu dandſe de og ſtoie og fylde fig derude, de 
Hunde! Jeg maa ud og flage los iblandt dem og ſende dem 


til Tartaros Alle tilſammen! 
(Han lober ud.) 


Et Torv i Athen. 2 

(Nogle athenienſiſte Borgere har ſamlet fig. Af og til komme Flere.) ö k 

Førtte. ; 

Nu vil det komme an paa, om Sokrates kan ſtage fig idag. ö 
Hvad mener J om den Sag? | 
Anden. 4 


Vi er' af den Mening, mener jeg, at det beroer paa vor Me⸗ 
ning, om han ffal leve, eller doe! 
Tredie. 
Der bor fættes en Pind for hans Liv! 


5 
så 
* 


hvad vi kan gjore! 
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Fjerde. 
Det ffal vel være en Skopind, ſiden du er Skomagermeſter? 
1 Tredie. 

Skopind eller ikke Skopind, faa kunde ingen Meſter leve af 
Profesſionen, derſom Alle ſled faa lidt paa Fodtsiet ſom So⸗ 
krates, der ſom ofteſt gaaer barbenet. 

Fjerde. 
Da vil du dog vel iffe dømme ham fra Livet paa Grund 


af, at han gaaer barbenet? 
Tredie. 


Jeg veed nok min Grund. For du blev Skredermeſter havde 
jeg alt været med at dømme tre fire Stykker fra Livet. 
2 Fierde. 
Jeg ſiger det i en god Henſigt, men ikke for at være dig imod. 
J det Hele taget er Staten ilde tjent med Folk, der fodes og 
doe i de ſamme Kleder, ligeſom Umelende, faa at ſige. Var 
her Mange af det Slags, fane det galt ud med Induſtrien! 


Anden. 


Nu, derſom han vil bede os om godt Veir, fane vi fee 


Tredie. 
Man bor ikke fløde ſaadanne Folk, ſom Anytos, Lykon og 


Menas for Hovedet! 
Anden. 


Jeg ſtylder dem intet og blæfer dem et Stykke! 


Femte. 

Ja, det er nu dig, der kan blæfe paa den Fløite. 
Sjette. 

Hvad Ondt har Sokrates egentlig gjort? 


En buget Mand. 


Er det ikke Ondt nok, at han intet Godt gjør? Hvad fkal Sta⸗ 
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ten med Folk, ſom hverken ſelv veed at leve, eller at ſkjonne 
paa Statens fortjente Mænd ? 
Sjette. 

Jeg kjender dig ikke; men jeg maatte tage meget feil, derſom 
du ikke er en Kok, ſiden du taler om „Statens fortjente Mænd,” 
Bugede Mand. 

Da fjender jeg dig, Kerex! — Ja, ved Zeus, er jeg Kok, 
og har du ikke ſeet den beromte Babylos for, ſaa kan du nu ſee 


ham her. 
Kerex. 


J en lykſalig Tid ſlog du dig til Kunſten! Din Slev er 
Athens Scepter. Paa din Kunſts Vegne bor du ſtemme imod 
Sokrates for hans Tarvelighed i Madfadet. 

Tredie. 

„Hvad Ondt han egentlig har gjort?“ Ja, det er egentlig 
vidtløftigt at fortælle, Han indfører bare nye Guder, for⸗ 
fører Ungdommen, bleſer Folket et Stykke — 


Kerex. 
Har du hørt ham „bleſe?“ 

Tredie. 
Vil at Folket ſkal prygles — 

Flere. 
Vil han prygle os? 

Trebie. 


Han har fortryllet Menas's Son, ſaa at han har forlovet 
ſig med hans Datter — 
Kok 0 
Det er ilde, at Sokrates har kun eet Liv! 


Anden. 
Hiſt kommer Anytos og Lykon. Men hvem er den Tredie? 


Fierde. 


Det er Poeten Melitos. 
Anden. 


Er det godt Toi, han væver ſammen? 
Fierde. 

Det er det nok, ifald det duer noget. Han er ellers en 

god Kunde og gjør fig fortjent af Induſtrien. 

Kok. 

Da har han ogſaa Sands og Smag for Kunſtens Verker. 
Kerer. 

Har Ariſtip ikke nok ſaa god Sands og Smag for dine 


„Kunſtverker?“ 
Kok. 


Melitos's er finere, hvad de forſkjellige Fifkearter angager. 
Anden. 
Da feer han mig noget fordegtig ud. 


Anytos, Melitos og Lykon (ind.) 
Anytos. 


Godmorgen, J gode Venner — Godmorgen Alleſammen! 
Melitos. 

Godmorgen Babylos, vort Athens gaſtronomiſke Meſterkunſt⸗ 

ner! — God Morgen, Meſter Herkules! Er min Kappe ſnart 


færdig ? 
Fierde. 


Imorgen, vil Zeus. Den var bleven færdig idag, derſom 
Staten ikke havde fordret min Nerverelſe her. 
Anytos. 
God Morgen, Kerer! Nu, hvor gaaer det? 
Kerer. 
Figurlig talt: paa alle Fire, det vil ſige: krybende. 
Anytos. 


Da „krob“ vi To ikke dengang Staten blev. befriet fra de 


— 
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Tredive! — Nu er vi — demindſte Lykon, Weli 

atter paa Benene, for at befrie Staten fra en ſlem 
kan have de farligſte Følger for Folkets Frihed, derf 
ikke forebygger 1 5 


Anden. 
Ja, vi har 1 en Fugl ſynge om Sotrates 
Anytos. 
Ja, det er beklageligt, at dette Menneſke, ſom eltern fans 
længe har baaret over med, ikke endnu vil gage i fig 9 ſe lo, 
men noder Folket til at ſtraffe! — Guderne har han opægget 
til Brede, der alt har begyndt at hjemſoge Staten — Saa⸗ 
ledes er, til Beviis, et af Menas's Skibe forgaaet inat! 
Tredie. 

Og han har dog offret tre Fedeſtude til Poſeidon, ber at 
ikke ſtulde komme tilſkade! 8 


Kryphon. 


RE Efter Midnat kom han ſom en Raſende, og f 
iblandt os, hvorpaa vi pryglede ham og gik vor Vei. 

Lykon. 1 5 fdd 

J al den Ulykke er Sokrates Aarſag, og ingen 2 luden; ch 
havde Sokrates ikke været, var Menas ikke bleven ſmitte af Rg” 
hans Vantro; var Menas ikke bleven ſmittet, var hans Ski 5 
forgaaet; var hans Skib ikke forgaaet, var han 
raſende; var han ikke bleven raſende, havde han ik 
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Mand. 


Der ſkete intet Mord. 


Melitos. 

Det vilde ganſke viſt ffeet, derſom Gjeſterne havde været lige⸗ 
faa raſende ſom Menas; men det var, ved Apollo! ikke Sokra⸗ 
tes's Skyld, at Gjeſterne vare mindre raſende. Mord og 
anden Ulykke vil vi desværre nok faae at ſporge herefter. 


Tredie. 
Sandheden i Anytos's, Lykons og Melitos's Tale er ſaa 
klar ſom Sølv! 


Femte. 


Hvem der bare havde Noget af det Slags! 


Anytos. 

Naar I nu, J Statens retſindige Borgere! naar J mu høre 
vore Taler paa Thinget; faa vil J fane fuld Oplysning til 
Solvklarhed i denne Sag, og da vil Eders nokſom bekjendte 
Skarpſind og Retfærdighed tilſige Eder, hvad J fkulle dømme, 
ligeſom de gjore det umuligt at fore Eder bag Lyſet. 

(Anytos, Melitos og Lykon gage.) 
Anden. 

Man fkulde, ved Zeus! ſnart troe, at det har ſin Rigtighed 
med Sokrates's „Bleſen,“ ſiden hverken han ſelv, eller Nogen 
paa hans Vegne indfinder fig her, for at bede om godt Veir — 

Tredie. 
Ja, ved Zeus, blæfer han! 
Kerex. 
Maafkee han troer, at kunne renſe Luften — 
En af Hoben. 

Sokrates er en Peſt for Staten! 

y i Kok. 

Intet er ſaa viſt, ſom det! 


Kerex. 

Jeg veed dog Noget, der er ligeſaa viſt. 
Kok. 

Hvad er det da? 
Kerex. 


At 2 og 3 tilſammen er Ser. 
Anden. 

Troer du da, at hans Anklagere lyve? 
Kerer. 


Jeg ſiger kun, at 2 og 3 er Sex. 


Auden. 
Troer du da, at 2 og 3 er Ser? 
Kerex. 


Ja, naar man blot lægger Een eneſte til. 


Anden. 
Den „Eneſte,“ her mangler, er Sandheden, mener du vel? 
” Kerex. 
Mangler den; faa har hans Anklagere loiet. Jeg ſiger kun, 


at 2 og 3 er Sex, naar man lægger Een til; men der maa 
ingen førte være imellem. 


Forſte. 5 
Det kan være vanffeligt nok, at fane Sandheden fat, hvor 


nogen den end er. 


Anden. 
Det er juſt Ulykken, at den er nøgen; ellers fif man vel 


fat i dens Pjalter. 


mænd. For Reſten kan den Nøgne maaſkee være overſmurt 
med Olie. 


Kerer. 


Det er mindre vanſteligt, at fane fat i dens pjaltede Tals⸗ 


(Han gager.) 
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Anden. 


— 


Den Kerex er en Vittigfugl; men han horer nok ikke til 
Ariſtophanes's Froer — 
Kok. 
Da er han, ved Zeus, ingen af Folkets Kjernemeend! 
Tredie. 
Nei, ligeſaalidt ſom Sokrates. Men, lad os nu gaae 


paa Thinget og fee, hvor der ſtager til. 
(De gage.) 


Hal i det Heliaſtiſke Thinghuns. 


(Baggrunden opfyldt med Athenienſiſke Borgere, de fleſte af Almuens Clasſe. 
Nogle ſtage; Andre ſidde. Lhkon, ſom har endt fin Tale til Mengden, ſtiger 
ned af Taleſtolen og blander fig mellem den bifaldyttrende Hob. Anhtos og 
Melitos komme af og til tilſyne blandt Hoben. J Scenens Forgrund ſidder 
Sokrates tankefuld. Under Hobens Stoien treder en 


Naadsherre 
hen til Sokrates. 


Hvor har du dine Tanker, Sokrates? Hører du ikke Hobens 
Bifaldsraab til Lykon, hvis Tale forekommer, lader det, Til 
horerne nokſaa blomſtrende, ſom Anytos's og Melitos's? — 
Du har vel dog beredt dig paa en Forſvarstale? 

Sokrates. 

Jeg har beredt mig efter Evne. Men kan det ikke være Nok 
til mit Forſvar, mener du, naar jeg har over ti. Tuſinde Vid⸗ 
ner for: at Anytos, Melitos og Lykon har loiet? 


Naadsherre. 


Hvor har du de Vidner, Sokrates? 
Sokrates. 
Blandt de henfarne Dage. Hver Dag i flere end de ſidſte 
tredive Aar af mit Liv kan bevidne, at mine Anklagere have 
loiet. Kan det nu ikke være Nok for mig? 
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Naadsherre. 
For Flere end dig ei alene Nok, men meer end Nok. Men 
hører du ikke dine Dommeres Bifaldsraab til dine Anklagere? 
Hold dog en Tale til Hoben! 


Sakrates. 
Det fkulde da være, for at viſe mine Dommere en Tjeneſte. 


Naadsherre. 
Og hør: bliver Valget af Straffen overladt til dig, vælg faa 
Fengſelsſtraf; thi, ved alle Guder: du vil ſnart komme pag 


fri Fod igjen! 


(Han gaaer tilſide.) 
Stemmer fra Hoben. 
Træd op, Sokrates! — Har du intet at ſige os, Sokrates? — 
Forſpar dig, Sokrates! 


Sokrates 
(paa Taleſtolen.) 


Forſtegang i mit Liv ſtaaer jeg for denne Domſtol, ffjønt jeg 
nu er over halvfjerdſindstyve Aar gammel. Alt her er noget 
Nyt for mig, og mit Sprog vil uden Tvivl fkurre i de Lov⸗ 
kyndiges Orer. Lad dette tjene mig til Undſkyldning hos Eder, 
J Dommere! hvis J forlange nøgen Undſkyldning. Veier 
mine Grunde og Beviſer mere, end mine Ord og Udtryk; thi 
Eders Pligt er det: at demme mig retferdigen; min: at ſige 
Eder Sandhed. 

Jeg er anklaget for Forbrydelſer mod Staten og Lovene, 
og mine Anklagere paaſtaae: at Døden bor være min Straf. 
Min Brode ffal fornemmelig beſtage i, forſt: at jeg ikke an⸗ 
tager de Guder, Staten dyrker, men indforer andre, nye Guder; 
andet: at jeg forforer Athens Ungdom til Laſt og Udyd. 

Her ere J nu faa Mange forſamlede, at det maatte være 
et Under, om Ingen blandt Eder ſkulde enten have hort mig 
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ſige Noget, eller feet mig foretage mig Noget, der kunde beviſe: 
at jeg forkaſter de Guder, Staten dyrker, og indfører nye Guder. 
Har da Nøgen blandt Eder ſelv hort eller feet mig gjøre Sligt, 
eller fjender Nogen blandt Eder Een eller Flere, ſom kunne 
overbeviſe mig om en ſaadan Brode? 


En Stemme. 
Du har dog udladt dig med Spot om de Spaadomme og 
Varfler, Guderne forkynde ved Augurerne. 


Sokrates. 

Er du endnu ikke forſtummet, Kryphon? Træd frem! Jeg kjen⸗ 
der din Roſt! Skal jeg dommes ſom Statsforbryder, fordi jeg 
ikke troer paa de Spaadomme, du henter fra Fugleſkrig og 
Offerdyrs Indvolde? Træd frem og vedſtage hvad du foreſlog 
mig iaftes! 

Stemmen. 


Jeg vil intet videre have at ſkaffe med dig! 


Sokrates. 

Dermed er din Sag ogſaa bedſt tjent. Vil ingen Anden frem⸗ 
ſtage? (raushed). Hvad nu det angager, at jeg fkal have 
forført Ynglinge til Laſter; da have J, J Dommere! jo hort 
de Unges Fedre bevidne: at jeg har dannet deres Sonner til 
gøde og retſkafne Menneſker. Men, kan Nogen blandt Eder 
nævne mig dem — nei: nævne mig kun en Eneſte, jeg har for⸗ 
fort — med mindre mine Anklagere ved Üdtrykket: „at forføre” 
forſtaae: „at gjøre god og retſkaffen;“ — thi da har jeg „for⸗ 
fort“ Mange, haaber jeg. Nu? Vide J Nogen, jeg har for⸗ 
fort til Laſter? 

Lykon. 
Bare ikke baade Kritias og Alkibiades dine Lerlinge, og hvor⸗ 
5 
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meget Ondt gjorde ikke de! cu goven): hvilket jeg klarlig beviſte 
i min Tale til Eder, Athens retſindige Borgere! 


Sokrates. 

At baade Kritias og Alkibiades gjorde Ondt, er let at beviſe; 
men, hvorledes fik du beviiſt: „at Sokrates var Skyld i det 
Onde, de gjorde?” (esto tier.) Glemte du, at beviſe det? — 
Beviſte du maaſkee, at jeg gjorde kun disſe To onde og laſte⸗ 
fulde, paa det at jeg ſelv kunde komme til at lide derunder? 
Beviſte du maaſkee „klart:“ at Sokrates bor ſtraffes for de 
Forbrydelſer, Kritias og Alkibiades begik, efterat de Begge 
havde forladt Sokrates, juſt fordi de ikke kunde finde ſig i, at 


Sokrates dadlede og iretteſatte dem? — Hvad ſiger du, Lykon? 


Lykon. 

Jeg ſiger, at du har ſagt: „at det er taabeligt, at lade Val⸗ 
get af dem, der ffulle ſtyre Staten, komme an paa en Bonne“ 
(til Hoben): hvorved han vil beſtride Folkets Valgret og fra⸗ 
domme Folket Indſigt i Statsſager, idet han tillige ſpotter over 
vor Statsforfatning, — hvilket jeg ligeledes klarlig beviſte i min 
Tale, ſom havde den Lykke, at vinde Eders Bifald, J fkarp⸗ 
ſindige og retfærdige Dommere, ſom ikke lade Eder fore bag 
Lyſet! k 


Sokrates. 

Gav' J Lykons Tale Bifald, J Dommere! da gav” J meer, 
end J burde havt Evne til. Saa ſiger jeg nu, at det er 
taabeligt, at lade Valget af dem, ſom fkulle ſtyre Staten, komme 
an paa en heel Haandfuld Bonner, naar disſe ere Andet, end 
Bonner i retſindige Vælgeres Hænder! — Har Nøgen noget 


herimod at indvende? 
(Taushed.) 
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Anytos. 
Du har ogſaa ſagt: at en Son har Lov til at binde fin 
afſindige Fader — Ikke? 
Sokrates. 
Tor du frakjende Sonnen en Ret, Loven udtrykkelig giver ham? 
Anytos 
(til Hoben). 

J min Tale til Eder, Athens edle Borgere! beviſte jeg til⸗ 
fulbe: at Sokrates gjør den Ret, Loven hjemler en Son mod 
en afſindig Fader, gjeldende ogſaa mod en uvidende Fader det 
er: en Fader, Sonnen, — underviiſt formodentlig af Sokra⸗ 
tes, — anſeer for uvidende. 

Sokrates. 

Fik du, Anytos! beviiſt „tilfulde“, at jeg er vankundig nok, 
til ikke at kunne ſkjelne imellem Afſindighed og Uvidenhed? — 
Der ſeer du nu en af de onde Folger af, at du aldrig har villet 
lade dig underviſe om det, du burde vidſt, for du optraadte 
offentlig ſom Anklager imod mig. Hvad forſtaager du ved 
„Afſindighed“? 

Anytos. 

Det er en hidtil uhort Maade, at tale paa, og for et ſaa dan⸗ 

net Folk, ſom dette, har jeg, for min Deel, formegen Agtelſe, 


til at jeg her ſkulde indlade mig i Underſogelſer, kun Skole⸗ 
poge bor beſtjceftiges med! 


Sokrates. 

Vel maa du afffye den „Maade, at tale paa”; thi blev den 
indfort, da kom din og dine Liges Veltalenhed hverken til at 
„blomſtre“, eller til at bære onde Frugter. 

Lykon 
(til Sokrates). 
Har du ikke ogſaa ſagt, at man bor adlyde den „Viſeſte“? 


57 
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(til. Hoben). a 1 se 
J min Tale til Eder, hoiſtagtverdige Medborgere! beviſte 
frem betog — et Beviis, Eders 80 eib 


Sokrates. 9 w N 


Fir du nu bevitft . at 115 er en ene a EN ; 


til at anſee mig felv for den Viſeſte blandt Alle. Men 
Anklagere burde ffamme fig ved at byde Eder ſaadanne, 
kaldte „Beviſer“, . J bor ffamme Eder ved at SR e 


Melitos 
(til Hoben). 


J min Tale til Eder, Athens hederkronte Borgere, ſom 
Fedreland og Frihed! udviklede jeg: hvorlunde Sokrates 5 8 
bruger vore gamle Digteres Ord, blandt andre Steder t 
Sted hos Homeros, hvor Ulysſes med Skjeldsord, Truſler 
Slag formener Enhver, ſom ikke er forſte Hove 
Herre, Ret til at tale med om Statens Anligge f 
beviſte uigjendriveligt: at Sokrates ved ſaadanne? Nisb 
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Digternes Ord vil godtgjore: at Menigmand intet bor have 
at ſige i offentlige Sager, men taus fkal lade fig fkjelde ud 
og prygle af Tyranner! 


Sokrates 
(leende). 


Du fif gjort Umuligt virkeligt, hvis du fif beviiſt, at Sokra⸗ 
tes vil godtgjore: at Sokrates „bor lade fig ſkjelde ud og 
prygle af Tyranner;“ thi han er jo en „Menigmand“ af 
Almuens Clasſe. Alt, hvad du fik beviiſt „uigjendriveligt,“ er: 
at Melitos er en Taabe. 

Melitos. 
J Guder! Han griner ad Folket! 
Sokrates. 

Horte Ulysſes din Snak, Melitos! ſlog han dig med Scep— 
tret, hvilket du falder „at prygle,“ og du havde, visſelig! og⸗ 
faa fuldelig fortjent dine „Prygl.“ Jeg veed nok, at du er 
vred pag mig, fordi jeg ikke kan roſe dine Digte; men hvem 
kan vel det? At jeg ikke kan, er ikke min Skyld, men din; 
thi du ſelv gjør dine Digte faa flette. 

. (til Hoben). 

Anytos, Melitos og Lykon kunne da ingenlunde fælde mig ved 
deres Anklage. Derimod bliver jeg maaffee et Offer for hine 
Uretferdiges Had, hvis Uvidenhed og Laſter jeg ſtundom blot⸗ 
tede. Deres Avind har ſtyrtet ſaamange brave og gøde Men⸗ 
neſker og vil ſtyrte endnu Flere; thi hvorledes kunde jeg nære 


det Haab, at Ondſkab ſkulde mattes ved min Dod? (Wishags⸗ 
yttring blandt Hoben). 
Jeg veed ret vel, at mine Fienders Misundelſe og Had 


opvaktes ifær derved: at Oraklet erklerede mig for den Viſeſte 
blandt mine Medlevende. (Hobens Mishagsvpttring tiltager). Siden 
den Tid har jeg gjort Mange til mine uforſonlige Fiender, ved 


* 
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at udrydde Fordomme, beſkcemme Hykleri og ydmyge Hovmod. 


Mange Aar har jeg anvendt paa, at underſoge Sandhed og 
udbrede Oplysning, overbeviiſt om, at dette var mit Kald og 


den Poſt, Forſynet ſatte mig paa heri Verden. Dette Kald 


vil jeg ikke ſvige; faalænge jeg lever vil jeg derimod, vedblive 
at dadle Laſter, engſte de indbildte Viſe med mine Sporgs⸗ 
maal og fane dem til at rødme over deres Vankundighed og 
falffe Dyder. Idag gjelder det derfor mere Eders Velfærd, 
end min; thi, aflive J mig, ville J neppe finde Nøgen, der 
beſjelet af den ſamme Iver, ſaa redeligen vil tale Sandhedens 
og Dydens god Sag. (Lydeligt Mishag fra Hoben). f 


Jeg tenkte vel, at mine Ord vilde vere en ſkurrende 
Lyd i Eders Orer. Men, venter ikke, J Dommere! at jeg vil 


beſtikte Eder ved Smiger, Tryglen og Taarer! Intet af de 
ved ſaadanne Leiligheder brugelige Beſtikkelſesmidler vil jeg 
benytte. Jeg har gjort min Pligt mod Eder: ſagt Eder 
Sandhed; udøver nu J Retfærdighed mod mig, og efterkom⸗ 
mer derved Eders Pligt! 


(Han ſtiger ned af Taleſtolen. Tummel og Trampen blandt Hoben). 


Anytos. 


Hvilken Ubluhed mod Folket! 


Lykon. 
Han ſagde Sandt, da han ſagde: „Jeg blæfer Folket et Stykke!“ 
Melitos. 
Han grinte Folket op i deres aabne Sine! 
En Naadsherre 


(til Hoben). 
Giver Lyd, Borgere! (tir Sokrates): Tohundrede otte og halp⸗ 


fjerdſindstyve Stemmer have frikjendt dig, Sokrates! men to 
Hundrede Een og Fürſindstyve har dømt dig ſom Statsfor⸗ 
bryder fkyldig efter den Klage, Melitos har indlagt imod dig. 
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Melitos. 
Saa bor han doe, ſom Den, der foragter Statens Guder, for⸗ 
haaner Folket og forforer Ungdommen til Laſter! 


RNaadsherre 
(til Sokrates). 


Dine Dommere tillade dig, ſelv at velge en af folgende tre 
Straffe: Landsforviisning, Fengſelsſtraf paa Livstid, en ſtor 
Pengebod. Dine Venner har tilbudt tredive Miner“) for dig; 
men dine Dommere har forkaſtet Tilbudet, da Summen tyktes 
dem altfor ringe. 


Sokrates 
(til Hoben). 

J har dømt mig ſkyldig til Straf, J Dommere! og overladt 
mig Valget imellem Landsforviisning, Feengſel paa Livstid eller 
en ſtor Pengebod. Til Landsforviisning er jeg nu for gam⸗ 
mel; Desuden vilde det vel ikke gane mig bedre et andet Sted; 
thi, hvor jeg kom, maatte jeg tale Sandhed. Fangſelsſtraf 
paa Livstid anſeer jeg for et Onde, ſtorre end Døden. Penge 
har jeg ikke at give, veed J nok; men, ſelv een Obol vilde 
jo være formeget, hvis jeg er ufkyldig; men, er jeg fkyldig 
efter Anklagernes Paaſtand og Eders Dom; da kunne Penge 
ikke forſone min Brode. 

Melitos. 

Hvad vil du da, Forbryder! ſom underkjender og forkaſter 
Folkets milde og naadige Dom? 

i Sokrates 


(til Hoben). 
Vider I, ſom have domt mig ſkyldig: at jeg ei alene er uſtyl⸗ 


dig, men endog værdig til at underholdes paa Statens Bekoſtning! 
(Larm af den forbittrede Hob). 


*) Omtrent 360 Rdl. 
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Anytos, Melitos, Lykon. 


Skrakkeligt! — Grufuldt! — Oprorende! 


Stemmer blandt Hoben. 
Jo, vi horte nok! — Vi horte Alt! 
Naadsherre 
(til Sokrates). 
Fiirſindstyve, ſom nys frikjendte dig, har nu forenet deres 
Stemmer med dine Modſtanderes, faa at tre hundrede een og 
tredſindstyve Stemmer nu have domt dig, Sokrates, til: at 


drikke Giftbegeret! 
(Taushed). 


Sokrates. 

Saa have da nu J, I Tre Hundrede Een og Tredſindstyve! 
Dømt en Uſtyldig til Døden, ſom J ganfke viſt anſee for det 
Verrſte af alt Ondt. Hvorledes ville J nu affinde Eder med 
Eder ſelv? Hvorledes ville J fane afvæltet den Brode, J nu 
har væltet pan Eder, og hvorledes ville J fane aftveettet den 
Skamplet, J nu har paatrykt Hellenernavnet? — dog: det 
blive Eders Sag! — Nu er det Tid, at gage herfra; jeg, for 
at dee; J, for at leve, Kun Guddommen veed, his den 
lykkeligſte Lod er. 


(Han gaaer langſomt bort. Hoben adſkilles). 


Verelfe hos Menas. 


Menas 
(iferd med at ifore fig pialtede Kleder). 


Ha! var Nyxos's Skib endda forgaget med; men ikke man ſkal 
ſporge til nøgen anden Soſkade! Jeg er den Eneſte, det fkal 
gage ud over! Al denne Ulykke kan jeg takke Sokrates for, 
ſom har opegget Guderne til Vrede ved fin Foragt for dem 
og ved fin Ugudelighed, og faa ffal det da nu gage ud over 
mig Uſkyldige! — Men jeg vil hente mig Troſt hos Sokrates! 
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Han maa dog, veed jeg for Alt, hvad der kan pine! være 
"fortvivlet ulykkelig nu, da han er dømt til Døden! — Ha! 
det vilde qvæle mig, om han ſkulde være bedre faren end jeg; 
thi at han ſkulde være verre faren, er ikke at haabe! — Saa! 
nu kan Ingen fjende mig... Men, om han nu er bedre 
faren — Ha, Nei! Nei, ſiger jeg! Jeg maa afſted! 

Gan gaaer). 
Fengſel. 


(Sokrates indſlumret paa en Brix). 


Menas. 
(ind og liſtende ſig frem). 


Er han flygtet — Nei, hiſt ligger han dod! chan ſtandſer lottende) 
Ha! det maa jeg troe, ſiden han hverken jamrer eller hyler! — 
Nei! han brager Veiret! — Det burde jeg jo ogſaa kunne 
tenkt, at han vilde drikke Fortvivlelſen bort, faa vüs, ſom 
han er! — Mon han nu ikke er bleven ædru? (han kalder ſagte 
og angſtlig): Sokrates! Sokrates! — Han har drukket mere end 
jeg har ſticenket! — Men, hvad nytter det mig, om jeg nu 
ogſag fager ham til at ſlaae Oinene op i Doſen? Han vil 
dog ſtrar falde hen igjen, og kan ikke være fortvivlet, ſaalcenge 
han er fan drukken! — Det er bedre, at jeg gaaer hjem og 
É briffer, ligeſom han! — Dog — (fan lifter fig frem igjen, men ſtandſer). 
Hyad, om han nu er bedre faren? — Ha, nei! Han veed 
i 2 maaſkee en Hexedrik! (Han gaaer hen og ruſter i den Sovende og Falder): 
Sokrates! Sokrates! Vaagn op! 


. 


Sokrates 


. 8 
i (vaagner). 


Hoad er der? Hvorfor vakker du mig? 
b 


i SK i Menas. 
Er du bleven ædru ? 


Sokrates. 
Jeg blev aldrig „edru,“ thi jeg var aldrig drukken. 


8 


Menas. 


Er im da levende? 


Sokrates. f 
Troer i maaffee, at jeg er levende doe 


Menas. 


5 Sokrates. ; 
Hvi ſkulde jeg pole s“ — Hvorledes kom du api 
vil du mig? - 
Menas. 


Ja, hvem veed det — Hvem veed det — Ha! — 
det for en Hexedrik, eller Trylledrik, du veed? 


Sokrates. 


Veed du ſelv, hvem du er? 


Menas. 


Ulykke, naar du . er dod, eller drukken, eller é 
Trplledrik? : 
Sokrates. 
Enten er du afſindig, eller altfor ſindig til at kunne g gi 
her i Byen. Men, hvad „Ulykke“ er ber, 99 SR 


Menas. 
pa: det er juſt din Lykke, at du ikke veed belt. 


3 Sokrates. 1052 
Nu vel! Jeg bruger en „Trylledrik,“ ſon 
fete i min b 4 
e Menas. KEN 
Det er den au der er big denn, at d 
og ſtal te; e e 
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Sokrates. 

Nei, alt det veed jeg meget vel; men den „Trylledrik,“ ſom 

ſkal lade mig glemme baade Fengſel og Dod, har jeg ivente. 
Menas. 


Hvorfor hyler du da ikke i din Ulykke? 
Sokrates. 
Jeg har jo ſagt dig, at Trylledrikken gjor mig vel faren i 
„Ulykken.“ 
; Menas. 
Fornemmer du da ikke, at Lenkerne gnave dine Been? 


Sokrates. 

Jo; men hvad andet kan man vente af Lenker? Er mine 
Lenker, mener du, Skold i, om denne Gnaven bliver mig alde- 
les unyttig? 

Menas. 
Til hvad Nytte gnave de da dine gamle Been? 
Sokrates. 

Det ffal jeg ſige dig: Naar man nu ta'r Lenkerne af mig, 
ophorer denne Gnaven, og da vil det være for mig, ſom om 
jeg fif nye Been iſtedet for de gamle. 


Menas. 

Det var en deilig Troſt! 

Sokrates. 

Man maa være fornoiet med et mindre Gode, i Mangel af 
et ſtorre. Det er altid bedre, at kunne fage lidt Godt ud af 
Noget, end flet intet at kunne fage ud, endſige: kun at kunne 
fage Ondt ud. Man lerer ikke ret at ſtjonne paa det Gode, 
for man har lidt Ondt. Men maafkee kom du hid, for at 
blive troſtet? — Hvorfor ſtirrer du faa viſt paa mig? — 


Hyvem er du? 
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Menas. 
Hor Sokrates: Skibet fra Delos lob ind i Havnen da jeg kom 
hid, og inden Solen gaaer ned fkal du doe! 


Sokrates. 

Det er intet Sorgebudſkab for mig. Kom du hid for at ængfte 
mig og for at glæde dig over min „Hylen,“ da var din Gang 
forgjaves. Søger du flet Selſkab, kan du finde det Søgte i 
dig ſelv, hvis du er min Fiende. Søger du dem, ſom pines af 
Nag og Uro; da gage til de Onde og Laſtefulde! 

Menas. 
Jeg ſoger En, der er ligeſaa ilde faren ſom jeg ſelv! 
Sokrates. 

Ikke veed jeg, hvor flet du eft faren; men ilde mag du være 
faren, hvis du er ſaaledes faren, ſom Anytos, Melitos, Lykon 
og Menas. 


(Tantippe, Prokles og Pſyche komme). 


Sokrates 
(til Prokles og Pſyche). 


Onſker mig tillykke Born! Burt hellige Skib er i Havnen, 
hvis denne Mand ikke lyver. 


Prokles. 
(til Menas, der ftaaer ſom ſorſtemt, og ſtirrer paa Sokrates). 


Vil du bede Sokrates om en Almisſe, Tigger! ſaa bed ham 
om Tilgivelſe! 2 


Sokrates. 
(til Prokles.) 


Hvem er han? 
Prokles. 
Min Fader Menas, Sokrates! 
Sokrates. ; 
Hvorfor er det dig ſaa haardt imod, Menas! at din Son ægter 
min Datter? Tykkes det dig faa ſtor en Ulykke at disſe To, 


r 
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7 
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55 ſom et lykkeligt Par, kunde beſoge vore Grave? Eller tykkes 


det dig en ſtorre Ulykke, om Mangel paa Rigdom fkulde gjøre 
din Son ligeſaa lykkelig, ſom Rigdom og Gjerrighed har gjort 
dig ſelv elendig? — Hvi ſtager du der, ſom forſtenet? 


Menas. 


Lad mig være — 
(Han gaaer iilfomt bort). 


Sokrates. 


Denne Mand væffede mig af en Slummer, jeg var falden i, 


efterat mine Venner havde forladt mit Fengſel; thi jeg bliver 
nu daglig mere affeldig og trængende til Hvile, (tir Tanuppe) 


Du betragter mig med Veemod og henſunken i dig ſelv, min 
Huſtru! men dog mere rolig, end ved dit forſte Beſog her; 
thi da havde din Smerte overvældet dig. Maaſfkee forekom⸗ 
mer min foreſtagende Dod dig nu mindre frygtelig ? 


Xantippe. 
Jeg vilde være rolig, naar jeg vidſte dig i Sikkerhed. Hvor⸗ 
for vilde du dog ikke flye og frelſe dit Liv, Mand! men har 
afflaget alle dine Venners Tilbud og gjort alle deres Anſlag 


til intet? 


n 


Sokrates. 


å Saa tykkes nu mig, min Huſtru „at jeg vilde flygtet fra noget 
Godt til noget Ondt; thi for mig er Flugt Vancre, og Van⸗ 


ære et Onde, ſtorre end Døden. Jeg har ſagt ſaavel mine 
Benner ſom dig, min Huſtru, mine Grunde, hvorfor jeg ikke 
kunde folge Eders Raad her, og mine Grunde vilde, haabede 
jeg, forekommet Eder gyldige, om end ikke faa gyldige, ſom 
de forekomme mig ſelv, der heller endog vilde tilbringe Reſten 
af mine faa Levedage i bette Fengſel, end vanære mine graa 


Haar ved Flugt. Ved hine gjentagne Anmodninger om at 


18 
flye, har Eders Omſorg for mit Liv gjort mig e 
umuligt at finde paa andre og nye Grunde, der ma 
5 Eder mere gyldige. ; 


Tantippe. Se 

Hvilke Grunde gav du da Prokles og Pſyche, ſom 
betragte dig ſmilende, og ſynes ei alene ikke at bet | 
din nerforeſtaaende Dod, men endog at ønffe Di tillyffe me 


Sokrates. > 

Ogfaa du, min Huftru! vilde onſtet mig tillyffe nu, derſ 
kunde forſtaget hinanden ret i den Tid, vi have levet tilf 
men — Men, ſiig mig: 975 forvisſer dig om, at 1 


Xantippe. 
Det er dog ikke rimeligt, Sokrates! 
Sokrates. 
Jeg kan ikke troe det „rimeligt,“ at mine Dommere paa 
get idag ſkulde hos fig ſelv have erkjendt mig ſkyldig, e 
indgivne Anklage; men hvilket tykkes dig nu meeſt „ 


eller: at Tre Hundrede Een og Tredſindstyve af mine 
mend, ſom daglig have veret Vidner til min Vande a 
domme mig, nn en Statsforbryder ſkyldig til Deven? 


Xantippe. 85 p 

Det vilde blot koſtet dig nogle Ord til dine Don 
havde de frikjendt dig! Havde du tilladt mig, at fre 
for dem med vore Born * 2 3 
1 Sokrates. 1 gg 2 1 
Det vide v været for bekoſteligt! Intet om Dette, 
Mine Venner 1 0 15 5 me at Fog one 
vore Born 5ĩ e 2 
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Prokles 
(til Xantippe). 


Din Pſyche og jeg haabe, engang at kunne afbetale Noget 
paa 0 dor Ge til dig. 


å j Kantippe. 
Du er mig intet ſkyldig Prokles! dog vil jeg ikke forſmaae 
den tilbudte Hjelp. Pſyche var altid et godt og taknemmeligt 
Barn (eit Sokrates): Bil du fee vore Born her nok engang? 


Sokrates. 

Nei, min Huſtru! Nei! Saadanne Optrin bor ikke gjentages. 
Har det allerede ſtedfundne ikke gjort et uudſletteligt Indtryk 
"paa dem blandt vore Born der ere komne til Skjonſomhed; 
da vil et gjentaget være ei alene unyttigt, men endog fkadeligt. 


Xantippe. 

Saa vil jeg tage Afſked med dig; thi hvad nytter det enten 
dig, eller mig, at jeg tøver længere her. Du har jo tilgivet 
mig Alt, hvad jeg har gjort dig imod, og det er meget før- 
meget, veed jeg nok. 


Sokrates. 
Nu, min Huſtru! du har maaſkee gjort mig mindre imod, end 
du ſelp troer, og jeg har maaſkee gjort dig mere imod, end 
jeg tænfer, Vor Mellemregning ville vi aldrig opgjore, men 
ſige Qvit og kun blive hinanden Kjerlighed fyldig. 
ES 7 8 Xantippe. 
Ja — Ja — Der har det tidt broſtet for mig; men du var 
altid god og kjerlig. Farvel, min Mand! Alle Guder velſigne 
dig! Cir Protles og Pſpche) Vil J folge mig hjem? 


9 å Pinde. 
Ja Moder! (un Sotrates) Vi komme igjen Fader! 


EN ; Sokrates. ' 
Vel, mine Børn! — Farvel, min Huſtr 


Tantippe flaaer taus ad ham med Haanden og gaaer bosse bor 
og Pſyche. Strax efter træde 


To Fengſelsvogtere (ind). 
Forſte. 


Det hellige Skib er i Havnen, Sokrates! og 
daler vil du vel have udſtaget din Straf. 


Anden. 
Vi loſe dig derfor af dine Lenker, at du fan f 
dig til Doden. 


Sokrates. 


begynde paa en ſaadan Forberedelſe. 


Forße, 3 
Det er nu ſaa en vedtaget Skik, at man diene m ud 


Forberedelſen ſaalcenge muligt. 


— Anden. 
Det er ogſaa Skik og Brug, at man laaſer og 1 ff 2 
Livsfanger Hær; 1 men for Denne fan man være rolig. AÅ Ej 2 


Sokrates. 
Sag jeg vilde ikke lobe min Vei, mener du? 


Anden. 

Nei, for den Sags Skyld torde jeg gjerne laden 
Mises paa viid 8 ADM dig. 
Forſte. 7 

Vil du lyde et godt 9 Raad, Sokrates; ſaa bed o om l 

af din Straf til imorgen; thi maaſkee kunde der for 
Foraudring i Tingene, ſom ere meget foranderlige her 
Var jeg i dit Sted bad ies, ved Zeus, om 1 ses ) 
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i Sokrates. 
Tak for dit Raad. Imidlertid vil jeg dog betenke mig 
lidt, for jeg folger det. * 


Forſte. 
Men betenk dig nu ikke, til du intet kan betenke; thi faa 
er det, ved Zeus, bagefter. Farvel. 
(De gage med Lenkerne.) 
Sokrates. 
Nu vil jeg gane i Bad, for at ſpare Andre den Uleilighed 
at toe mit Liig, 


(Han gaaer.) 


Fengflet. 
(Paa et Bord ſtager et Beger, fyldt med Gift.) 


Sokrates 
(omgivet af ſine Lerlinge.) 


Nei, mine Venner! anmoder mig ikke om, efter Andres Exem⸗ 
pel at tiltrygle mig nogle faa Livssieblikke! De har vel havt 
deres Grunde til at ønffe en ſaadan Forhaling; jeg har ſagt 
Eder, hvorfor jeg ikke onſker den. Modtager min Tak for 
Eders Kjerlighed til mig og mager det ſaa, at jeg i Doden 
kan glæde mig ved den Tanke: at jeg efterlader mig livsglade 
og dydige Venner, der med mig dele Haabet om et bedre Liv 
eite dette! 


(Pſyche kommer ind med en Blomſterkrands og bekrandſer Begeret; derpaa kysſer hun 
. hun Sokrates og gaaer). 
* sg 85 Sokrates. 
(med Begeret i Haanden). 

5 Forſtaae vi ikke nok dette gode Varſel mine Venner? Lader 
os da holde faſt paa Haabet om et bedre Liv efter bette! Men 

hvorfor ſtulde vi ville faſtholde dette Haab, naar det ikke kunde 
betage os Frygt for Døden, ja lære os: at ønffe hverandre 


z Sk 105 ante med vor Bortgang herfra? 


(Han uddrikker Giftbegeret). 
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Prokles. 


Tillykke Sokrates! 


5 
Sokrates. 


Den Roſt forſtager jeg. Tak, min Prokles! 


(Han gaaer nogle Gange haſtig frem og tilbage; derpaa lægger han fig paa fil Lei 


En Lærling 
(til Sokrates). 


Har du Noget at befale os? 


Sokrates. 
Aldrig befalede jeg over mine Venner; men jeg har en 
Bon, opfylde J den, da viſe J mig den ſtorſte Tjeneſte. 
ö Lærling. 
Siig os den, vor faderlige Ven! 
Sokrates. 

Det er min Bon: at I ſtedſe rette Eder efter mine Formanin⸗ 
ger; da viſe J mig den ſtorſte Tjeneſte i Doden. Om min 
egen Vandel har været Gud behagelig, det veed jeg vel ikke; 
men dette er jeg forvisſet om, at jeg ſtedſe har ſtrebt at behage 
ham, og jeg haaber, formedelſt denne min gode Attraa at finde 
Naade hos ham. 


(Han doer). 
En Naadsherre (ind). 
Giv Tid Sokrates! Giv Tid med Bageret! 
Prokles. 
Sokrates er dod. 
RNaadsherre. 
Saa veed han nu enten mindre, end den meſt Uvidende her 
paa Jorden, eller mere end alle Jordens Viſe tilſammen. 


. 
N ee ee 


Digte af Caralis. 


I. 


Lidt om Vaaren. 


(Variationer over det gamle Thema). 


) 
EN unge Vaar er her paanh, 


See blot, hvor hun er pudſet! 
Saga vide gik alt hendes Ry, 
Og hendes Kjole, ſplinternh, 
Moderne er paa Snittet. 


Og hver en Ande, ſom hun fif, 
Den lader hun os ſkue, 

Den ſluges af forelſkte Blik, 
Beſynges, ſaa det har en Skik — 
Hvert Bryſt gaaer op i Flammer. 


Og Zephyr gjor en Pokkers Blaſt, 
Saa ivrig, fan geffjæftig ; 

Hver hilſer glad den Fjære Gjæft 

Med Smiil og Suk, ſom han kan bedſt, 


Og Alt er faa gemptligt. 
6 ** 


8⁴ 


Hor Bakken, ſom for Iſen braſt 
Reent havde miſtet Malet, 

Den er ſaa vims, den har en Haſt, 
Imens den fladrer løft og faſt — 
Dens Mund er aldrig lukket. 


Og Jomfru Roſe nok ſaa net 
Bag Bladets gronne Vifte 
Stager hiſt og ſmiler heel coquet 
Mens hende monſtrer i Lorgnet 
Forlibt en Skok Poeter. 


— Men hiſt en Poppel kneiſer jo, 
Ret ſom en valdig Ridder, 

Med Fjerbuſk heit i fin Schako — 
Det morer ham viſt, kan du troe, 
At fee paa disſe Leier. 


Nu Skoven tae'r fin Solhat paa 
— Det kla'er den ei faa ilde! 

J Buſfken Nattergale ſlage, 

Hvert Anſigt er der Solſkin paa — 
O var det Vaar beſtandig! 


Sonet. 
Naturen lig, hvis uoploſte Gaade 
Kun Konſtens Genius, hvis Skaberhender 
Bevidſtheds Lys i Nattens Tagge tender, 
Med ſindrig Kløgt og Skjonhed veed at raade: 
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Saadan i Mulm, hvor ingen Straale naa'de, 
Men Hjertets Lygtemend kun Siet blender, 
Om hver en Tanke, ſom i Aanden brander, 
Spandt Drommens Gud fit Net af gyldne Traade. 


— — Da nermed du dig Aandens ſtille Blunden, 
Lig Morgenrøden, der i Guld udſtrommer, 
Og Livets Kys du trykte mig paa Munden; 


Den friſke Kalk i fulde Drag jeg tømmer 
Hver Genius er løft, ſom for laae bunden, 
Min Aand er vaagnet — ja! men Hjertet drømmer. 


, 


III. 
Octoberviſe. 

Hvor nøgent Alt! — hver Buſk og Green 
Har Stormen pillet ganſke reen — 

Dens Tander er ſaa hvasſe; 
Og Storken med de lange Been, 
Og Gjøg og Stillids hver og een 

Forlengſt tog Reiſepasſe. 


Hiſt ſtaaer en El i Moſens Lh, 
Indſvobt i Taagens hvide Sky — 
Jeg troer den ſtaaer i Tanker; 
Og Regnen ruſker tung ſom Bly — 
De kjonne Piger hjemad fly 
Paa pæne Pusfelanfer. 


Udſlukt er Gyldenlakkens Glands, 
Vipſtjerten neier med ſin Svands, 
Og Vinden er ſaa vindig; 
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Den roved Bogens Jomfrukrands, 3 
Nu dandſer den en lyſtig Dans, 
Mens Trceet ſtaaer tungſindig. 


Frem rokke Wnderne i Rad — 
De ſnakke ſammen, Gud veed hvad, N 
Mens ſterkeſt Stormen larmer; 
Men Duen er ſlet ikke glad, ; 
Og under Vingens Lilieblad 
Forknyt fit Næb den varmer. 


Og dig er nu den LuedriÉ, 
Som frem af Solens Pie gif? 5 
Saa kolde er dens Miner. 
Kun af og til med fornem Skik 
Den ſender os et ſtjaalent Blik 
Bag Skyens graa Gardiner. 
Caralis. 


Koen og Kalven. 


Leſeren: 
Gud veed, hvad der ſkal figes øm en Kø, ; 
Som * paa Græs, og om en Kalv, ſom dier? — 
2 i 2 5 


ur * 


Digteren. 
Slet Ia Leſer, flag dig kun til Ro: 
Hvor de eg Poeſien tier. 
e 2 


7 / Å 1 
0 
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5 * * 2 


„ = 2 
> — —— — — — 


8 EK FE 3 


2 


Digte af Carit Etlar. 


Natten. 


tile! ſtille! hør hvor Hjeilen klynker 
Paa den ſunkne gamle Kampegrav! 
Dagen ſvinder, langſomt Solen ſynker 
Ned paa Himlens Rand bag Veſterhav — 
Tykke Taager dampe op fra Heden, 
Moſelerkens muntre Sang er endt. 
Omt den ruger Ungerne i Reden; 
Mørfets Dronning har ſin Fakkel tændt. 


Alting hviler medens Nattens Rige 
Breder ud fin fælfom dybe Ro 

Grave gabnes, dunkle Skygger ſtige 

Op af folde, flamme Dodningbo. 

Fjerne Hav mod Kyſten ſagte brummer 
Synger op i vante Melodi — 

Kolde Bølger ind mod Klinten ſkummer, 
Maanens Straale ſtroer fit Sølv deri. 


Tauſe Verdner høit paa Himlens Bue! 

— Vidner om hiin ſtore Meſters Magt — 
Ned paa Tidens Gang J ſtille ſkue, 

Og Naturen ſtager i Sorgedragt. — 
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Blusſer op, utalte, fjerne Kloder! 

Lyſer venlig her blandt Lyngen ned! 
Spred dit Lys, Du Solens blege Broder, 
Skue mod Jordens tauſe Dunkelhed! 


Seer Du hiſt mod Veſt, hvor Stjernen funkler, 
Skjon ſom Haabet paa en Evighed! 

Nu den morknes, Skyen den fordunkler, 

Men den gaaer dog derfor ikke ned. 

Gjennem Sløret ſvagt dens Straaler ſmile, 
Trænge fig mod Jorden ned paanh 

Den er Borgen, at bag Gravens Hvile 

Folger Evighedens Morgengry. — 


Renés Klage. 


Hvo ſidder hiſt ved Hyttens ſkumle Lampe, 

Med blege Kinder og begeiſtret Blik, 

Og glemmer Smertens Braad og Livets Kampe 
Med al den Kummer han i Eie fif? 

Hvem vaager vel ved Midnatstid ſaa ene 

Mens Maanen lyſer bag de dunkle Grene 

Ned gjennem Huden paa de Ord, han ſkrev? 
Hvo reiſte Heltens Bautaſteen af Støvet, 

Og hver Bedrift, ſom Tidens Strom os roved, 
Hvis ikke denne Lod en Sangers blev. 


O, hvad er ſtort og herligt ſom hans Straben, 
Langt over Jorden nager hans Scepter ud! 
Hvad Aanden granſked, fatted, tolker Leben, 
Og Tvivlens Morke ſpredes paa hans Bud. 
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Han loſer Livets underfulde Gaade, 
Mens Phantaſien fatter Tankens Traade 


J lette Poeſiers Blomſterpragt. 


Han tolker hvad i Sjælens Dyb fig gjemmer, 
Hvad til Begeiſtring eller Vemod ſtemmer; 
Men giver Verden pan hans Færd vel Agt? 


Nei Verden ei hans Daad og Straben agter, 
Hvor Sandhed frygtes, ei hans Laurbær groer. 
Den tomme Form man ene eftertragter, 

Og han maa ſmigre for at blive ſtor. 

Hvor Lavheds Trelleaand en Magt forvalter, 
Hvor Hykleriet dakker Laſtens Pjalter, 

Der ſynker Sangeren i Glemſels Grav. 

Et enkelt Hjerte ved hans Tab kun blöder, 
En Enkelts Kind kun ved hans Minde gloder, 
Og Ingen planter Blomſter paa hans Grav. 


Den Doende. 


Du vil doe! 
Ude er det Sommer, Fuglen ſynger, 
Livets friſke Puls hvert Bryſt forynger, 
Lovet dufter i de morke Skove, 
Du er kjed af Alt, vil evig ſove, 
Du vil do! 


Du vil do! 
Slumre, græde, glemmes i din Kiſte, 
Alle Livets Glader vil du miſte, 
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Solen lyſer vel i Dodninghaven, 


Men dens Straale nager ei ned i Graven, — 


Du vil dø! 


Du vil doe! 
Ja, du fager vel Ro, der hvor du hviler, 
Vaar og Vinter uformerkt heniler, 
Og, mens Ormen mattes i dit Sjerte, 
Nager du fan den Fred, ſom du begjerte? 
Vil du do? 


Vil du do? 
Do fra den, hvis Sjæl hos dig fig hvilte, 
Under Stormen, og mens Lykken ſmilte, 
Do fra den, du nyfodt Kraft har givet, 
Bryde Alt, ſom knytter ham til Livet, — 
Bil du dø? 


Onffker. 


Var jeg dit Speil kun, da ſkulde jeg gjemme 
Mindet om hvergang dit Billed jeg ſage. 

Var jeg en Fugl blot, da ſkulde min Stemme 
Ofte bag Huden dig hilſende nage. 

Var jeg en Morgendrom, vilde jeg ile 

Hen til dit Leie, i Demringens Stund 

Let ved dit Bryſt da jeg vilde mig hvile, 
Kysſe din fine, din rodmende Mund. 

O, hvis min Magt var lig Lengſel og Tanke, 
Brod jeg hvert Oieblik ſonder den Skranke, 
Rummet og Alt, hvad der ſkiller os ad! 
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Epigrammer. 
Lies. r 

To Mænd om ſamme Kone, 
To Konger om een Krone, 
To Tyve om eet Bytte, 
To Hunde i een Hytte, 
To Praſter i een Stad, 
To Katte ved eet Fad, 
To Friller i eet Slot, — 
Forliges ſjelden godt. 


II. 
Paa Stand og Rang i Alt man Forſkjel gjør, 2 
Den Sætning maa vel af Enhver indrømmes: 
En Rover dømmes for han deer, 
En Stormand derimod døer for han demmes. 


III.) 
Grev A. den ſtolte, Adelsmanden, 5 
Tog ſig en Brud blandt Borgerſtanden, — 
Det er umuligt Kjære! 
Hun eier hundred”. tuſind Daler, 
Hoorn hun Grevens Gjeld betaler, — 
8 85 det * 2Rs være. 


) Efter Lesſing. * 
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Den gamle B. har Himlen tagen, 

Hans Enke græder hele Dagen, — 
Det er ei muligt Kjære! 

Jo Sorgeaaret, det er Tingen, 

I den Tid gifter fig jo Ingen, — 
Saa kan det muligt vere. 


En Liberal engang jeg kjendte, 

Som fveg fin Sag og Andre tjente, — 
Det er ei muligt Kjere! 

Jo, Manden var et fiffigt Hoved, 

Patronen ham et Embed loved, — 
Saa kan det muligt vere. 


IV. 
Enhver ſom Froken Ida kjender, 
Beundrer hendes ſmukke Tænder, 
Saa hvide ſom af Elfenbeen. 
Som Elfenbeen? — Nu vel min Kjære! 
Af Elfendeen de netop ere. 


En Hytte med et Kongeſlot i Et dog Lighed fager: 
Det nemlig, at med krummet Ryg man indad begge gager. 


9¹ 


V 
A. Hvorfor mon Greven aldrig vil 
Sin Hat af Ho'edet tage? 
B. Fordi man altid dakker til 
De Dele, der er ſvage. 


VII. N 
Fordum kun leved' Digterne for hvad de ſkreve: 
Vor Tids Forfattere blot ſkrive for at leve. 


É VIII. 
En indbildſk Pukkelryg en Digter bad 
At ſkrive ham et Stambogsblad; 
Ei re men 5 39 Br være. 


IX. 

A. Et ſaadant Vers er uforſkammet 
Det pasſer blot paa mig! — 
B. Min Ven! jeg ſkrev ei over Dig, 

Du pasſer blot paa Epigrammet! 


X. : 
Dreng. Herr Skolemeſter! hvem er laſtefuld? i 
Skolem. Den, ſom af Vane ſig til Synd heng 
Dreng. Kan man da falde Selvmord for en 
Stolen. „ ke den til Bone blivet 

2 Cari 


Stoppenaalen, 


Nyt Eventyr af 


S. C. Auderſen. 


D 


Der var engang en Stoppenaal, der var faa fün paa 
det, at hun bildte ſig ind, at hun var en Synaal. 
WdvboSeer nu bare til hvad, J holde paa!” ſagde Stoppe⸗ 
naalen til Fingrene, der toge den frem. „Tab mig ikke! fal⸗ 
der jeg paa Gulvet, er jeg iſtand til aldrig at findes igjen, 
faa fiin er jeg!“ 

„Der er Maade med!“ ſagde Fingrene og ſaa klemke de 
hende om Livet. 

„Seer I, jeg kommer med Suitte!“ ſagde Stoppenaalen 
og fag traf den en lang Traad efter fig, men, ſom dog ikke 
havde Knude. 

Fingrene ſtyrede Naalen lige mod Kokkepigens Tøffel, 
hvor Overlederet var revnet og nu fkulde det ſyes ſammen. 
„Det er et nedrigt Arbeide!“ ſagde Stoppenaalen. „Jeg 
gager aldrig igjennem, jeg fnæffer! jeg knekker!“ — og faa 
knak hun. „Sagde jeg det ikke nok!“ ſagde Stoppenaalen, „jeg 

er for fiin!“ 

Nu duer hun ikke til Noget, meente Fingrene, men de 
maatte dog holde faſt, Kokkepigen dryppede Lak pan hende, og 
ſtak hende fan foran i fit Torklede. 

„See, nu er jeg en Bryſtnaal!“ ſagde Stoppenaalen; 
„jeg vidſte nok, at jeg kom til re; naar man er noget, bliver 
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man altid til noget!” og faa loe hun indvendig, ore ; 
albrig fee udvendig paa en Stoppenaal, at den leer; der ſad 
hun nu faa ſtolt, ſom om hun kjorte i Kareet og fane til alle 
Sider. n SEA 

„Maa jeg have den re at ſporge om De er af Gud, tk 
ſpurgte hun Knappenagalen, ſom var Naboe. „De har et dei⸗ 
ligt Üdſeende og deres eget Hoved, men lille er det; De mag 
fee til at det vorer ud, thi man kan ikke alle lakkes paa En- 
den!“ og ſaa reiſte Stoppenaalen fig faa ſtolt i Veiret, at hun 8 
gik af Torkledet og i Vadſken, juſt, ſom Kokkepigen ſkyllede ud. 2 8 

„Nu gage vi paa Reiſe!“ ſagde Stoppenaalen, „bare i 
jeg ikke bliver borte!“ men det blev hun. — 

„Jeg er for fiin for denne Verden!“ ſagde hun da hun 
ſad i Rendeſtenen. „Jeg har min gode Bevidſthed og det er 
altid en lille Fornoielſe!“ og faa holdt Knappengalen fig unt 
og kabte ikke ſit gode Humeur. 

Og der ſeilede Alleſlags hen over den, Pinde, Sun i 
Stumper af Aviſer. „See, hvor de ſeile!“ ſagde Stoppenaalen. 
„De veed ikke hvad der ſtikker under dem! jeg ſtikker, jeg ſidder 
her. See, der gaaer nu en Pind, den tenker paa ingen Ting 
i Verden uden paa „Pind“ og det er den ſelv; der flyder et 
Straa, fee hvor det ſpaier, fee hvor det dreier! tenk de ſaa 
meget paa dig ſelv, du kunde ſtode dig paa Broſtenene! 
flyder en Avis! — glemt er det, ſom ſtager i den og dog reder 2 
den ſig! — Jeg ſidder taalmodig og ſtille! jeg veed hvad ies 
er og det bliver jeg!“ — e 

Een Dag var der noget, der ſkinnede faa deiligt tet FOR 9 
og fan troede Stoppenaalen, at det var en Diamant, men det Å 
var et Flaſkeſkaar og da det ffinnede, fan talte Stoppenaalen 8 
det og gav fig tilkjende ſom Bryſtnaal! „De er nok en; 
mant?“ — „Ja, jeg er ſaadant noget!“ og ſaa troede 


— SES 
LYSERE 8 


1 
4 
3 


Så i ud 


7 . 9 
1 * r 7 


7 * 
* — 


me | 5 
P få Mes as. 


92 


ene om den anden, at de vare rigtig koſtbare og faa talte de om 
hvor hovmodig Verden var. 
„Ja, jeg har boet i ffe hos en Jomfru,” ſagde Stop⸗ 


penaalen, „og den Jomfru var Kokkepige; hun havde paa hver 


Haand fem Fingre, men noget ſaa indbildſk, ſom de fem Fin⸗ 
gre, har jeg ikke kjendt, og ſaa vare de kun til for at holde 
mig, tage mig af Xffe og lægge mig i Aeſke!“ 

„Var der Glands ved dem?“ ſpurgte Flaſkeſkaaret. 

„Glands!“ ſagde Stoppenaalen, „nei, der var Hovmod! 
de vare fem Brodre, alle fodte „Fingre,“ de holdt ſig ranke 
op til hverandre, ſkjondt af forfkjellig Længde; den yderſte af 
dem: Tommeltot, var kort og tyk, han gik udenfor Geledet, 


og faa havde han kun eet Knak i Ryggen, han kunde kun 


bukke een Gang, men han ſagde: at blev han hugget af et 
Menneſke, faa var hele det Menneſke ſpoleret for Krigstjeneſte. 
Slikpot kom i Sodt og i Suurt, pegede paa Sol og paa 
Maane, og det var ham der klemte, naar de ſkrev; Lang e- 
mand ſage de andre over Hovedet; Guldbrand gik med 
Guldring om Maden og lille Peer Spillemand beſtilte ikke 
noget og deraf var han ſtolt. Pral var det og Pral blev det 


og faa gik jeg i Vadſken!“ 


g nu ſidde vi og glindſe!“ ſagde Glasſkaaret. I det 


ſamme kom der mere Vand i Rendeſtenen, den ſtrommede over 
alle Bredder og rev Glasſkaaret med ſig. 
E„5„See nu blev det forfremmet!“ ſagde Stoppenaalen, 


„jeg bliver ſiddende, jeg er for fiin, men det er min Stolthed 
og den er agtverdig!“ og faa fad den rank og havde mange 
Tanker. 

„Jeg ffulbe neſten troe at jeg er født af en Solſtraale, 


faa fiin er jeg! ſynes jeg ikke ogſaa, at Solen altid ſoger mig 


under Vandet. Ak, jeg er faa fiin, at min Moder ikke kan 
7 


1 
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finde mig. Havde jeg mit gamle Die, fom knak, faa troer 
jeg at jeg kunde græde! — ſtjondt jeg gjorde det ikke — BABE, Så 


det er ikke fint!” 


En Dag lage der nogle Gadedrenge og ragede i Rende⸗ — 
ſtenen, hvor de fandt gamle Som, Skillinger og ſaadant noget. 


Det var Gr ſerie, men det var nu deres Fornoielſe. 

„Av!“ ſagde den Ene, han ſtak ſig paa Stoppenaalen. 
„Det er ogſaa en Fyr!“ 

„Jeg er ingen Fyr, jeg er en Froken!“ ſagde Stoppe⸗ 
naalen, men ingen horte det; Lakket var gaaet af den og fort 
var den blevet, men fort gjør tyndere og faa troede den at den 
var endnu finere, end for. 


i „Der kommer en Wggeſfkal ſeilende!“ ſagde „ 
og faa ſtak de Stoppenaalen faſt i Skallen. IDE 
„Hvide Bægge og ſelv ſort!“ ſagde Stoppenaalen, et 


flæder! ſaa kan man dog fee mig! — bare jeg ikke bliver ſoſyg, 
for faa fnæffer jeg mig!“ — men den blev ikke ſoſyg og den 
knak ſig ikke. 

„Det er godt mod Soſyge at have Staalmave og faa 


altid huffe paa at man er lidt mere end et Menneſke! nu er 


mit gaaet over! jo finere man er, desmere kan man holde ud.“ 


„Kraſt!“ ſagde Aggeſtallen, der gik et Vognmandsles over Eg 
en. „Hu, hvor det klemmer!“ ſagde Stoppenaalen, „nu bliver 


jeg dog ſoſyg! jeg knekker! jeg knekker!“ men den knak ikke, 
fkjondt der gik et Vognmandslees over, den lage paa langs — og 
der kan den blive liggende! 
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J Jenny Linds Album. 


olkeſangen har en Verden inde, 
Du har faldt den frem til Liv paa ny, 
Sangens Muſa kom, en nordiſk Qvinde, 
Snillet ſelb, og dog ſom Barnet bly. 


Selv Du ei Din bedſte Ande kjender, 
Sjælens Reenhed, ubevidſt udtalt; 
Hellig for Din Kunſt Dit Hjerte brænder, 


Gud er Dig dog Stjernen over Alt! 
7* 
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J Kryſtal ſkal Nectardrikken bydes, 
Norden har ved Dig een Stjerne meer, 
Ved Din Sang vi luttres, røres, frydes: 
Der er Jubel, hvor man Dig gjenſeer! 


J Maleren Melbyes Stambog. 


Skal Mindets Blomſt paa Livets Elv 
Groe ſom en Straalekjerte, 

Hold faſt ved Gud og ved Dig ſelv, — 
Natur i Kunſt og Sjerte. 

Du ſkal ei beile til de Smaa, 

Ei ængftelig betragte Hoben; 

Du fik et Guddomskald ſom Faa, 

Seil Du kun freidig! Du fik Daaben! 


J Maleren Gertners Stambog, 
(ved at fee hans Portrait af Thorvaldſen). 
Hans rige Aand i Verker Danmark arver, 
Ham ſelv vi eie gjennem Dig i Farver. 


S. C. Anderſen. 


ved Conſiſtorialraad 
Dr. Theol. Engelbreths 


; halvhundredaarige Embeds⸗Jubilœum. 
. 5 Sommeren 1845. 

Af a ev: 
Chritian Winther, 28 


Fra Bornene. 


8 e Blanſterld til Vintrens . É 
; Pas ſom 8 ne Grundvold faster, . id 
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Og derfor fif Dig Livets Slag et boiet, 
Dig let henſvandt, hvad her var morkt og tungt ; É 
Og derfor ſtraaler Freden Dig fra Diet, 
Og derfor er Dit Hjerte end faa ungt! 


Din unge Fod ved Seinens Bredder vanked, 
J Manddoms Aar Du fane St. Peders Stad; 
Og overalt Du rige Frugter ſanked, 2 
Og, dybt indviet, læfte Livets Blad. 

Den gyldne Hoſt, Du hented i det Fjerne, 
Du ſtrsede her med Flid i ſtille Hjem; 
Men Gud gav Vaxt, og fee! den ædle Kjerne 
Nu trindt om Dig er frodigt ſpiret frem. 


O, lad Dit Blik henover Kredſen glide, 
Som Dagen ſamled her udi Din Bo; 
Din elſkte Huſtru, trofaſt ved Din Side, 
Og Dine Born og Dine Venner troe. 

Det er den Flor, Dig Livet monne ſanke, 
Den blomſtrer Dig i Aftenſolens Glands; 
O, qvag Dit Hjerte ved den hulde Tanke: 
Du er det Baand, ſom bandt dem til en Krands. 


Men der er Fleer end dem, Dit Øie fluer, 
Som ſtedes hid at feire kjart Din Feſt: 
Fra Paradiſets evigklare Buer 

Nedſvaver tyſt endnu ſaamangen Gjeſt; . 
Og mangt et Øie, ſom blev lukt herneden, i 
Og mangt et Hjerte, mangen venlig Mund, . 
Tilſmiler ſaligt Dig fra Himmelfreden, 
Velſignende dug os Din Høitids stund, 7 1 
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Ved Bordet. 


Doctor Morten hiſt i Sachſen, 
Naar han fad ved Dug og Diſk, 
Raabte altid: „Drik paa Laxen, 
„Og paa anden Suul og Fifi! 
„Den, ſom yuded ei at qvade, 
„Som ei fif en Qvinde kjer, 
„Som foragted Druens Væde, — 
„Han er ei en Bonne værd!” 


Og Han blev en Helt paa Jorden, 
Snild og gild og ſterk og fund; 
Liflig Sang og veldig Torden 
Bar han ſammen i ſin Mund. 

Og hvad Han faa fif udrettet, 
Før hans Oieſtene braſt, 
Uforferdet og utrœettet, — 
Glemmes viſtnok ei i Haſt. 


Kunde det vel andet vere? 
Naar i Enighed han gik 
Gjennem Livet med fin Kjære, 
Med fin Harpe og fin Drik! 
Denne Samklang giver Sthyrke, 
Liv og Frihed boe deri, 

Den adſpreder Dybets Merke 
Og gjør jævn den rette Sti. 
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Derfor vi, Hr. Doctor! raade 

Kjont at folge Mortens Skik; 

Tag paa Vandring med Dig baade 
Kjerlighed og Sang og Drik! 

Ak! — men ſee! Du har jo gjort det! 
Og hans Maal forlængft Du vandt; 
Du tog Manden raſk paa Ordet, 

Og det høift probatum fandt. 


Doctorhatten paa Din Isſe, 

Hoire Haand omkring Dit Kruus, 
Venligt lytte Du til disſe 
Jubeltoner i Dit Huus. 

Dig de lyde høit til Wre; 

Og det var vort Onſke blot, 

At den Silſen, vi frembære, 
Gjorde ret Dit Hjerte godt. 


Vivat da for de halvhundred 

Aar, Du modigt vandret har, 
Enten Skyens Torden dundred, 
Eller Solen ſmiled klar! 

Vivat fra den hele Klynge 

Sonner, Dottre om Dit Bord! 
Vivat vore Hjerter ſynge 

J et ſterkt og enigt Chor! 

Cyrictian Winther. 


FFF 


Digte af en Dame. 
Gaade. 


Diet Drøm og Nat og Stijerneglands, 


Om Munden Smil — og Alvors Sky paa Panden, 
Paa blege Kinder rige Lokkers Krands — 
Et Hoved — ja ſom hvem? — ſom ingen Anden! 


Saae Du herover? 


Naar Morgenſolen kaſter rundt ſit Guld, 
Naar Lerken ſynger 

Sin forſte Hilſen med en Roſt fan huld, 
Naar Duggen gynger 

Pag Blad og Straa, og Bogetreets Duft 
Sig ſagte haver, 

Og Bien i den ſommervarme Luft 
Brummende ſvaver: 


Naar over Alt end kun er Fred og Ro, — 
Alt gander Mildhed, — 

Da — hisſet ovre — i den hvide Bo, 

J Morgnens Stilhed 

Et Vindve aabnes let, — paa Karmens Rand 
En Arm ſig hviler: 

(Her bag mit Jalouſi dog Ingen kan 

See, at jeg ſmiler?) — 


FÅ 


Et ble boeies frem — de ane fetter 
Nu Solen fane, Er ne 
Om Panden hoi og ſmuk de let fa flotter, 
To Dine blaae — — 
Gik deres Blik hid over Træets Grene? 
Hvad eller kun 

De gav en Hilſen til Naturen ene 
J denne Stund? 


—⸗ ́é — — 


Affſkeden. 


Dit Oie var egt — Din Læbe var lukket — 
Kun Havet — ak! — ved Din Afſked ſukked! 
Der var i Dit Blik ſaa liden Varme 
Som om Du ei vandred fra Hjemmets Arme. 


Fra Hjemmet, ſom ſlutted Dig mildt i Favn, 
Fra det Du vandred foruden Savn! 
Ak! havde Du ret os alle kjendt, 

Da var Du hurtig tilbagevendt! 


Da han var ſyg. 
Ak, Du er ſyg og jeg tør Dig ei pleie, 
Du lider — og jeg er Dig ikke ner, 
Jeg tor ei ſidde ved Dit stille Leie, 
Jeg tor ei viſe, val jeg 15 5 Hør N 
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Naar Laben gløder og Din Pande brænder, 
Og Ho'det Du paa Puden hviler mat, 

Jeg tor pan det ei lægge mine Hænder, 

Ei vaage hos Dig i den ſtille Nat. 


Hvem feer Dig nu vel kjerlig ind i Siet, 
Hvem rakker Dig fin Haand og troſter Dig? 

Svoem ſtager med Omhed over Leiet boiet, 
Og beder Englene huſvale Dig? 


Jeg kan Dig med min Omhed ei beſkjerme, 
Kun ſorgende jeg ſidder ene her, 

Jeg tor mig i Din ſidſte Stund ei nerme, 
Og Dig tilhoiſke, hvor jeg har Dig fjær! 


Bekjendelſe. 
Sin Arm han flynged om mig, og jeg — 
Jeg ſkulde jo flhe — men jeg kunde det ei. 


Med Hænderne jeg ſkjulte mig, — han ſkilte dem ad 
Saa blidt, — o da ſage han, hvor jeg var glad! 


Jeg ſmilte, det maatte han ei have ſeet; 
Nu ved han viſt ogſaa, mit Hjerte har leet. 


Hvor ſkulde jeg ſkjule min Arm og min Haand? 
Jeg angrer — de lage om hans Hals ſom et Baand. 


Jeg angrer, — jeg klapped hans Haar og hans Kind, 
UN Jeg angrer, — jeg fane ham i Dinene ind. — 
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End hvilte hans Arm om mit Liv, — og jeg, 
Jeg ſkulde jo flhe ham — jeg kunde det ei! 


J Natten. 


Naar alle ſove, og Natten kommer, 
Da tenker jeg paa vor Kjerligheds Sommer. 


O, vidſte jeg kun, hvor jeg kunde Dig finde, 
Ei ſkulde Sovnen mig overvinde. 


Jeg reiſte mig fra mit enſomme Leie, 
Og vandred ad Skovens merkeſte Veie. 


Og blev min Kind end fan fold og fan hvid, 
Jeg følte det ei, hvis — jeg maned dig hid. 


Med nøgne Fødder, paa hvasſe Stene 
Jeg vilde træde i Natten ene. 


Slog folde Bølger end mod min Fod 
Jeg folte det ei — hvis hos Dig jeg ſtod. 


Og hvis Dit Liv var et Helved vorden, 
Jeg vandred ſogende over Jorden, 


ve 


For engang at trykke mig til Dit Bryſt, 
Og faa — forgage i den ſaligſte Lyſt! 
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Til min Moder. 


Jeg dromte, jeg var en Dronning ſaa fün, 
Guldſmykt var min Arm — det hyvideſte Liin, 
Saa luftigt og let ſom Sommerens Vind, 

Jeg bar om mit Bryſt og om min Kind. 


De blodeſte Hynder mig bredtes til Sade, 
Paa prægtige Tepper min Fod kunde trade. 
Jeg eiede Wdelſtene og Guld, 

Og onſked mig dog under ſorten Muld. 


Jeg kunde faſt ei mine Perler tælle, 

Dog fleer var de Taarer, jeg maatte fælde. 

Jeg ſorged hver Dag, — og jeg græd hver Nat — 
Ak Moder — fordi jeg Dig havde forladt ; 


Fordi jeg var i de fremmede Lande, 

Og Du gik ene pan Hjemmets Strande; 
Fordi jeg ei følte Dit Hjerte flage, 

Og ei Dit kjerlige Oie fane. 


Men tilſidſt et Suk jeg i Drømme drog 
Saa dybt, at jeg vaagned, og Diet opflog 
Og — Moder, Dit Blik mig imode ſmilte, 
Paa mig Dit kjerlige Oie hyilte. 


Da onſked jeg ikke, jeg laa under Muld, 

Skjendt borte var Silke og Perler og Guld. 

Jeg ſmilte og græd, og Du — rakte mig om 

Din Haand — Gudffelov at det var kun en Drøm! 
b Baue. 


Min Onkels Tommerplads. 


Fortælling 


af 
only Meyer. 

ES in Onkels Huus var ikke noget romantiſk Huus, og det 
vilde viſt undre ſig ſtorlig, naar det erfarede, at det havde 
givet Stof til en trykt Fortælling. Der var ingen Born, ingen 
Lyſtighed, ingen Selſkaber. Skjondt min Onkels Drift gjorde 
ham det nødvendigt at holde en Snees Karle — Aolskarle, 
Kudſke, Gaardskarle og Rogtere — et talrigt Boutik- og 
Contoirperſonale og til disſes Pleie idetmindſte fem Piger, faa 
gik dog Huſets Indre ſom en Maſtine, rolig, ensformig og 
uden Afbrydelſe. 

Om Morgenen, naar jeg kom op, fandt jeg Dagligſtuen 
neſten ſkinnende af Reenhed; friſk Sand var ſtroet paa Gulvet, 
om Sommeren ſtod en Blomſterkoſt paa Bordet og udbredte en 
mild Vellugt i Verelſet; om Vinteren ſtod et lille Fyrfad med 
Rogelſe pan Kakkelovnen. Paa et lille Bord i Hjørnet af 
Stuen ſtod et Par Kopper, Solv-Flode- og Sukkerſkaalen, et 
Fyrfad med Thepotten og en lille Aſiette med Smorrebrod. For 
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Kl. 12 kom Ingen ind i Verelſet; Tante var beſtjeftiget i 
Kjokkenet, Onkel i Contoiret, Boutiken eller Magazinerne. Paa 
Slaget 12 ſtod Middagsbordet dekket. Onkel og Tante fad i 
Sophaen, Bogholderen og de to Svende traadte bukkende ind, 
naar forſte Ret var ſpiiſt, reiſte fig de to Spende og gik ud 
i Boutiken, enten deres Nerverelſe var nødvendig der eller ei; 
de kom noiagtig tilbage, naar Eftermaden var ſkaaren for; med 
et lille Buk til Onkel og Tante tømte de deres Glas Viin og 
gik fra Bordet, i Almindelighed uden at der var talt et Ord. 
Bogholderen, der havde været i min Onkels Tjeneſte ſiden han 
etablerede fig, blev et Par Minutter længere; der verledes nogle 
Ord om Bøgerne eller om den og dens Soliditet eller om en 
Ildebrand paa Landet, hvorpaa Bogholderen med et Buk for 
Tante forlod Verelſet og Onkel lagde fig til at ſove Middagsſovn. 

Som Barn havde jeg aldrig vovet at afbryde den høi- 
tidelige Taushed, ſom Vanen havde helliget ved Onkels Mid⸗ 
dagsbord; men, da jeg var bleven Student, da jeg havde røget . 
Tobak i et Selſkab, hvor en af mine forrige Lærere var til— 
ſtede, da jeg havde begyndt at raiſonnere over Guds Tilverelſe 
og Sjælens Udodelighed, vovede jeg at gage et Skridt videre, 


og jeg ſagde engang ved Middagsbordet til Onkel: Det er rart 


Veir idag, ſkal vi ikke i Eftermiddag gjøre en Seiltour med Tante? 


— Den forſte Lyd af min Stemme ffræmmede neſten mig ſelv, 


og hele Bordſelſkabet dreiede uvilkaarlig Hovedet hen imod mig, 


men derpaa endnu mere forbauſet imod Onkel, da han ſvarede: 
Du kan ſporge Tante, om hun vil tage med. — Nu havde jeg 
Autoriſation til at tale: De gjør os nok den Fornoielſe, Tante, 
ikke fandt? — Og Bordſelſtabets Forbauſelſe naaede den hoieſte 


Grad, da endogſaa Tante talte og ſvarede mig: Siden Du er 
bleven ſaadan en flink Student, fager man vel. — Mit Mod 
kjendte uu ingen Grendſer, jeg havde turdet binde an med 
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Storſultanen ſelv, og da de Andre reiſte fig, fif jeg 
at rykke ud med et Glas gammel, ægte Dry-Madeira, 
gjorde ham opmerkſom paa, at en ſaadan Desſert var over⸗ 
ordenlig gavnlig for Fordoielſen. Siden den Tid blev Madeire 
en ſtagende Artikel ved Onkels Middagsbord og jeg af alle 
Huſets Folk, fra Contoiret til Stalden, betragtet ſom almagtig 
i Huſet. e 
Efter Bordet indtraadte igjen Formiddagens Stilhed; BW. 

ſets Maſfkineri fortſatte fin ensformige Bevegelſe. Side , 
virkedes en Afbrydelſe ved en Proprietairs eller Preeſtefamilies nt: 
Ankomſt fra Landet, eller ved at en Capitain, der var hjem⸗ 2 
kommen med et af Onkels Skibe, gjorde fin Opvartning. Saa 5 i 
var der Stads! Jeg erindrer, at Onkel engang gik aue gg 
i ængftelig Forventning. Han hapde udfendt et Sfib paa en 

uſcdvanlig ſtor og lang Expedition, og de ſidſte Efrrbeti, 72 
man havde om Skibet, var, at det var blevet feet under en i 
Storm i den biscayiſte Havbugt. Onkel gik op og ned bag⸗ 
ved Diſten, med Hænderne paa Ryggen, og floitende alle mu⸗ 
lige Melodier imellem hinanden; faa vidſte man, at han itte ad 
var god at komme nær. „Clauſen! Er Poſten endnu ikkfñe 

kommen?“ ſagde han til den forſte Spend. „Nei, Husbond,“ Å 
fvarede Clauſen. Onkel brummede: „Til Helvede med Ski 
bet, naar galt endelig ſkal være; blot min brave Kroher var 
frelſt!“ — Derpaa fortſatte han fin Gang og ſin en. 
Pludfelig formorkedes Boutiken af en boi, fvær Ma 1 


„Kroyer!“ raabte han næften ude af fig ſelv, og 55 
pitainen. — „Min kjcre Herre og Principal!“ ſagde Ca 
og tørrede Oinene med Bagen af Haanden. — „bar 2 ) 
med?“ ſpurgte Onkel efter at have fattet fig. „Ja, bes 
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Det ligger ude i Bugten for Modvind; jeg er gaaet iland i 
min Baad. Alt vel ombord! Skuden laſtet lige op til Sfandfe- 
kledningen.“ — En Mængde Spørgsmaal og Svar krydſede nu 
hinanden, medens Onkel trak Capitainen hen imod Dagligſtuen; 
men Capitainen erflærede, at han ſtrax maatte ombord igjen. Da 
han vilde gage, vedblev Onkel: „Troer De, at De kan faae 
Skibet bugſeret ind til iaften? Jeg vil lade Bunden ſlaae ud 
paa et Oxehoved Viin og gjøre Klapjagt paa Enderne og 
Kalkunerne i min Gaard til Matroſerne, hvis de kunne komme 
iland iaften.“ — Capitainen ſvarede: „Jeg vil for det Forſte 
kun love dem et Anker; gaaer det ikke dermed, faa kunne vi 
altid tale om Oxehovedet. Farvel ſaalcenge.“ — „Hufk paa, 
at De ſelv er min Gjæft iaften!“ raabte Onkel til ham ned ad 
Gaden. Lidt efter fane jeg Onkel med betenkſomt Blik maale 
Hoiden og Breden af Diſken, ſom han faa uforvarende havde 
ſat over; derpaa ſkyndte han ſig ud i Kjokkenet til ſin Kone. 

Henimod Aften vare alle Huſets Folk, ſom kunde forlade 
deres Beſtjceftigelſer, ſamlede paa Onkels Tommerplads, der 
ſtrakte fig ned til Stranden, til den lille Havn for Baade, der 
her var anlagt. Onkel og Tante ſtode med Capitainen ved 
den ſmalle Trebro; Folkene holdt fig erbodig i Baggrunden; 
i det Fjerne kom to Baade roende, beſatte med Sømænd og 
beſkinnede af den nedgaaende Sommerſol. Da Baadene nær- 
mede ſig Broen, ſtrakte den utaalmodige Onkel Haanden ud og 
raabte: „Velkommen, mine Venner!“ Men Mandfſkabet i den 
forſte Baad blev liggende paa Aarerne, indtil den anden Baad 
hapde indhentet den; derpaa bleve Aarerne reiſte i Veiret, Sø- 
mændene aftoge de blanke, forte Hatte, og et tre Gange gjen- 
taget Hurra rungede ud over den ſtille Bugt. Nu kunde Onkels 
Folk, der ſtode i Baggrunden, ikke holde fig længer, det maatte 
faa ſtride mod Reſpecten eller ei. Boutikfolk, Gaardskarle, Kudſke 

: 8 
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og Rogtere ſendte Matroſerne tre ligeſaa rungende Hurraer til 
Gjengjæld, til Beviis paa, at de ogſaa havde Deel i Gleden. 
Min gamle Brumbasſe af Onkel græd, ſom om han var pid⸗ : 
ffet, og glemte reent at holde den Tale, jeg havde ham mis= 
tænkt for at have forberedt fig paa hele Eftermiddagen. Imid⸗ 
lertid vare Matroſerne ſtegne i Land og hapde opſtillet fig i 
Rake under Styrmandens Anforſel. „Nu et Hurra for vor 
Capitain, Manne!“ ſagde Styrmanden, „og faa Cours efter . 
Viinankeret!“ Et ægte danſk Hurra lød, endnu et, og endnu 

et, hvorpaa Toget fatte fig i Bevegelſe under Larm og Jubel. 
Onkel gik med blege Kinder og bævende Læber, ſom om han 


fulgte Lig; engang imellem gjorde han en ergerlig Bevegelſe, N 
ſom om han fkammede fig over fine Folelſer; men det hjalp å 
ikke, hvergang han faae paa Capitainen og Matroſerne, zittrede 5 
Leberne igjen, og da han kom op i fin Stue, ſank han ned 1 
paa en Stol, lagde Panden mod Bordet og græd ſom et Barn. 4 


Jeg kunde ikke nægte for mig ſelv, at det ſtille Kreemmer⸗ 
liv dog ogſaa havde fin Poeſi, og denne Aften onſkede jeg meer 
end een Gang, at jeg ikke var Student, men Kjobmand. 

Nu gik det los i Borgeſtuen. Matroſerne ſang og drak 
og vare ſom hjemme og reſpecterede flet ikke det ældre Krav, 
Huſets Karle troede at have paa Huſets Piger, og Huſets Piger 
lode til aldeles at have glemt Karlene. Jeg troede at kunne 
ſee paa disſe, at de inderlig fortrod de Hurraer, hvormed de 
havde hilſet Gjæfternes Ankomſt. Tilſidſt, da Matroſerne gjorde 
dem det altfor broget, gik de fortredelige tilfengs. Men Ma⸗ 
troſerne, der havde været i Spanien, ſyntes ſlet ikke at * 
misforneiede med denne fjællandffe Maade at viſe Jalouſt paa 

Men flige Scener vare faa ſjeldne i Onkels e 2 
de kun tjente til, ſom Undtagelſe at befræfte Reglen om 1 


> 2 


Ensformighed og Kjedſommelighed. Det eneſte Sted i A 9 


i 
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hvor der daglig var noget Liv, var Tommerpladſen. Da On⸗ 


kel var den eneſte Kjobmand i Byen, der handlede med Tom⸗ 
mer, havde han Leverancen ved alle Ildebrande, til alle nye 
Bygninger, til alle Snedkere og Tomrere i Byen og den ſterkt 
befolkede Omegn. Paa hans Tommerplads ſamledes Proprie⸗ 
tairer, Preſter, Bønder, Heſte og Køer; her affluttedes Handler 
ſom paa et Marked; her blev ſtjaalet og den opdagede Tyv 
banket, her forefaldt Slagsmaal, og her drak man Forſoning 
efter Slagsmaalet. 

Pladſen ſtrakte fig i en Længde af over hundrede Alen 
fra Bygningerne ned til Stranden. Foroven var den bred og 
omgiven med Magaziner og Staldremisſer, derpaa ſtrakte den 
den ſig ſmal langs med Haven, og kun omgiven af et Stakit. 
Paa det Sted, hvor det Smalle begyndte, laa en ſtor danſk 
Bulbider i Lenke foran en uhyre Stabel af Leegter. Mangen 
Vinterdag har jeg ſom Barn leget Soldat paa denne Plads; 
da var Hundehuſet mit Vinterqvarteer; meer end een Bonde 
har korſet ſig ved at ſee den lille Dreng ligge i den uhyre 
Hunds Favn. Men til Gjengjceld for dens Venſkab har jeg 
ogſaa trolig bragt den mangt et Been, hvoraf Kjodet ikke var 
fuldt faa afpillet, ſom Tantes Husreglement fordrede; mangen 
hed Sommerdag har jeg bragt den reent Band og vadffet den 


ligeſaa godt, ſom Husjomfruen vadſkede mig. 


Men henimod Aften, naar Mængden havde fjernet fig, 
naar Skyggerne af de opſtablede Tremasſer bleve lange og 
Hundens Sine funklede i Tusmorket, ſom om den var ſig bevidſt, 
at nu begyndte dens Tjeneſtetid, fan blev der uhyggeligt paa 
Onkels Tommerplads. Legteſtablerne toge fig ud ſom gothiſke 
Taarne, de fürkantede Bredemasſer fane ud ſom morke Ca⸗ 
ſteller, og de lange Rakker af Bjelker og Planker lignede Volde. 
Hiſt og her ſtak en enkelt Legte fit ſmekkre Spiir frem, et 
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enkelt Bræt ragede ud fra Bradeſtablen, en enkelt 
trillet ned, og det gav det Hele et Udſeende ſom en 
en forfalden Borg, hvor Mander drev deres Veſen. 


den, forekom den mig ſom en ganffe anden Hund, 
ſom om den ventede fit hemmelighedsfulde Selſkab. 

Det var i min Barndom, ſenere blev jeg natur! 
forſtandigere. Imidlertid er det viſt, at Hunden aldrig har 
kjendt mig eller nogen af Huſets Folk om Natten. 

En Nat, den anden Sommer efter at jeg var bleven 
Student, og fort efter min Ankomſt, blev jeg væffet af Ontel, 
der flød for min Seng med en Hirføfænger i den ene Haand 
og et ſtort Gevær i den anden. Han ſagde: bie: 
vig ), og gaa med mig!“ 5 

Jeg var faret op i Angſt og kunde ikke ſtrax be e 
„Hvad er der, Onkel?“ ſpurgte jeg. f 

„Staa op og flæv Dig paa! Imens kan 0 
hvad der er. Saadan! Her er Dine Beenkleeder ... 
har i en Maaneds Tid lagt Mærfe til, at Hunden u 
Tommerpladſen tager paa Bei netop hver fjerde Nat. 
troe, det er Spogeri; men jeg veed bedre, hvad 3 
bliver ſtjaalet af mit Tommer. Inat er det der føjer 


*) For den, der interesſerer fig for Navne, og undres ove 
Meyer bliver faldt Ludvig, bemerker jeg, at jeg n 
Ludvig Adolph Meyer, og i Onkels Huus blev 1125 k 


yndede dette Navn. 5 5 l 
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5 . Sø Hart Maaneſkin; Dig kan jeg ſtole paa, kom Du med mig. 


— Tag en Bosſe med for Sikkerheds Skyld.“ 
Jeg var hurtig flæbt paa og greb den dobbeltlobede 

n der altid hang ladt i dette Kammer, og fulgte Onkel. 
Alt ſom vi nærmede os Tommerpladſen, kunde vi tyde- 
ligere høre Hundens frygtelige Larm. Da vi kom til Porten, 
der ſkilte Gaarden fra Pladſen, ſkjclvede min Onkel, faa at 
han ikke kunde fane Nøglen ind i Hullet; men Hunden, hvis 
ſkarpe Sands formodenlig underrettede den om, at Hjælp ner⸗ 
mede ſig, ſyntes at ſamle nye Krafter, og pludſelig lod det, 


ſom om den i fuldſtendigt Raſeri havde ſlidt fig los og foer 
ind paa Nogen. Da faldt der et Skud, Hunden udſtodte et 


dempet Hyl, og Alt blev ſtille. Jeg blev fan forbittret ved 
Tanken om, at man havde dræbt Hunden, at jeg paa Maa og 
gaa ffjød igjennem den gamle Port i den Retning, hvorfra 
Lyden var kommen. Der hørtes et ſvagt Skrig; men, da Onkel 
endelig havde faaet Porten op og vi traadte ud paa den maane⸗ 
„ Plads, var der Intet at ſee. Det forekom mig et 


5 i; Dieblik, at jeg gjennem Aabningen mellem Brendeſtablerne ſage 


en Sfygge glide hen over det tilgreendſende Vænge; men i 


8 Oieblik var det forſvundet, og jeg var tilboielig til at 


troe, at jeg hapde ſeet feil. 
& Min Onkel yttrede ingen ſynderlig Lyſt til at gage videre 


e ØRN giennemſoge Bradeſtablerne, og jeg ikke heller; thi, om jeg 
, e havde endnu et Skud i Geværet, er det dog, ſelv i hel— 
85 digſte Tilfelde, ikke videre behageligt at komme i Haandgemeeng 
g e ſkyde et Menneſte for et Stykke Tommers Skyld. Saa⸗ 


e vendte vi da om, og denne Nats Eventyr var tilende. 
Den næfte Morgen bley Hundens Saar underſogt. Det 

viſte fig da, at en Kugle havde berørt Hovedet og taget lidt 

af Hovephuden bort; men forreſten var Hunden fun bleven 
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lammet ved Ryſtelſen, og Dyrlægen gav til min ſtore Glæde 
Haab om dens Helbredelſe. Den blev baaren op i Borge⸗ 


ſtuen og lagt paa en gammel Dyne, og den ſtorſte Stilhed blev 


paalagt Folkene, naar de ſpiſte, for ikke at forſtyrre f 8 


Slummer. 

Som jeg længere op ad Dagen flod foran Bunten 55 
laa med halvtaabnede Sine, ligeſom i Dvale, kom Nøgen 
gagende, og jeg bemerkede, at Hundens Sine pludſelig aabnedes 
heelt og lyſte af Raſeri, og at den gjorde et forgjæves Forſog 
paa at reiſe ſig. Jeg vendte mig hurtig for at ſee, hvem det 


var. Det var da ingen anden end den ene af Onkels Spende; 


han gik forbi uden at fee til Hunden; men netop denne til⸗ 
ſyneladende Ligegyldighed i Forening med Symptomerne hos 
Dyret vakte en Mistanke hos mig, og jeg beſluttede at lægge 
Meerke til Svenden i al Stilhed. 

Det var en hoi, velvoren Fyr, med et kjcekt og ſmukt 
Anſigt. Han pleiede at ſtyre en af Onkels Seilbaade i en 
Storm ligeſaa rolig, ſom han afveiede et Pund Kaffe; jeg 
havde feet ham ffyde en Maage i Flugten med ſamme Sitkker⸗ 
hed, ſom han i Magazinet afhuggede et Stykke Stangjern. Paa 
Borgerballerne var han, om juſt ikke en complet fün og gentil 


Cavalier, dog en raſk og beleven Dandſer. Skjondt Onkel i! 


Almindelighed ikke kunde lide de „kjobenhavnſke Fyre”, hvorved 


han forſtod de Spende, der havde Sands for-Andet end Diſten, 


Contoiret og Tommerpladſen, horte jeg ham dog ofte omtale 


denne Svend ſom den flinkeſte og paalideligſte, han nogenſinde 
havde havt, og jeg ſelv havde, trods min vakte Mistanke, 
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Moie med at troe, at han flød i Forbindelſe med h der . i 
ftjal Tommer fra min Onkel. e 


Ganſke overeensſtemmende med det Vink, Onkel havde 


ladet falde, merkede jeg i tre Dage intet usedvanle , , 
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den fjerde Dag blev jeg opmerkſom ved en beſynderlig Uro, 
der ſyntes at have betaget Spenden. Han ſpiſte Lidet eller 


Intet ved Middagsbordet, ſparede forvirret paa alle Sporgs⸗ 
maal og kunde ikke engang beſorge Kunderne i Boutiken. Henad 
Eftermiddagen gik han over i Svendekammeret, og, da jeg nu 
anſage det ſom min Pligt at udſpionere ham, lyttede jeg og 
horte da, at han ladede en Piſtol eller et Gevær og lagde 
Vaabnet under Sengen. 

Nu antog jeg, at Touren var til mig at handle. Jeg 


| ſkaffede mig hemmelig Nøglen til et af de Magaziner, der vendte 


ud til Tommerpladſen. Derhen bragte jeg, under Foregivende 
af at ville ſktyde Strandmaager, den dobbeltlobede Bosſe, end⸗ 
videre noget Brod og en Flaſke Viin, der ſkulde tjene mig til 
Aftensmad; endelig ſtak jeg ved min Bortgang to ſmaa Pi⸗ 
ſtoler til mig, ſom Onkel havde hængende i fit Sovekammer 
openoper fin Pengekasſe. Da det begyndte at morknes, blev jeg 
nede i Hapen, indtil Porten, der forte fra Gaarden til Tommer⸗ 
pladſen, var lukket, og gik faa op og ſkjulte mig i Magazinet. 
Aͤſtenen var ſtille. Igjennem den paa Klem ſtaaende Dor 
kunde jeg høre Oldenborrerne ſumme og Søen rulle huult 


mod Stranden. Da det var Midnat, ſtod Maanen op, og 


Tommerpladſen blev lys; over enkelte Partier af den kaſtede 


Legte⸗ og Bradeſtablerne deres underlige, uhyggelige Skygger. 


Klokken blev Et, og jeg begyndte at blive ſovnig; da 
horte jeg pludſelig en ſagte Larm, der gjorde mig aarvaagen. 


Z den Bygning, der ſtilte Gaarden fra Tommerpladſen, og 


ſom brugtes til Oplag af Salt og Tjære, aabnedes en Luge, 
og ud af denne ſvang ſig — min Onkels Svend. Han var 
formodenlig ſtegen ind gjennem en af de Luger, der vendte til 
Gaarden, og var ved Hjælp af en Tjeretonde naget høit nok 


til at kunne ſpinge fig ud igjen paa den anden Side. For⸗ 
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ſigtig ſtablede han endeel Brende ſammen nedenfor Lugen for 


at ſikkre fig et hurtigt Tilbagetog. Derpaa gik han, idet hn 


ligeſom inſtinetmesſig ſtadig ſogte Skyggen, hen til den Side 
af Tommerpladſen, der vendte ud til Naboens Venge, og blev 
en Tidlang ſtagende der ganſte ſtille. Imidlertid vendte jeg 


Piben af min Bosſe henimod ham, for, naar jeg anraabte 


ham, at fee truende ud, og gjorde mine to Piſtoler feerdige; 
tog ogſaa, ærlig talt, en Slurk af Viinflaſken for at ſtyrke 
mit Mod. . 

Lidt efter horte jeg en ſagte Hvifken, hvorpaa jeg fane 


et Bredt i Plankeveerket blive ftudt ud, og — en ung Pige ſteg 


igjennem Aabningen ind paa Pladſen. : 
I dette Sieblik paakom mig uvilkaarlig en Folelſe af 


Skamfuldhed: Der ſad jeg med en dobbeltlobet Riffel, det ene 
Lob ladet med Kugle, det andet med Hagl, to ſkarpladte Pi⸗ 
ſtoler og en Flaffe Viin, ſom jeg næften havde komt for at 


holde Modet opreiſt. Og den frygtelige Fjende, imod hvem jeg 
ſaaledes var væbnet lige indtil Tænderne, var kg Anden end 


den blide Gud Amor. 
Nu begreb jeg meget godt den ſtakkels Fyrs Uro — i en 


Alder af atten Aar har man Sympathi med Sligt. Ogſaa 
det, at der netop hver fjerde Nat var Larm, begreb jeg; det 
var formodenlig den een for alle Gange, i Mangel af Corre⸗ 
ſpondance, aftalte Mødetid. 

Det Eneſte, jeg kunde have imod det Hele, var, at jeg ikke 
ſelv var i Svendens Sted; thi jeg kjendte meget godt den unge 


Pige, det var Hattemager Peterſens Datter, vor ſmukke Naboerfke. 


Sidſte Vinter havde jeg dandſet med bende paa Borgerballet, 


og der laa dengang i det dunkle, blaage Øie en ungdommelig 5 . i 
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Sorgloshed og derhos en neſten bacchantiſk Glæde over D 5 5 A 


ſens Hvirvel, ſom bragte mit Hjerte til at banke hurti 


12¹ 
Det elſtende Par var imidlertid gaaet tet forbi mig og 
forſvandt i et af Lyſthuſene i Haven. Jeg ſtirrede i nogen 
Tid op til Maanen og faldt faa i Søvn paa mit haarde og 
enſomme Leie. 
"Mæfte Dag piintes jeg ſvarlig af den Hemmelighed, jeg 
bar paa. Jeg ſmilte flere Gange faa ſkjelmſk ſom mulig til 
Hanſen, hoſtede og ſagde; Hm! hm! men han ſyntes aldeles 
ikke at merke det og bevarede en urokkelig Alvor. 
å Det gjorde et underligt Indtryf paa mig, da min For- 
1 trolighed ſaaledes blev tilbageviiſt. Hemmeligheden, der nylig 
—… havde forekommet mig faa ſmilende og munter, blev alvorlig 
og mork; min Moralitet oprortes pludſelig over Forholdet imel⸗ 
lem de to unge Menneſker, og jeg ſagde til mig ſelv, at det 
var min Pligt, min ufravigelige Pligt at fortælle, hvad jeg 
vidſte. Men hvergang jeg ſaaledes havde beviiſt for mig ſelv, 
at Taushed vilde være en Feil, baade imod Moralitet og 
Sckdelighed og imod ſelve det unge Par, der ilede Fordærvel- 
ſen imode, paakom mig en Folelſe af, at mit Beviis dog ikke 
buede, at jeg var en Forræder, naar jeg talte. 
1Hemmeligheden begyndte at pine mig, jeg led ved at 
2 ö berre paa den; ſaaledes maa Kong Midas's Barbeer have været 
— tilmode, da han havde opdaget, at hans Herre havde Xfelsører, 
Jeg troer, jeg var bleven ſyg, hvis ikke Skjcebnen havde 
forbarmet ſig over mig. 
Et Par Dage efter gik jeg en Morgen nede paa Tommer⸗ 
vladſen frem og tilbage foran det loſe Brædt. Det var min 
eneſte Fortrolige, jeg havde fattet en Slags Kjerlighed for 
dette? Bredt og tilbragte en ſtor Deel af Dagen i dets Nerhed. 
Pludſelig ſage jeg min Onkel komme nede fra Stranden. Han 
5 8 en et i 3 og gik ufæbvanlig 8 jeg kunde 
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„Nu har jeg Tyven!” raabte han, da han fik Sie 
paa mig. 

„Hvilken Tyv, Onkel?“ 

„En af dem, der ftjæle mit Tommer — her har jeg 
Beviſet!“ 

Med disſe Ord løftede han Treſkoen i Veiret og ryſtede 
den med truende Triumph. 

„Jeg ffal gjøre fort Proces!" vedblev Onkel; „alle mine 
Folk ffal i Forhør, og Ole Jenſen ffal ſtrax arreſteres.“ 

„Men, Onkel, hvad har De da opdaget?“ 

„Jeg har opdaget, hvem der var her paa Pladſen for⸗ 
leden Nat! Jeg har gaget og lirket og pasſet paa og feet 
alle mine Folk ſtift i Anſigtet; men jeg kunde ikke opdage Noget. 
Ligeſom jeg laa inat, faldt det mig ind, at Tyvene viſt vare 
retirerede ud over den lille Plet, der ved Lavvande er gaben 
mellem Stakittet og Stranden, og at man mulig kunde finde 
Spor inde i Venget. Jeg kunde ikke ſove af Lengſel efter 
Daggryet. Nu har jeg været der — rigtig, der var Spor, og 
en halv Snees Skridt hiinſides Stakittet fandt jeg denne Treeſko, 
der pasſer i Sporet. Og over Vriſten er udſkaaret O. J.s. 
Det er Rogteren Ole Jenſen; han har O. I.s. ſyet med rødt 
Garn paa fine lange Stromper. Han ffal ftrar til Byfogden!“ 

Nu havde jeg en Grund til ikke at tie længere: En Uſkyl⸗ 
dig blev mistenkt, han burde ikke forhores og arreſteres, for 
at de Skyldige kunde gage frie! Jeg ſagde: 

„Onkel, naar De vil give mig Deres Ord paa, at De 
ikke vil blive hidſig, faa ſkal jeg fortælle Dem Alt.“ 

„Du?“ udbrød Onkel, med flet dulgt Fortrydelſe over, 
at jeg mulig havde opdaget Meer end han. 

„Ja, Onkel; men giv mig Deres Haand paa, at De ikke 
vil være for ſtreng; De vil fane en underlig Hiſtorie at hore.“ 


Onkels Nysgjerrighed var vakt, og han gav mig fit Ord. 
Jeg fortalte ham hiin Nats Begivenhed. 
„Det var ſom Satan!“ ſagde Onkel og kaſtede Tre⸗ 
ſkoen; „den Gavtyv! . Fulgte Du efter dem ned i Haven?“ 
„Nei, Onkel,“ ſparede jeg og ſlog Oinene ned. 
Han gas fig til at gage frem og tilbage med Hænderne 


paa Ryggen, og jeg troede, at han tenkte paa, hvad han ſkulde 


foretage i Sagen; men pluͤdſelig ſtandſede han foran mig og 
ſagde: „Ludvig, det er viſt Noget, Du ſelv har lavet. Saa— 
dant Noget kan ikke foregaage i mit Huus.“ 
„De kan jo fane det at fee med Deres egne Sine, Onkel.“ 
„Dod og Pine! Kan jeg det?“ raabte han og gned 


Henderne. 


„Ja, næfte Gang de modes, behøver De fø blot at gaae 
med ned i Magasinet.” 


„Ja, men naar modes de, Du kloge Hoven? Ha!“ 


„Det er jo hver fjerde Nat, og desuden ffal jeg nok 
forud merke det van Hanſen.“ 

„Hm, ja, faa gjør det; men vær nu bare forſigtig og 
lad ikke Munden lobe. — For jeg vil have Syn for Sagen,“ 


4 tilfsiede han med ſtreng Tone, „og faa ffal Hanſen ſkee Alland⸗ 
ſens Ulykker.“ 


Det var til ingen Nytte, at min 1 Onkel forſtilte 


ſig for mig; jeg merkede godt, at han i Grunden havde en 
inderlig Fornoielſe af Hiſtorien. 


De to folgende Dage ſogte han forgjcves at unddrage 
fig det Fortrolighedsforhold, der var opſtaget imellem os, og 
ſom efter hans Begreber var upasſende for en Onkel. Naar 
han tiltalte mig, var Tonen i Begyndelſen haard og uvenlig; 
men lidt efter lidt blev den ſagtere og blødere, da Samtalen 
uvilkaarlig bevægede fig hen imod vor Hemmelighed og endte 
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leret. Saa greb han ſig pludſelig i k des og fag 8 
„Jeg taler kun til Dig derom for at paalægge „ 
ikke ſladdrer. Hufk paa, at det gjelder en ung 3 zes! 
ſlige Ting ere ikke at ſpoge med.“ ö 2 

Den fjerde Aften kom endelig, og Onkel og ] eg be 
os ned i Nie Og da vi ſad der i e 


„Skal vt gage efter dem, Onkel?“ ſpurges jeg, 
elſkende Par var forſvundet i 1 og: 
„Nei, den Satan gaaer jo med ladte Piſtoler 5 


gage de tilſidſt i Boͤutiken og veie Sukker af med ladte! l 
i Beltet. Lad os nu gage op.“ e 
Da vi ſtode udenfor, i det klare Maaneſtin, e 


Morket havde glemt den; han ſagde: „Nu har jeg 
Narreſtreger! Imorgen ffal jeg ſnakke alvorlig med 
en ſaadan Umoralitet vil jeg ikke taale i mit e å 
ind iſeng.“ ; 28 

Jeg gik tilſengs og ſov rolig; thi jeg vibfte 1 
at trods Onkels Ord kunde de to Elſtendes ED n 
i bedre Hænder 17 

Efter nogle [en 1 Soon blev jeg y 


1 „T. r Er ER — oppe?⸗ 
fj . ſiger Han? Saa veed Han nok ikke, hvad 


i bare Kl. 5 for at falde paa Hanſen, og faa 
Hanſen: Gaa ad Helvede til! og vendte fig om paa 


i „Ja, det er rimeligt nok. — Men hvad ſagde Onkel?“ 
„Ja, hvad han fagde? Han taug fon en e og gif 


ruen og braſt pludſelig i Graad; „han har dog ellers 
; Fu og ſkikkeligt Menneffe, og nu ſkulde han komme 


„Aa, vet bliver vel nok godt“, ſagde jeg. 
„Jo viſt! Sige: Gaa ad Helvede til! til Husbond og 
[ . — jeg havde ner ſagt et flems Ord. Men ffynd 


0 Aa, bed for Hanſen 98 5 
bg San des lille Ludvig!“ | 
8 9 det ffal jeg nok! Men lav mig 


33 
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nedſlagne Sine; det var, ſom om der var Torden i Luften og 
de frygtede for uforvarende at ſee Lynet. 

Pag Contoiret ſad Onkel i den gamle, lederbetrukne Lene⸗ 
ſtol, og han havde et Anſigt fan majeſtetiſk, ſom om han var 
Pluto og ſkulde domme i Underverdenen. Bogholderen ſad ved 
Vinduet og ffar Penne; hans Anſigt var ligeſaa phlegmatiſt 
ſom ellers; men, naar han fkulde ſkjcre Splitten af, ſage jeg, 
at hans Haand ryſtede. 

Efter en lang Pauſe ſagde Onkel: „Du ffal være Vidne 
her tilligemed Thanning. Gaa ud og hent Hanſen.“ 

Og medens han talte, vendte han Anſigtet imod Vinduet 
for ikke at fee paa mig og tabe Noget af fin Majeſtekt. 

Jeg gik ud i Gaarden for at ſoge efter Hanſen. Han 
var nede paa Tommerpladſen, og idet jeg fif Die paa ham, 
var han ffærd med at banke en af Boutikdrengene; derpaa 
gav han ſig til at afhugge Stangjern for en Bonde, og han 
ſlog ſaa haardt, at Jernet braſt ved det forſte Slag. 

Jeg nærmede mig ham og ſagde: „Hanſen, jeg ſkulde bene 
Dem komme op til Onkel.“ 

Hanſens blege Anſigt blev endnu blegere; men uden at 
ſige et Ord tog han fit Forklæde af og fulgte mig. 

Da vi vare gagede lidt, ſpurgte han: „Er Husbond 
meget vred?“ 

„Nei, det kunde jeg ikke merke.“ 

„Ja, jeg fjender nok Husbond — blot han ikke lægger 
Haand paa mig.“ 

„Det gjør han ikke, Hanſen! Ver kun rolig for det!“ 

Vi kom op i Contoiret. Hanſen ſagde eerbodig: „God 
Morgen!“ men Onkel ſparede ikke og fane mod Vinduet. Uden 
at vende Anſigtet ſagde han til Bogholderen: „Thanning! Sig 
den Karl, hvad jeg har paalagt Dig.“ 
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Bogholderen rømmede fig flere Gange, inden han fif føl- 
gende Ord frem: „Hanſen! Det gjør mig ondt . Men 
Du har fornærmet Husbond …..…. Jeg har Ordre at ſige Dig, 
at Du oieblikkelig al forlade Huſet .. Her er Din Lon.“ 

Ved de ſidſte Ord ſkjod Bogholderen en lille Bunke Penge 
hen til Hanſen, tog fit Lommetorklœde frem og holdt det for 
Sinene. 

„Husbond!“ ſagde Hanſen med bevende Leber; „jag mig 
ikke bort i Utide. Jeg kjendte ikke Husbond, ellers havde jeg 
for bidt Tungen af mig end ſagt, hvad jeg ſagde.“ 

f „Det kan være det Samme,” ſpvarede Onkel barſk; „nu 
kan jeg ikke bruge Ham i min Tjeneſte.“ 

„Lad mig blot blive de tre Maaneder til Skiftetid,“ ſagde 
Hanſen bonfaldende; „Husbond er jo ellers en god Mand.” 

„Nei, det bliver, ſom Han har hort!“ ſagde Oukel uden 
at vende Blikket fra Vinduet. 

„Lad mig da blot blive fire Dage!” bad Hanſen næften 
grædende; „Husbond veed ikke, hvor ulykkelig De gjør mig.“ 

Onkel ſvarede: „Det vil jeg forſt ſporge om. Det kom⸗ 
mer an paa Hattemager Peterſen.“ 

„Paa Hattemager Peterſen“, raabte Hanſen med et An⸗ 
ſigt, hvorpaa Overraſkelſe og den onde Samvittighed ſtod ſkrevet. 
1 „Ja, paa Hattemager Peterſen,“ ſagde Onkel; „Ludvig, 

ſig Du til en af Drengene, at han ſkal gage ind og hilſe Hatte- 
5 mager Peterſen fra mig og bede, om han ikke vil vere ſaa 
god at ſee ind til mig ſtrax tilligemed ſin Datter. Sig ſaa 
til Din Tante, om hun vil lade min Frokoſt bringe herop.“ 
Det varede en god Stund, inden Hattemager Peterſen 
kom med fin Datter; Onkel ſpiſte i Magelighed fit Smorre⸗ 
brod; Bogholderen havde taget Tørflædet fra Oinene og fane 
ie paa Onkel ſom for at læfe Oplosningen af denne Gaade paa 
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hans Anſigt; Hanſen ſtod ubevægelig med blege Kinder og blage 
Læber. Havde han fortjent nogen Straf, faa led han den 
rigelig. 

Endelig fom Hattemager Peterfen med fin Datter, ber 
næften var i ſamme Tilftand fom Hanſen. Og da hun nu 
tilmed fane Hanſen ſtage der, vaklede hun og ſank ned paa 
en Stol. 

„God Morgen, Nabo!” ſagde Onkel; „ver faa god at ſidde 
ned. — Undſkyld, at jeg har uleiliget Dem; men det er i en 
Sag, ſom ſteerkt angager Dem. Den angager ogſaa Dem, lille 
Jomfru — De veed kanſkee, hvad det er?“ 

Lotte var ikke iſtand til at fvare. Jeg følte Blodet flige 
mig til Hovedet; thi jeg begyndte at blive angſt for, at Onkel 
nu vilde ſige Alt. 

Onkel vedblev: „Kort og godt, Nabo! der ſtager min 
Svend Hanſen; han ffal jages bort idag — vil De give ham 
Deres Datter til Kone!“ 

Hattemager Peterſen var en Holſtener og meget hidſig; 
han ſprang op og raabte: „Gifte min Datter til den Landſtreicher! 
Har jeg Penge til at etablere ham mit? Naar Kribben er tom, 
bid's Pferderne. Kom, Lottchen, laß uns gehen!“ 

„Bi lidt, Nabo; det er ogſaa min Mening. Men, 
naar jeg etablerer ham i Bisſerup og giver ham Opſynet med 
mine Magasiner — kan det fan ikke lade fig gjore?“ 

„Das iſt was anders!“ ſagde Hattemager Peterſen, og 
hans Anſigt forandrede ſig, ſom naar der pludſelig bringes Lys 
ind i et morkt Verelſe. i 

Lotte var ſprunget op og havde kaſtet fig paa Knæ foran 
Onkel og kysſede hans Haand; Hanſen ſtod et Sieblik ſom 
maallos, derpaa braſt han i en voldſom Graad og ſank ned 
ved Siden af Lotte. 


n N 5 
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Onkel ſage igjen mod Vinduet, ſom om han føgte efter 
fin majeftætiffe Verdighed, men ikke kunde finde den; Bog— 
holderen holdt igjen Torkledet for Oinene. 

„Reis Jer, Born“, ſagde endelig Onkel; „lad os gage 
ind til min Kone og drikke et Glas paa Forlovelſen. Paa 


Sondag kan der blive lyſt for Jer.“ 


„Hat's denn ſo 'ne Eile?“ ſpurgte Hattemager Peterſen 

„Ja,“ ſagde Onkel og kneb Lotte i Kinden, „en god 
Gjerning fkal man ikke opfætte.” 

Da de Forlovedes Skaal var drukken, ſagde Onkel: 
„Hanſen, Du er nu ude af min Tjeneſte. Jeg har kun een 
Forretning, ſom Du endnu maa beſorge.“ 

„Gjerne, Husbond!“ ſagde Hanſen og reiſte ſig hurtig. 

„Kom med!“ ſagde Onkel; „og tag Din Kjereſte med.“ 

Jeg meente at have en Ret til at gjøre dem Selſkab og 
fulgte efter dem. 

Onkel forte dem ned paa Tommerpladſen; da han kom 
til det loſe Bredt, ſtandſede han og ſagde: „Slaa mig det. 
Brædt faſt med et Par Fürtommerſom.“ 

Lotte blev blusſende rod; Hanſen ſtammede: „Husbond, 
hvordan har De faaet det at vide?“ 

„Af ham der“, ſagde Onkel og pegede paa mig; „det 


er Forreederen, der har beluret Jer.“ 


Den unge Pige betenkte fig lidt, derpaa ilede hun hen 
imod mig, tog mig om Halſen og kysſede mig. 

Endnu engang glemte min Onkel ſin Verdighed, og han 
ſagde til mig: „Du Gavtyv! jeg er Eier, og Du fager Leien 
af min Tommerplads!“ 


—ů — —— 


af 


udv. Bodtcher. 


Fraſkatis friſke Haver 


Laa end ſom Born i Vuggen 


Og died Morgenduggen, 
Da langſomt hjemmefra 
Jeg ſtyred Aflets Staver 
Mod Monte Porcia. 


Med kjolig Suſen ſtrommed 
Fontainerne, og lode 
Om Tuſkulanums Ode 
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Een RA 10 en Odtdedag, 
Naar Cieero fig rommed 


10 8³ holdt ſit Foredrag. 


0 Smaaſpurve graa og gule 
Alt qviddrede og ſpogte; 
Mit Wfel gik og ſogte 
J Veiens brune Sand, 
Og loftede ſin Mule 

Og ſmilte med ſin Tand. 


Da hjalp det mig at føre 
Et Par Kaſtagnetter, 
Som tidt i muntre Natter 
Mig fryded ved ſin Klang, 
Hen til hans lange Ore 
Og raſle ham i Gang. 


Saalunde ufortroden, 

Snart langſomt, ſnart med Ilen, 
Og under fælleds Smilen, 

Vi liſted frem i Mag, 

Og fane i Morgenroden 

Villa Dragonis Tag. 


Nu ſendte Solens Flammer 
Sit Streifelys i Skoven, 
En Hog ſlog ned fraoven, 


9³ 


. 80 i ſin 1 FRR 
Sneg bag de gamle Stanne 97 


, Mesſens aarle Time 


Paa Himlen ſom en Sky. 


Sig Romeren pan Jagt. 


Opad vi ſtege trøftigt, 

Og varmere blev Solen; 
Sodt dufted Caprifolen 

Fra Bjergets ſteile Vg, 
Hvor Gjedden klattred lyſtigt 
Og gumled med fit Skjag. 


Og gjennem flets Skryden 
Fornam jeg Klokken kime 


Hoit over mig i By, — 
Det var ſom ſvommed Lyden 


Bjergets den gyldne Tinde, 
Og Dalen med Ruinen, 

Og Haverne med Vinen, — 
Jeg trykked Oiet i, 

Og ſenked i mit Minde 
Det hele Maleri; 


Og da jeg fik at ſkue 
Hiin By, ſom nager tilbage 
Til gamle Catos Dage, 
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ig Da higed jeg med Fryd, 
At qocges ved den Drue, 
Som „varmede hans Dyd.“ 


Og Wflet gik indvier 

J mine glade Drømme, 

Jeg brugte ingen Tømme, 

Det ſpeided Veien ſnildt, 
Og holdt ved Oſteriet 

Hvor Grenen hang ſom Skildt. 


Den ſydligvarme Morgen 
Udbredte alt fin Dale, 

O! hviler lifligt Svale 

Bag Murens dunkle Gang, 
Som om en Krands forborgen 
Sig om min Pande hang! 


En klippedyb Ciſterne 
Med Ecchos ſkarpe Gjalden, 
Stød ſenket midt i Hallen; 
Jeg ſkreg et „Evoe!“ 
Og flux det hule Fjerne — 
Mig ſvarede med tre. 5 


Der var en munter Stoien 
Om Bacchus' gamle Alter; 
Halvguder kledt i Pjalter 


A 


Gav Ordet ildfuldt Lib, er 
Løft hang om Skuldren Troien, 
Og løft den blanke Kniv. 


Men ved min Side ſtrakte 
En Angling fig paa Benken 
J rolig Eftertenken, 

Og med et Drommeſmil, 
Som dunkle Minder vakte 
Om Kunſtens Oldtidsſtil. 


Sandalen, ſom omgjorded 
Hans Fod, var ziirligt knyttet; 
En Arm hans Hoved ſtotted, 
Den anden med ſit Glas 
Laa nogen hen ad Bordet, 
Som ſtobt af Phidias. — 


Min Reoſt fig have maatte 
J Kamp med velſke Lunger: 
„Viin!“ raabte alle Tunger, 
„Viin!“ lod mit glade Bud, 
Og fra den morke Grotte 
Mig Guden bragtes ud. 


Jeg god de kjsle Stromme 
J Bageret med Duften. 
bann dn n mu a, 
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FImod den blanke Dag, — 
Saa lod jeg ned dem ſoomme 
J lange gyldne Drag. 


Og da jeg Øjet ſenked, 

Traf mig hin Anglings Blikke, — 
Nei, Midnat eier ikke ' 
Saa ſterkt et Stjernefpil, 

Mit Oje hang ſom lanket 
Til denne glade Ild. 


Ham gotted min Ekſtaſe, 
Min Nydelſe med Dvalen 
Ret kildred ham i Sjælen; 
Jeg ſkjenked atter i, 

Han hvidſkede „vi piace?“ 
Med muntert Skjelmeri. 


Men da jeg paa hans Tale 
Som Svar greb Bagrets Lue, 
Og priſte Bjergets Drue, 
Dens Ild og gyldne Grund, 

Lod koldt et „non c' male lee 
Med Spotten fra hans Mund. 


Jeg gjentog „non c'é male?“ — 
Viis mig un migliore!“ 
Han ; fmilte „Si Signore!“ 


* 99 dj 7 
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„End d enn e?“ udbrød jeg: 8 
„Si,“ ſvared han, per Bacco! SER 
Un meglio assai!“ kv 


Og livligt han fig haved, 
Ved Doren han mig vinked, 
Snart Dagen om os blinked 
J al ſin Herlighed, 

Og foran mig han foæved 
Med lette Ungdomsfjed. 


Jeg Intet ſaae af Veien, 

Jeg ſage kun hans Sandaler, 

Sans Gang, ſom Intet maler; 
Og nu og da et Smil, 
Naar Nakkens ſtolte Dreien 
Lod ſkimte hans Profil. 


Vi ſtandſed ved hans Bolig, 
En Oltidsreſt af Stene, 
Som maleriſk og ene 

Sig haved rodligvarm, 

Og lod ſig favne rolig 

Af Epheus vilde Arm. 


En ruſten Dor i Muren 
Hans Finger let berørte, 
J Dybet Trappen førte, — 
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Vi ſvandt fra Solens Lhs, 
Og iiskold Bjergnaturen 
Mig hilſte med ſit Gys. 


Min Gang jeg maatte ſinke, 
Forſigtig frem mig lede; 

En Lampe dybeſt nede 

Stod mat ved Trappens Fod, 
Og kaſted kun lidt Sminke 
Igjennem Nattens Sod. 


Da fane jeg alt hans Skygge 
Gigantiſk fig at ſtrekke 
Omkring ban Loft og Vægge, 
Fra Hulens dunkle Hjem, 
Mens Vaerſomhedens Krykke 
Mig flytted langſomt frem. 


Hans muntre Hender gøde 
Nyt Liv i Lampens Bager, 
Han tændte alle Vager, 

Og klart ſom Maanens Skin 
Kom Lyſet mig imode 

Paa Trappens ſidſte Trin. 


Det var et Hoitidsſkue, — 
Syv kunſtigtſkaarne Fade 
Med Lovverk og med Blade 


18 
Gik langs med Grottens Rund, g 
Og lage i Bjergets Buß, 
Som i en Jattes Mund. 


De lage ſom fangne Kræfter, — 

. En Trylleblund de finge 
Ved Vift af Nattens Vinge, 
At ei den frie Aand 
J Sjaring higed efter 

i At fprænge Baſt og Baand. 


Og lenet ſtod med Ande, 
Han, jeg ei veed at nævne, 
Og holdt i muntert Stevne 
Den glimrende Pokal: 
„Signore, vi begynde!“ 
Lod Stemmen ſom Metal. 


Og Haverten den blanke 
Sank hurtig ſom Vamppren, 
Ved Haandens lette Styren 
Ned i det ſkjulte Hav, 

Og ſuged fra en Ranke 

En lille Drue af. 


Deen farved netop Bunden 1 1 ets 
2 Med en undſeelig Rodme, 
Og minded i fin Sedne 


+ 
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Om Pigens førfte Kys, — 
Ak! Priſen var alt vunden, — 
Hvorom vi ſtredes nys. 


Og Haverten den blanke, 
Sank atter ſom Vamphren, 
Ved Haandens lette Styren 
Ned i det andet Hav, 

Og ſuged fra en Ranke 
En ſtorre Drue af. — 


Rubinens hede Zoner 

Har ei fan rode Taarer! — 
Den varmed mine Aarer 
Med Løvens Hjerteblod, — 
Jeg kunde grebet Kroner 

J ieblikkets Mod! 


Og atter liig Vampyren, 
Sank Haverten hiin blanke, 
Og ſuged fra en Ranke 
En lille Klasſe af; 

Da ſmilte liſtigt Fyren, 
Da han mig Bægret gav. 


Jeg horte Vinen bruſe 
Som fjerne Harpeſtrenge; 
Det var ſom drak jeg længe 


120 
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Og dybt af Sein, 
Og ſom Olympens Muſe 
Begeiſtrede min Aand. 


Jeg lo og ſang og priſte 
Gud Bacchus i det Soie, 
Da funklede hans Oie, 

Han Rakken overſprang, — 
Det Syvende og Sidſte 
Blev Maalet for hans Gang. 


Han ſenkede Pokalen. — 
Der kom en Ildkaſkade 5 
En Suſen ſom i Blade, 
Og ſaa en Duft af Viin, 
Der fyldte Klippeſalen 
Med Roſer og Jasmin. 


Og ſkumme fod han Straalen, 
Til Funkerne de hvide 

Steg ſom en Pyramide 

Hoit over Begrets Bo; 

Da rakte han mig Skaalen 
Blot med et „Eccolo!“ 


Jeg drak, mens Oiet ſtirred 
Bag Gniſter og bag Dampe⸗ 
Det var en magiſt Lampe,, 


2 * 


2 er auff Perleſlor. 
Hvori jeg fane forvirret, 
Men ſtjonnere end før. 


Mig var det ſom Colonner 
Fra Gulvet ſteg med Bulder, 
Og ſkod den hvide Skulder a 
Ind under Kupplens Laſt, 
Og Epheu hang Feſtonner 
Paa Murens Alabaſt. — 


En ſelſom Taage var der! 

Med Et de muntre Fade 

Forſvandt fra deres Stade, — 

Og alvorsfuldt der laa 

Sy gule Leoparder, É 
Med Labben Érydfet fÉraa. 


Da ſtued jeg bedøvet a 
Til Anglingen med Smilet, — ; | 
Han ftolt paa Thyrfus hoiled, å 
Hans Blikke vakte Gys, — — 23 
Jeg fumlede i Støvet 

Og ſtammed „Dionys!“ 


Soi flere Ord vel ſpilde? — 


Da Tanken vaagned doven, 
| e i Skoven 


(i; 


Med paniſk Skrak i Sjælen 


112 


— — 


Paa Veien til . | Siem, 15 
Og Alt omkring var ſti le, Se 
Og Uftnen rykket frem. 


Og dorſt med lange Øren 
Stod flet ved min Sid. 
— Hvordan? maa Bacchus vide! 2 8. 
Et Halm hang fra hans Mund. 
Og Diet ſtod ſom Doren 
Paa Klem, i doſig Blund. 


Hvad hjalp det vel at grunde, 
At gribe tomt i Luften? 
Jeg kaldte pag Fornuften, 
Den praked i fit Huus: 
„Det var en Viingaardsbonde, 
Det Hele var en Ruus.“ 


„Det var jo kun en Bonde!“ 
Gjentog jeg troſtigt atter, — 
Da lod en dampet Latter, 
Og tat ved Træets Rod 

Jeg Formen ſkimte kunde 

Som af en Bukkefod. 


Op foer jeg fra mit Leje 
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Forſt ved Fraſkatis Have 

5 Soldt Kogleriet inde, , 
Blev til en Drøm, — et Minde, 
En Gaade, mere fød 

End mangen anden Gave, 
eſperien mig bod. 


Og tidt jeg gik i Lunden, 

S j J Haabet ham at møde, — 
Mit Haab gik fig tildøde; 
Nei, Sligt kun een Gang feer: 
Han var og blev forſvunden, 
Jieeg fane ham aldrig meer. — 


Et Beſog i Sorø, 


Corpusfeuilleton ; 1 


af 


M. L. Møller. kg 
BE på EDT 5 
27 så: CA 5 1 
ors er det eneſte Sted, hvor der findes beromte men . 
i Danmark. . 


Da bette maaſkee kan ſynes En og Anden at * en 
paradox og underlig Tanke, ſkal jeg, hvad der er det! 
af Verden, beviſe, at det ikke blot er ſaaledes, men ifølge So. 
gernes Natur, ikke engang kan være anderledes, 
Den førfte Betingelfe for at være en berømt Mi 
at der findes Folk, ſom kunne beromme En udenfor det 
hvor man boer. Thi ligeſom en Prophet i den Tid, i 
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exiſterede Propheter, ikke var agtet i fit Fædreland, ſaaledes 
kan i vore Dage en ſtor Mand aldrig blive beromt paa det 
Sted, hvor han lever, hvor Enhver veed, hvorledes han ſeer 
ud, hvorledes han gager kledt, ſpiſer og drikker, hvormange 
Born han har, hvilke dumme Streger han mulig paa Grund 
af ſit Geni har begaget, o. ſ. v. o. ſ. v. 

Nu er det et Faktum, at Danmark med Henſyn til berømte 
Mænd, ikke er Danmark, men Danmark er Kjøbenhavn; thi kun 
der kan Berommelſen blive til virkelig Berommelſe, eller finde 
et Chor af tuſinde Tunger. Altſaa for at blive beromt i Dan⸗ 
mark, maa man boe udenfor Kjøbenhavn, ſom er Danmark. Forſt 
naar Berommelſen her er atteſteret og thingleeſt, fager den Lov 
at vandre ud i Landet, og ſaaledes kunne de udmeerkede Mænd, 
der muligen befinde fig i Kjøbenhavn, ikke ret opnage en danſk 
Berommelſes Behageligheder, uden ved at flytte bort fra dette 
Berommelſens Danmark : Kjøbenhavn. Men nu er Sorø det 
eneſte Sted i Danmark udenfor Berommelſens Danmark eller Kjo— 
benhavn, hvor flere Mænd, ſom kunne berommes, have nedſat ſig; 
altſaa følger nødvendig heraf, vel ikke at Sorø er det eneſte 
Sted i Danmark (geographiſt betragtet), hvor der findes be— 
romte Mænd, men det eneſte Sted, hvor der findes Mænd, ſom 
ere berømte i Danmark. Dette er Reglen, vi komme nu til 
Undtagelſerne. 

Det eneſte Sted i Monarkiet, med Undtagelſe af Sorø, 
hvor der ellers er Leilighed til at blive berømt, er naturligvis 
Kiel. Thi de Steder, hvor der holdes Stenderforſamlinger, 
kunne ikke her komme i Betragtning, dels fordi deres Berom— 
melſe ſedvanlig kun varer et Fjerdingaar, dels fordi vi her nær- 
meſt tænfe paa litterær og funftneriff Berommelſe. Men i 
Kiel er der unægtelig Leilighed til Berommelſe. Desværre kan 
man ikke her anvende Ordſproget: Leilighed gjor Tyve. Thi 
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hele Reſidens- og Univerſitetsſtaden Kiel indeholder Alles in 
Alles kun to Gjenſtande, hvorom der her kan vere Tale. Den 
ene er Lector Buchwald. Hos ham ſpores vel en umis⸗ 
kjendelig Streben efter Beromthed. Men hvis Berommel⸗ 
ſen havde Raad til at oprette en Finantsminiſterpoſt, ſkulde 
vi ingenlunde anbefale Lector B. til at bekleede den. Thi, 
ffrøndt han er i Beſiddelſe af en vigtig Betingelſe for Berom⸗ 
melſen, nemlig langvarig Fraverelſe fra Fædrelandet, har han 
hidtil kun benyttet den til af Kasſen at optage betydelige Summer 
å Conto, ſom ikke endnu ere dakkede; dernæft har han ſenere 
ved en Mængde Subfkriptionsindbydelſer og Artikler i „Den 
Friſindede“, kun udſtedt Verler paa Berommelſen, ſom Ingen 
har villet honorere. Hans Berommelſe er ſaaledes endnu kun 
en Mulighed. ; 
Den anden Gjenſtand i Kiel, ſom ovenfor blev nævnet, 
er ikke engang en fuldſtendig Lektor, men kun en Lektorſtol. 
Det er nemlig den Stol, hvorpaa daværende Dr. J. L. Heiberg 
udarbeidede ſin „Däniſche Formenlehre für Schleswig-Holſteiner“, 
ſin „Nordiſche Mythologie“ efter „Nordens Guder“ af Oehlen⸗ 
ſchleger, fin forſte Vaudevilleſcene og ſin forſte hegelſke Afhandling. 
Den Berommelſe, for hvilken Pladſen ſtaaer aaben i Kiel, 
ſynes nu at ville fortrekke til Nordſlesvig, ſom ogſag har den 
Fordel at ligge udenfor Berommelſesſtedet Kjøbenhavn; og fee, 
vi have der ſtrax to begyndende Berømtheder i Laurits Skau 
og Peder Ravn. Gage vi hoiere mod Nord, da treffe vi i 
Nærheden af Randers en Mand, nemlig St. Blicher, ſom 
ikke blot er bleven beromt, men har kunnet blive det trods 
Nøgen, da han af alle danſke Notabiliteter har levet længft borte 
fra det Sten, hvor Patenterne udferdiges: Naar han er kjed 
af Berommelſen, behøver han kun at fætte fig ned i Kjøbenhavn). 
Da imidlertid de to forftnævnte endnu kun ere Begyndere, og 


den ſidſte kun er berømt i Singularis, og Kiel kun har en Stol 
at mode med, faa fees, at disſe Undtagelſer, ſom det bor fig, 
kun tjene til at ſtyrke den opſtillede Regel, at Sorø i ſtrengeſte 
Forſtand er det eneſte Sted, hvor der findes og kan findes be— 
romte Mænd i Danmark. ' 

Den Theori, ſom jeg ved nærværende Formel har føgt 
at udtrykke, at Berommelſen forholder fig ſom Afſtanden fra 
det Sten, hvor den produceres og udføres, vil man ved at kaſte 
et Blik van de beromteſte af vore Landsmend dels finde ftad- 
fæftet, dels af dem ſelv i Gjerningen anerkjendt. Saaledes 
opnggede Thorvaldſen, ſom tilbragte neſten hele fit Liv i 
Rom, den allerſtorſte Berommelſe, ſom er bleven Nogen tildeel 
i Danmark, uagtet hans Virkſomhed og Betydning for Nationen 
gabenbar er ubetydelig i Sammenligning f. Ex. med Oehlen⸗ 
ſchlegers. Dennes Berommelſe hertillands har ifær fin Op⸗ 
rindelſe fra hans forſte Udenlandsreiſe; de Skrifter, han da hjem⸗ 
ſendte, modtoges ſom Gaver fra Himlen. Men da han ned⸗ 
fatte ſig her midt i Kjøbenhavn, begyndte man efterhaanden at 
pille ved hans Berommelſe, faa at Mange tilſidſt ikke kunde fee 
den Nimbus, hvormed Fraverelſen havde omgivet ham. Men 
8 ſamme Grad tiltog hans Anſeelſe udenfor Danmark, den trengte 
endog frem til Paris, og da han for nylig ſelv reiſte til Paris, 
erkjendte man atter herhjemme, at Oehlenſchlaeger dog i Grunden 
var en meget berømt Mand. A. S. Ørfted var upaatviv⸗ 
lelig en dygtig Mand, for vi fif Stenderforſamlinger; men det 
var dog forſt fra Roskilde og Viborg, han blev berømt — om 
end ikke ganſke paa den Maade, Adfſkillige hapde ventet. Folgen 
heraf var, at han forſt nu blev Miniſter, ſkjondt han viſtnok 
ligeſaagodt kunde have været det, for han blev Commisſarius. 
Og, for ikke at forbigage nogen Art af Berommelſe: Carſten— 


ſen havde, ſom bekjendt, i flere Aar beſtrebt fig for at blive 
10 * 
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berømt i Litteraturen, uden at det dog vilde lykkes, og hvorfor? 
— alene fordi han blev ved at boe her i Byen. Neppe flytter 
ban et Par hundrede Skridt udenfor Veſterport, for han pludſelig 
en Dag — lig Byron — vaagner op berømt ſom „Entrepenor,“ 
Agent, Opfinder af Sondags-, Onsdags- og Fredagsfeſter oſp. 
Om det faa er Fr. Barfod, ſaa gjentager fig her det ſamme 
Pheenomen. I flere Aar havde han udviklet en omfattende Virk⸗ 
ſomhed baade ſom Skribent og Taler, men han valgte fædvan- 
lig Kjøbenhavn til Skueplads og blev følgelig ikke berømt. 
Denne Løn blev ham derimod ſtrax tildeel, da han pag fit 
Dannebrogskorstog mod Slesvigholſtenerne kom i Krig med de 
vantroende Politimeſtere i Jylland. Af den ſamme Erkjendelſe 
har vort Kunſtakademi fra fin forſte Oprindelſe viift fig gjennem⸗ 
trængt, da det ifølge en Grundlov kun optager blandt fine 
Medlemmer Folk, fom paa Reiſer have tilbagelagt et viſt An⸗ 
tal geographiſke Mile, for ſaaledes at være ſikkert paa kun at 
tælle berømte Mænd i fin Midte. Dette Prineip viſer ſig 
fremdeles hos mange af vore beromte Digtere og Forfattere, 
idet de dels optræde ſom Anonymer og Pſeudonymer, dels und⸗ 
drage ſig det offentlige Liv, hvorimod Anderſen, der ikke lever 
faa indgetogent, iſcer er bleven berømt i Udlandet, Lehmanns 
Berommelſe, der begyndte med de Artikler, hvorunder han ikke 
ſatte ſit Navn, tiltog i forbauſende Progresſion, da han unddrog 
fig Kjobenhavnernes Blikke ved at lade fig arreſtere, og fatte en 
Pasſionsblomſt i fit Vindue. Baade han og Blomſten (uagtet 
den akkurat ſage ud ſom en anden Pasſionsblomſt) og Jern⸗ 
ſtengerne for Vinduet, bleve lithographerede, og for at flane 
Hovedet paa Sømmet af fin Berommelſe, reiſte han derpaa uden⸗ 
lands. Ligeledes har Ploug, ſom Lehmanns-Efterfolger, med 
Held gjort adſkillige Reiſer, han har været i Calmarſalen 
og paa Skamlingsbanken. Udbyttet deraf er bekjendt. Naar 
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nu Claudius -=Rofenhoff fager ſin Udenlandsreiſe iſtand, 
ville alle vore liberale Koryfcker være blevne berømte, 

Det er aabenbart, at ogſaa Heiberg anerkjender Fra- 
verelſens abſolute Indflydelſe paa Berommelſen. Da han imid⸗ 
lertid hverfen kan bekvemme fig til ganffe at give Slip paa 
Kjøbenhavn eller paa Berommelſen, har han med ſit philoſo— 
phiſke Blik udfundet Mediationen mellem begge ved at boe med 
Legemet pan Chriſtianshavn og med Aanden i Stjernehimlen. 
Undertiden fører hans logiſke Natur ham endog til Berom— 
melſestheoriens yderſte Conſeqvents, nemlig fuldkommen Aands⸗ 
fraværelfe, Endelig finder min Paaſtands objective Rigtighed fin 
ſidſte Stadfæftelfe ved den Kjendsgjerning, at den leengſt mulige 
Fraverelſe, nemlig Døden, medfører den hoieſte Grad af Berom⸗ 
melſe. Efterat vi ſaaledes have ſeet, at den Berommelſe, der 
ikke vil frafige fig Hovedſtadslivets Behageligheder, er, om end 
nok ſaavel fortjent, dog udſat for Omfkiftelſe og Forgengelig⸗ 
hed, og kun kan conſerveres ved forſkjellige Surrogater for den 
ſtadige Fraverelſe, bliver det end mere klart, at Sorø afgiver 
de gunſtigſte Betingelſer for ſolid og varig Berommelſe i Dan⸗ 
mark, og denne By har derfor næften altid været et Aſyl for 
berømte Mænd. 

Men enhver oprigtig Enthuſiaſt for Berømmelfen ønffer 
naturligvis ikke ſtedſe at blive ſtaaende ſom Berommer en 
distance; han ønffer engaug at vinde en faſtere Baſis for fin 
Berommen ved at ffue dens Gjenſtande Anſigt til Anſigt. Da 
jeg nu i en temmelig Grad er Enthuſiaſt, hvad var da natur- 
ligere, end at jeg længe havde onſket at beſoge Sors? 

Naar man ikke har faaet udſovet om Natten, falder 
man let i Søvn paa Dagvognen. Det holder imidlertid 
Poſtdirectionen ikke af; der er nemlig ſorget for, at Vognen 
ſtoder ſaaledes, at man vekkes hvert Oieblik. Dette, ſom 
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under andre Omſteendigheder kunde afgive Stof til Harme, 
var for mig et Held. Thi jo mere man nærmer fig Sorø, 
deſto mere begynder ſelve Jordbunden at blive berømt, eller, 
chvad man ikke engang kan ſige om alle beromte Forfattere) 
clasſiſk. Ja, hvad der er ganfke mærfeligt, den bliver. 
berømt i bagleends chronologiſk Orden, faa at man feorſt 
ſeer ſig omgivet af Middelalderens Notabiliteter, og derpaa 
Skridt for Skridt fores ind i det dybeſte Hedenold. Som 
Middelalderens hederligſte Reprœſentant viſer fig ſaaledes forſt 
den bekjendte Roskilde Domkirke med tilhorende By af ſamme 
Na vn. Rigtignok allerede efter en halv Mils Köjorſel, feer 
man tilbøire Lethraborg, der, ſom bekjendt, almindelig antages 
for en fordreiet Udtale af de gamle Leire, og man ffulbe altſag 
troe, at vi allerede vare i Hedenold. Men da dette vilde ſtride 
mod min Hypothes, faa paaſtager jeg, at vi endnu befinde 
os i Middelalderen. 

Min Hypothes er nemlig, at den danſke Hiſtorie, hvad 
Sjælland betreffer, har udviklet fig i Retningen fra Syd⸗ 


veſt til Nordoſt, langsmed Suſeaaen til Ringſted, er derfra 


mulig efter en Sammenſmeeltning af Dynaſtierne i Sigerſted 
og Leire, draget landveerts til Roſkild, og har ſaa, ifolge 
Folkets oprindelige Inſtinkt for Vandet (hvorfor dets Hiſtorie 
ogſaa begynder ved Karebeksminde og Suſeagens ÜUdlob), gjort 
et Spring af fire Mil til Kjøbenhavn, der i fine forſte Dage 
kaldtes „Havn“ par excellence. Leire har da efter min Me⸗ 
ning kun været en Udflyttergaard fra Sigerſted eller Neſtved, 
hvor det egentlige Kongeſcede var. De ſaakaldte Leixrekonger 
have formodentlig ikke været Andet end Selveiergaardmeend 
eller vel endog Arvefeeſtere, der kun ved tilfældige Omſteen⸗ 
digheder ere blevne beromtere end andre danſke Bønder. 
At de ſedvanlig benævnes Konger, har Intet at betyde; thi 
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af vore Folkeſagn, der i Grunden indeholde de ſikkreſte Bidrag 
til vor Oldtidshiſtorie, ſeer man?), at i gamle Dage enhver 
nogenlunde velſtagende og driftig Bonde, Sorover eller deslige 
har baaret Titel af Konge. 

Lidt længer hen feer man tilhoire Haraldſtedſkov, hvor 
den ſkikkelige Knud Lavard blev flaaet ihjel, og hvor Grundt⸗ 
vig paaſtager, „der risler en Kilde.“ Endelig kommer man 
til Ringſted, ſom danner Overgangen fra Middelalder til Old—⸗ 
tid, her ſtager man paa Grændfen mellem Katholicismen og 
Hedenſkabet. Med Hovedet opfyldt af mjodſkjcenkende Valky⸗ 
rier og drukne Kecmper, der efter Bordet kaſtede hverandre 
deres Been i Hovedet, ſteg jeg af ved Poſtgaarden. Neppe er 
jeg traadt ind, for jeg virkelig feer de ſamme Scener gjentage 
fig, kun med de Modificationer, ſom Sædernes Forfinelſe har 
medfort. I det forreſte Varelſe traf jeg ſtrar to Perſoner, 
der vel ikke fane ud ſom Kemper, men dog hapde Noget tilfælles 
med Einherier, nemlig at de vare meget. drukne. Ogſaa ſloges 
de virkelig med Been, men det var dreiede Elfenbenskugler, 
og Valpladſen var et Billard. I det neſte Verelſe fane jeg 
en blagoiet Valkyrie fvæve mig imode; Forſtjellen var kun, at 
den moderne Civiliſation havde udſmykket hende med Skjorter 
og Tretofler, ſamt at hun, iſtedetfor at folde Hornet med Mjød, 
bragte mig en Tallerken Krebſeſuppe. 

Strax udenfor Ringſted feer man Danmarks eldſte og 
beromteſte Aa, ſom dog her kaldes Nersbyaa, og forſt efter at 
have gjennemſtrommet Bavelſe- og Tjuſtrup⸗Soer, antager det 
tlasfiffe Navn „Suſega.“ Men allerede her kan den godt have 
været ſeilbar i gamle Dage idetmindſte ved Hoivande; thi dens 
Flodleie er meget dybt og bredt, og dannes paa begge Sider 


) See f. Ex. Thieles Folkeſagn, 2den Udg. IT, S 374, og andre Steder. 


af betydelige Hoider, der ftræffe fig ſaa langt, ſom man kan 
fer. Lidt længer hen ligger tet ved Veien Sigerſted Kirke. 
Man ſkulde ikke fee paa denne nøgne prunkloſe Mark, at den 
er ſaa beromt. Imidlertid viſer man her Hoien, hvor Habor 
blev hængt, Hullet, hvor den fladderagtige Terne blev druknet, 
det Sted, hvor Signelils Buur flod, og det, hvor hun havde 
Stevnemoder med Habor. Sligt faldtes i det gamle Sprog 
„at ſpadſere,“ og derfor hedder Stedet endnu „Signelils Spad⸗ 
ſeregang.“ 

Videre fager man ikke Lov at trænge ind i Hedenold, 
naar man har Dagvognsbillet til Sorø; Kudſken kjorer, tpert⸗ 
imod den chronologiſfke Orden, mod Veſt, og man føres nu 
enten man vil eller ikke, igjen ind i Middelalderen. Saaledes 
kom vi forbi Fjenislovlille-Kirke, ſom man paaſtager, endnu 
ffal have det ene af fine Taarne tilbage. Jeg for min Part 
tvivler meget om, at ſalig Aſker Ryg vilde tilladt ſaadan en 
Smule Murbrok at lade ſig titulere Taarn. 


Den ſidſte Merkelighed paa Touren er en Kro, der er bleven 


berømt under Navn af „Krebshuſet. Sandſynligvis har den 
faaet fit Navn af Krebs. Omegnen ved Sorø er nemlig meget 
rig paa Krebs, og det er derfor, ſom en Mand dernde bemær- 
fede, intet Under, at Akademiet ſtadig gaaer Krebsgang. 
Skjondt det er meget muligt, at denne Kro allerede har exiſteret 


i Middelalderen, hører den dog, ſom Kro, til de Pheenomener, 


der veſentligſt have deres Betydning for Nutiden og antage 
Farve af denne. Fra Skjenkeſtuen har man imidlertid Udſigt 
til en ret merkelig Antikvitet. Det er Tuelſoen, der har faaet 
Navn af en „Prindſesſe“ Co: ifølge det Ovenanforte, en rig 
Gaardmandsdatter) fra Landsbyen Pedersborg, ſom hed Toel 
eller Thorelille. De mechaniſte Videnſkaber mage dengang have 
ſtaget pan et høit Trin, thi det fortælles, at denne Prindſesſe, 


— 
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der var „ſaare funftfærdig” og ifær excellerede ſom Vognfabrika⸗ 
trice, gjorde fig en Vogn, hvori hun vilde kjore henad Søen og 
Suſeagen, for at beſoge en Prindſesſe nede ved Neſtvedkanten. 
Hun fpændte et Par Stude for, der vare opfodte med Hvede— 
brød og Melk, for at være rigtig lette, og det gik i Ferſt— 
ningen fortræffelig. Da fif En blandt det ved Bredden for— 
ſamlede Folk det ulykſalige Indfald at raabe: „Det havde jeg 
dog aldrig troet”, og dieblikkelig ſank Prindſesſen med Vogn 
og Stude og alle ſine Koſtbarheder. 
Efterhaanden begynder man nu at fane Sie paa de 


: „Soröe omzinglende Skove“ 
og de „Soröde omeirklende Søer”, 


ſom han ſiger, hin berømte Poet og Profesſor i Poeſien fra forrige 
Aarhundrede, Wadſkjeer, i fine poetiſke Reflexioner fra den „phi⸗ 
loſophiſfkfe Gang paa Sorø” ved Frederik den Femtes Kroning. 
Meerkeligt er det forreſten, at han flet ikke omtaler Krebſene i 
ſamme Feſtpoem, der hvor det hedder: 

„Hopper J Mure, J Marker, J Gjerder! - 

Sele Naturen har glade Gebeerder. — — 

Gjcdden og Aborren ſpringe omkap, 

Karpen begynder, hvor Braſenen flap, 

De Hoy⸗Agtbare og Wdle Karudſer 

Finde paa tuſinde Loyer og Pudſer.“ 


Det ſynes virkelig ſom den Soranſke Jordbund er ſer⸗ 
deles gunſtig for Poeſien. Man lerer heraf, at ligeſom de 
gamle Græfere tenkte fig Muſerne dandſende paa et Bjerg, 
faaledes har den ſenere Poeſi Forkjcerlighed for lave og fug— 
tige Jorder. Den danſke Middelalders ſtorſte og beromteſte 
Poet, Saxo Grammaticus, levede og digtede ſaaledes i Sorø 
i en Celle, ſom endnu foreviſes. Han var, ſom man veed, 
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en god Ven af Erkebiſp Abſalon, hvorfor e 
Deſcendent, Grundtvig, har overſat og beſunget h 
ledes ſenere hans Rival, Broder Niels, Forfatte 
danſke Rimkronike. J Akademiets forſte Tin udgik en N 
latinſke Digte herfra, og Holberg, om N fan | 
figer, at han har | 
„Sig fra Professor optient til Baron — 


Gud Hans Friherlige Naade bebreve, 
Længe med Pennen i Haanden at leve! 


„Printzen, jeg ſpagede, blev til en Princesſe, 
Men mig blev Spaadommen forud betalt: 
Expedit vates in Dania esse, *) 
Lonnen gaaer rigtig, gaaer Spaadommen galt!“ 


„— Det er godt, man har noget til Gode; 
Christian den Syvende kommer dog nok: 
Det er i Verden en Maade og Mode, 
At man gjor meget af Jomfruers Flok, 
Og at den re det ſmukke Kjon bor, 
Forſt at gaae ind ad en Port eller Dør: 
Cyristian den Syvende for Wilhelmine 
Vilde da ikke i Verden indtrine.“ 


+) Det betaler fig at være Poet i Danmark! i 
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Og hvilket ungt Kongepar kunde vel modſtage en Skjelm, 
der forſtager at ſige Complimenter ſom folgende: 


R 


„Begge fra Jordiſke Guder nedſtige, 

Hun Konge⸗Datter og han Nong e-Son: 
Kionnet allene gjør Dennem ulige, 

Gud og Gudinde af Menneffens Kjon. — — 


Viisdom og nde Dem Begge omſoler, 
Han klog og yndig, Hun yndig og klog: 
Alt hvad jeg leder paa mine Reoler, 
Finder jeg ikke en eneſte Bog, 
i Som mig beffriver fan lüge et Par, 
Derſom ey Skjortet og Kjortelen var, 
Distinctionen man vilde forliſe, 
Hun kaldes Fridrich, Han kaldes Louise. — — 


dl Jeg er forſikkret, enhver vilde rive 

Hjertet af Bryſtet, det ſaadan Regent 
Og Regentinde at offre og give, 
Derſom det Hoye PAR dermed var tjent... 
Det vilde ikke gaae af uden Smerte, 
(Omendſkjondt Smerten var blandet med Lyſt), 
At man af Bryſtet udrev fig fit Hjerte, 

e Bedre at give med Hjertet fit Bryſt .... 

Hvo vilde Toldſvig begage i at tolde, 

Hvor man kand ſelv, hvad man folder, beholde!” 


Hvor frugtbar Sorø har været pan Poeſi i den nyeſte 
Tin, er Alle bekjendt. Selv mange Lektorer og Adjunkter, der 
ſlet ikke have fat fig ned ſom Digtere, ſkulle i Smug dyrke 
Poeſien, ja man paaſtager, at der ikke gives en faa complet 
Proſaiker, at han jo, naar han blot nogen Tid har opholdt ſig 
i Sorø, betages af en uimodſtagelig Lyſt til at fkrive Vers. 

Jo nærmere jeg kom Sors, deſto ſterkere paatrengte fig 
mig den Tanke, om det ikke i Grunden forholdt fig med be— 


45 N ADA 


156 

romte Mend, ſom med Caffe. J mine Studentergar nemlig, 
da jeg ikke havde Raad til at drikke Caffe, forekom det mig, 
det maatte være den hoieſte Nydelſe i Verden, naar man hver 
Dag, efter et godt Middagsmaaltid, kunde nyde ſin Caffe, ifær 
i Forening med en Havanna Cigar. Nu derimod, da jeg Gud⸗ 
ſkelov kan fane Caffe naar jeg har Lyſt, bryder jeg mig ikke nær 
ſaameget derom. Saaledes var der og en Tid, da jeg formelig 
fværmebde for berømte Mænd, og Intet ſyntes mig faa enfke⸗ 
ligt, ſom at gjøre Bekjendtſkab med en berømt Mand, ikke at 
tale om ſelv at blive det. Senere, da Tilfældet virkelig bragte 
mig i Berøring med mange af vore berømte Mænd, har jeg 
ſcedvanlig fundet, at de have overmaade Meget tilfælles med 
andre Menneſker. Ja det har ikke ſjelden forekommet mig, at 
jeg næften betragtede de berømte Mænd paa ſamme Maade, 
ſom man feer tilbage paa fin forſte Kjcerlighed. Det falder - 
mig herved ind, at det ogſaa forholder fig med berømte Mænd 
ſom med Fruentimmer. Der er nemlig, ſom Enhver veed, en 
Tid, hvori man med en Slags abſtract ubegrendſet Exſtaſe 
fværmer for Damer, man tilbeder enten Een i Alle eller Alle 
i Een. Da gjør man ſedvanligvis kun tynd Lykke hus dem. 
Senere, naar man er bleven eldre og mere erfaren, gjor man 
ofte. langt mere Lykke hos dem, men da — kan man desværre 
ikke længer tilbede dem. 

Lige fra min Ankomſt til Sorø og til næfte Dags Efter⸗ 
middag regnede det uafbrudt, og jeg begyndte alt at troe paa 
det Sagn, jeg havde hørt, at det altid regner i Sorø, Da det 
imidlertid ſiden blev meget godt Veir, merkede jeg, at dette, 
ſom ſaameget Andet i denne Verden, kun var ſkammelig Bag⸗ 
talelſe. Forſt ſogte jeg at orientere mig i Lokaliteterne, og 
befandt da, at Byen beſtager af en Gade, ſamt nogle Smaa⸗ 
ſtreeder. J den nederſte Ende af Gaden findes en ſkummel, 
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hvælvet Port, det er Kloſterporten. Naar Sorø forøvrigt fal- 
der under Kategorien af det Idylliſke, faa hæver det fig i denne 
Port til det Romantiſfke. Den pasſer endog noiagtig til visſe 
Aeſthetikeres Definition af det Romantiſke, idet den virkelig 
væffer en Anelſe, ſom ikke tilfredsſtilles. Den er nemlig det 
Hele, der er tilbage af det gamle Kloſter. Dog det er ſandt, 
Kirken ſtager jo endnu, men et Sthykke længer henne for fig 
ſelv. Den indeholder adſkillige Merkeligheder, f. Ex. Droſt 
Peder Hoſeols og andre Adelsmeends Vaabener i Freſkomaleri, 
en Ligſten, hvorpaa Abſalon er udhugget i heel Figur (Anſigtet 
ligner meget det celdſte Portræt af Steen Blicher), ſamt en 
Altertaple, foreſtillende den hellige Nadver. Om denne for⸗ 
fælles, at Apoſtlerne forſt ſkulde males efter de tolv Profes⸗ 
ſorer ved Akademiet; da imidlertid Ingen af dem vilde være 
Judas, maatte Maleren hjelpe fig med tolv Bønder. Men den 
Bonde, ſom tilbød fig at være Judas, „forfaldt ſiden til alſkens 
Ugudelighed, og det gik ham ſaare ilde.“ 

Kirkens ærværdige Indre vanzires af et modernt Pulpi⸗ 
tur, ſom er indrettet faa ſindrigt, at Lektorerne, for at komme 
ind i deres Stole, forſt maa pasſere gjennem den kongelige. 
Parallel med Kirken ligger nøgle faa Skridt fænger frem den 
nye Akademibygning, med en ſmuk Üdſigt over Søen og de 
Skove og Spadſeregange, der „omzingle“ den. Her findes paa 
en af Gangene en interesſant Portreœtſamling af danſke Konger, 
jeg troer lige fra Knud den Store og Svend Eſtrithſen indtil 
vore Dage. Bed Siden af Akademiet ligger en Bygning, ſom 
kaldes Regentſen, og afgiver Bolig for 12 à 16 Studenter. Her 
flytte Akademiſterne ind, naar de have taget Examen Artium. 
For Tiden er Antallet dog nok ikke hoiere end to, faa at alle 
Lektorerne tilſammen ikke have flere Tilhorere til deres Fore— 
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læsninger, end Etatsraad Molbech pleier at have — naar * 
har nogen. 

Neſten alle Lektorerne, med Undtagelſe så Ingemann, boe 
i Byens Gade, i Dertil indrettede Gaarde, ſom i Almindelighed 
ere forſynede med et Baghuus og en Have. Ved disſe Lektorer 


er der den Merkelighed, at de af Byens Indvaanere, ſtore og 


ſmaa, ja ſelv af Godſets Bønder, kaldes Profesſorer, uagtet de 
i Virkeligheden kun anſcettes med Navn og Egenfkab af Lektorer. 
Hvorfor ikke ligeſaagodt forſt ſom ſidſt gjøre dem til Profes⸗ 
ſorer, da dog vox populi, og følgelig ogſaa vox Dei, har vin⸗ 
diceret dem denne Titel? Og hvad vil Folgen blive af den 
nærværende Tilſtand? Naturligvis, at Adjuncterne i Sorø ville 
lade fig kalde Lektorer, Studenterne Adjuncter, Skolediſeiplene 
Studenter, og at deres ſmaa Sodſkende hjemme, ſom hverken 
kunne leſe eller ſtrive, ville lade fig titulere Elever af Akade⸗ 
miets lærde Skole. Men maaſkee er dette Punkt allerede faget 
under Overveielſe af Univerſitetsdirectionen ved den længe 
imodeſete Reform. 

Mit forſte Beſog var hos Hauch; hans ſidſte Roman, 
ſom jeg netop nylig havde leſt, havde forhoiet Interesſen for 
hans Perſonlighed. Han boer i en lav, uanſeelig Bygning, 
og jeg traadte ind, ikke uden den Benauelſe, ſom indfinder fig, 
naar man venter ſnart at ſtage Anſigt til Anſigt med en be⸗ 
romt Mand. Denne Folelſe forſvandt imidlertid ved den Be⸗ 
merkning, ſom ſtrax frembød fig, at Hauch ikke blot er For⸗ 
fatter til nogle af vor Litteraturs edleſte Blomſter, men og⸗ 
fan til en blomſtrende Borneflok. En ſaadan Borneflok er 
ligeſom en Bro eller Stige, der letter Communicationen mellem 
den profane Verden og Digterens ideale Hoider. Der er hos 
Hauch en Harmoni mellem hans Optræden i Livet og hans 


digteriſke Perſonlighed, ſom gjør et velgjorende Indtryk. Jeg 2 
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for min Part holder meget af, at en aandfuld Mand ikke an- 
feer det for nodvendigt at være forbeholden eller triviel, naar 
han netop ikke ſidder paa ſin Pegaſus. Om Aftenen var jeg 
i et lille Selſkab, hvor der blev talt ganſke fornuftige Ting 
om forſkjellige Gjenſtande, hvoraf jeg vil ſoge at gjengive 
Et og Andet. Efter nogle gemytlige Repliker om Veiret og dets 
Indflydelſe paa Aarets Frugtbarhed, kom Talen paa Bøger. 

„Sommeren har været mere frugtbar end fædvanlig paa 
æfthetiffe Frembringelſer“, bemærfede En af Selſkabet. „For⸗ 
uden et nyt Hefte vakkre Skizzer af St. Blicher og Prof. Hauchs 
Roman, har jeg nylig læft to ſaakaldte Noveller eller For— 
tellinger af H. T. Man udbad fig hans Mening om denne 
Bog, og han vedblev: 

„Da jeg ikke har Grund til at onſke Ondt over mine 
Herrer, og man i vore Dage ikke troer paa Selvſpegelſens 
Nodvendighed for den evige Salighed, vil jeg onſke, at denne 
Bog ikke man falde Nøgen af dem i Hænderne. Jeg har lidt 
nok ved den, og min eneſte Troſt er ikke Haabet om at gjen⸗ 
ſees med Forfatteren, nei tvertimod — — men, at jeg ved min 

Martyrdom maa have frelſt nogle af mine Medmenneſker fra 
de ſamme Lidelſer. Jeg veed ikke her at ſige noget Bedre, 
end det, ſom rigtignok i mine Tanker er det Veerſte, der 
kan ſiges om en Bog, at en nygtern Trivialitet har paa⸗ 
trykt den fir Modermeerke. Hvad kan det hjælpe, at man 
ſtoder paa enkelte taalelige Trek, naar hele Compoſitionen er 
flap og ſpag, Fremſtillingen vandet og føvnig, og der i en— 
hver Enkelthed røber fig den platteſte og meeſt umodne Smag. 
Man vil neppe opdage det mindſte Glimt af hvad jeg kalder 
Poeſi, nemlig Forening af en dygtig Phantaſi og en kraftig Fo⸗ 
lelſe. Lidt Foleri og proſaiſk Jagttagelſe, det er det Hele. 

i Sporger man om Forfatterens Livsanſkuelſe, da er en ſaadan 
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fler ikke tilſtede, eller den indffrænfer fig til den meſt phili⸗ 
ſtroſe Proſaisme, ſom den foredrages i Kjokken og Ammeſtue, 
og det eneſte Udbytte for Leſeren er et og andet Trek af kvinde⸗ 
lig Smaalighed, ſom en virkelig Digter ikke faa let dveler ved. 
Men dette er kun en daarlig Erſtatning for, at man overalt 
favner: Digterhjertet, ſom udvider Horizonten og opfatter Livet 
under en hoiere Idees Synsvinkel — ſom ſtyrker og fvæger 
med en Fylde af Liv og Kraft. Hvad jeg forſt og fremmeſt 
fordrer af den, der vil forøge den poetiſke Litteratur, er, at 
han ſkal kunne ſige med Schiller: 


„Ich bin ein Mann, das könnt ihr ſchon 
An meiner Leier riechen, 

Sie brauſt dahin in Siegeston, 
Sonſt würde ſie ja kriechen.“ 


Stil kan her nu flet ikke være Tale om; man ſiger, at Furf. 
ſkal være en Dame — —“ 

„Men ſaa kan De dog ikke med Billighed fordre, at hun 
ſkulde anvende Schillers Ord,“ tillod jeg mig at bemerke. 

„Jo“, ſagde han, „netop naar en Dame vil ind i 
Litteraturen, ffal hun kunne det aandelig, ellers er hun 
hverken det Ene eller det Andet. De kvindelige Skribenter, 
ſom fortjene dette Navn, f. Ex. George Sand, Frantz Berthold 
o. Fl., have i aandelig Forſtand Buxer paa, den forſte har 
endog drevet det videre. Men denne Forf., om det end ti Gange 
var et Mandfolk, gaaer han dog, faa godt ſom nogen Syjomfru, 
i Litteraturen med Skjorter. Foredraget lider virkelig ikke 
blot af en fruentimmeragtig Snakkeſalighed, men af en fad, 
dagligdags Jargon, ſom flet ikke hører hjemme i Litteraturen. 
Den ſidſte af „Novellerne“ er en Slags philanthrophifk Pa⸗ 
rabel, med Moral i Enden, hvoraf man lerer, at en for⸗ 
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nuftig Pige ikke bor forlove fig med en „Balkavaleer“, men helſt 
tage en Mand, der ikke kan dandſe. Forf. lever i den naive 
Illuſton, at man endnu kan byde Folk ſentimental-moralſke 
Bornehiſtorier, ſom for et halvphundrede Aar ſiden fif Lov at 
pasſere, men ſom nu neppe nok flides i Leiebibliotheker; thi 
Abonnenterne i disſe bryde ſig Pokker om Nationaliteten, og 
have uimodſigelig bedre af at læfe pasſable Overſeettelſer, end 
daarlige Originalſager.“ 

„Men har De da flet ikke opdaget Talent hos denne 
Forfatter?“ 

„Oprigtig talt — trods al anvendt Umage — Nei! og 
ikke engang Studium af gode Forfattere.“ 

„Nu, det maa man tilſtage, De er juſt ikke galant mod 
Damer.“ 

„Jo, jeg er netop galant mod Damerne. Jeg fætter 
ſaamegen Pris paa dem, at jeg endog uden Henſyn til de vir- 
kelige Talenter af det andet Kjon, ſom ſidde paa Sultekur, ikke 
ſkulde have Noget imod, at en Dame, der er geraadet paa disſe 
Afpeie, om det behøvedes, fif Underſtottelſe af det Offentlige for at 
lade være at fkrive, og ſaaledes mulig blive reddet for Samfundet. 
Maaſkee kunde hun da endnu blive, at jeg ffal bruge Forf.“s 
egne Ord: „en trofaſt Wgtefelle, omhyggelig Moder, dygtig Hus⸗ 
beſtyrerinde, og Enhver, der har pasſeret Illuſionernes Dromme⸗ 
tid, veed hvad Alt dette vil ſige.“ Eller — hvis intet pasſende 
Parti tilbød fig, og hun maaſkee, ſom faa mange Damer, havde 
praktiſk Sprogtalent, faa kunde hun jo udvikle dette og danne 
fig til en reſpektabel Gouvernante. Men en Dame, der ikke 
har ganſke eminente Naturanlæg for Productionen, ſom ikke 
har et rigt beveget Livs Erfaring og Fortrolighed med Liden— 
ſkaberne, ſom ikke i Intelligents kan rivaliſere med Samtidens 
meſt dannede, Mænd, vil altid ſpille en kummerlig Rolle i 


162 


Litteraturen, og hine Rekviſiter ere under vor lille Stats ind⸗ 
ſtrenkede Forholde, dobbelt vanſkelige for en Kvinde at tilveie⸗ 
bringe. De maa endelig ikke troe, at jeg vil gjøre Litteraturen 
til en Roverkule, eller at jeg er fan pedantiſk at ville fordre 
enten akademiſk Borgerbrev eller et Par Buxer ſom Entreebillet; 
men jeg veed overhovedet ikke, hvad Damer ville i Litteraturen, 
naar de ikke med et uimodſtageligt Naturkald kunne tiltvinge fig 
Anerkjendelſe af deres Berettigelſe. Og til en ſaadan indre 
Trang findes her ikke mindſte Spor. Det er, ſom om Forf. 
havde ſagt til fig ſelv: „ſiden jeg ikke har mit Strikketei ved 
Haanden, faa troer jeg, jeg vil ſtrive nogle Noveller. i 

„Saa ligner hun jo“, afbrød jeg, „de oldnordiſke Kvin⸗ 
der, ſom ogſaa foretrak Veven for Strikkepinden“. N 

„Ja, det er godt at merke“, vedblev han, „at De ikke har 
leſt disſe Noveller, ellers kunde De ikke være i Humeur til at ſige 
Kjceldermend. Nu — Bogen kan jo altid bruges til Kreemmer⸗ 
huſe, men det Beklageligſte er i Grunden, at en ſaadan Dames 
Exiſtents ikke blot er uden Hæder, men i Grunden ulpkkelig; 
thi hun bliver iſoleret. Samfundet tilhører hun ikke; thi de 
litterære Interesſer løsrive fra Samfundet, fordi de uvilkgarlig 
tilintetgjore Umiddelbarheden, Daadkraften og den naturlige Til⸗ 
fredshed med det virkelige Liv — og Litteraturen kan og vil 
ikke modtage hende. Hvorhen ffal hun vende ſig? Mag man 
da ikke onſke, at denne maaſkee meget elffværdige Dame „ſnart 
maa have pasſeret Illuſionernes Drommetid“, dg kan Nogen i 
Virkeligheden viſe hende en ſtorre Tjeneſte end ved itide at bi⸗ 
drage hertil?“ 

Herimod kunde Ingen af os indvende Noget, og Samtalen 
gik nu over til Hauchs nye Roman. Skjondt de Fleſte i Selſkabet 
vare Ff.'s perſonlige Venner, hørtes ingen almindelig Beundrings⸗ 
ſymphoni, men Enhver gjorde frit fine Bemeerkninger. Vi vare 
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vel alle enige i at erkjende den alſidige Dygtighed, det famvittig- 
hedsfulde Studium, den grundige Genialitet i Charakteropfattelſe, 
der udmerker dette ſom Digterens fleſte tidligere Arbeider. 
„Skulde jeg udtale en almindelig Anke“, begyndte En af de 
Tilſtedeverende, „ſaa ſkulde det være, at jeg ſavner Noget af den 
poetiſke Friſthed i Foredraget, ſom altid udmerker hvad Hauch 
ſkriver i lyriſk og dramatiſk Form, og blandt hans Romaner ifær 
„Wilhelm Zabern“. Jeg troer, Bogen havde været æfthetiff ffjøn- 
nere, naar alle Raiſonnements, der ikke udſpringe af Charae- 
tererne ſelv, havde været borte, og det proſaiſke Apparat mere 
ſtjult; iſcer ſynes mig Efterretningerne paa ſidſte Bladſom Biperſo⸗ 
nernes Skjeebne at være et Offer, der er bragt Spidsborgerligheden.“ 
„Ff. har maaſtee ſelv,“ ſparede en Anden, „folt Sandheden 
i hvad De der ſiger, og jeg vil kun til hans Forſvar anføre, 
hvad Schiller (i Brevvexlingen med Göthe) bemærfer i Anledning 
af Vilh. Meiſter: Enhver Romanform er overhovedet ikke poetifk, 
den ligger heel og holden paa Forſtandens Enemerker, og naar 
en poetiſk Aand (thi en god Roman forudſctter ikke altid, 
Maledes ſom Novellen, at Forf. er en Digter) betjener fig af 
denne Form, og heri udtrykker poetiſke Tilſtande, faa opſtager 
en beſynderlig Vaklen mellem en proſaiſk og poetifk Stemning. 
Det fattes en ſaadan Roman paa en vis poetiſk Driſtighed, 
fordi den ſtedſe vil gjøre Forſtanden tilpas, og der mangler den 
igjen et egentligt fat Veſen, fordi den er udſprungen af en 
poetiſk Mand, — — Det er viſt ogſaa rigtigt, hvad Schiller ved 
ſamme Leilighed ſiger, „at naar man vil tilfredsſtille de hoieſte 
Fordringer, den fuldkomne Sammenſmeltning af det Subjective 
og Objective, ſaa er det nedvendigt at ſorge for, at det, ſom 
Aanden kan nedlægge t et Verk, maa gribe den reneſte Form, 
ſom Tilfældet er i „Hermann og Dorothea“, og at Intet deraf 
ſkal gage tabt i et ureent Medium.“ — — Men Stoffet til⸗ 
11* 


hørte nu engang her i faa hoi Grad Virkeligheden, at han ikke 
kunde tænfe paa, ved en anden Form end den halvproſaiſte 
Roman, at opløfte det i den guddommelige Digterverden.“ 

„Jeg mener dog“ ſagde jeg, at der ſelb i en Roman 
lader fig tenke et ſaadant mere eleveret Foredrag, hvorved den 
Proſaisme, der kleber ved Virkeligheden, forcdles og ifores en 
Slags Sondagsdragt. Jeg ſiger det med ſaameget mere Sik⸗ 
kerhed, ſom denne mere veltalende Diction netop viſer fig i 
mange enkelte Partier af „Slottet ved Rhinen,“ navnlig i 
Epiſoden „Clara Mandeslohs Hiſtorie,“ og overalt hvor det 
myſtiſke Element træder frem. Jeg mener i Overensſtemmelſe 
hermed, at Ff. undertiden er gaaet Virkeligheden for nær paa 
Klingen, ligeſom han paa den anden Side ſtundom for directe 
i Romanen har overført fine omfattende og energiſke Forſtudier, 
hvorved Foredraget let bliver noget abſtraet. Dette ſynes endog 
ſtundom at have generet Forf. ſelv, fan at hans poetiſke Bryſt 
maa drage Aande i de ſkjonne lyriffe Sange, der af og til 
indſtroes“). Lidt mindre Raiſonnement vilde frembragt en 
mere reen⸗epiſk og hermed poetiſk Dietion, og med al Ag⸗ 
telſe for denne hos en Digter ualmindelige Grundighed og 
Samvittighedsfuldhed i Studium, friſtes dog den eeſthetiſke Læfer 
undertiden til at ſige med Hertz (i Gjengangerbrevene): 

„Jeg troer, at Svoger gjør formeget a'et.“ 

Det væffer ligeſom en Mistillid til den poetifke Kraft, naar 


*) Blandt disſe foretræffe Nogle „Prindſesſens Klageſang,“ ſom dog 
ſynes at hælde ftærft til det Rhetoriſke og Antithetiſte; men det 
Veſentlige ved en lyriſt Sang er ikke ſaameget Phantaſiens Pragt, 
ſom Inderligheden og Üdtrykkets Naivitet, og i faa Henſeende er 
iſer det ſidſte Digt i Bogen: „Du tragter og du higer” o. ſ. v. 
et ſandt Meſterſtykke, der endog kan ſtilles ved Siden af Rune: 


bergs „Den sjuttenärige.“ 
Senere Anm. 
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man i dens Production beſtemt mærfer Befrugtning af Bi 
denſkaben. Dette gjelder nermeſt om den philoſophiſke Dame 
og paa en Maade ogſaa om Digteren Eginhard, da de begge 
med deres ſelv i Overdrivelſen uhyre logiſke Correethed ſynes 
mere fremgagede af Abſtractionen end udrugede ved Digter— 
hjertet, mere at være perſonificerede Tankeforſog, end Tegnin⸗ 
ger af Livet, der ſaaledes er ſkeet Uret. 

„Det forekommer mig dog,“ ſvarede den Forrige, at Livet i vor 
Tid frembyder Elementer til at conſtruere ſaadanne Charakterer, 
men da Enhver her kun kan rette ſig efter egen Erfaring, 
mad man naturligvis ogſaa vente at ſtode paa Modſigelſe. 
Hvad mener De, Hr. N.? 

„Jeg tilſtager oprigtig,” ſvarede den Tiltalte ſom var en 
Mand ude fra Landet, „at jeg flet ikke har tænft over dette Punkt, da 
de ovrige Charaktertegninger, hvorpaa Bogen er faa rig, alde— 
les have optaget min Interesſe. Hvor levende fremtræder 
ikke den forſtandig joviale Wagner, hvor vel foler man ſig ikke 
ved den edle Waldſtädten hvor ſand og naturtro en Martha- 
karakter er ikke Fru Sarnen, hvor deilig, tragiſk ſkjon ſtager 
ikke Franziſka i hele Billedets Centrum, ſom veſentlig Anti— 
pode og dog aſthetiſk Slægtning af Göthes Mignon! — 
Hvor frydefuldt er endelig ikke det Billede af „Fremtiden,“ 
ſom Ff. ſiger, (men ſom vi æfthetiffe Legfolk ville ſige, af 
vor egen Barndom), der viſes os i den velſignede Unge, 
den elſkelige Vildkat, Drengen Wilfred! — See dette har givet 
mig nok at beſtille; hvad Tendentſer og Reflexioner anbelanger, 
faa mener jeg forreſten, at Bogen viſer vor Tidsalder altfor 
megen re ved alvorlig at repreſentere visſe af dens Ret⸗ 
ninger, ſom i mine Tanker ikke har meer at betyde, eller len⸗ 
gere Varighed end — med. Guds Hjelp — Kartoffelſygen, og 
ſom derfor meſt egne fig til komiſt og ſatiriſk Behandling. 
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Hertil regner jeg Verville og Emilie Prechtl, eller Begeiſtrin⸗ 
gen for Skattebevillingsret og hegel-feuerbachfk Ordſkvalder.“ 

„Den ſidſte af disſe to Perſoner, „bemerkede jeg,“ vilde 
ogſaa, behandlet med den Ironi, der ligger faa nær, have været 
en complet komiſk Figur, ja hun bliver det undertiden uden at 
Forf. ſelv ſynes at ville det, netop ved den Skolecorreethed, 
hvormed hun bevæger fig i fin tomme Formalisme, og af den 
anden Side, Ff. har viſt hos hende, vilde Moliere med Lethed 
have dannet en kvindelig Tartuffe.“ ; 

„Dette indrømmer Forf. ſelv,“ ſvarede ben Neſtforrige; 
„men han tiltroer fig engang ikke den komiſke og ſatiriſte 
Evne, han maa tage Alting alvorligt.” 

„Da har han dog netop i den Bog, vi her omtale, og 
navnlig i Wagners Repliker, givet hyppige Prøver paa ægte 
og træffende Satire. Men jeg fætter maaffee dog de alvorlige 
Skildringer noget hoiere, ifær Franziſfka. Der er over denne 
Skabning fra hendes forſte Fremtreden en ubeſkrivelig Ande 
og Skjonhed, ſom netop beſynderlig forøges ved hendes inderlige 
Sammenhæng med Naturen. Men derfor har jeg ogſaa i 
Grunden ærgret mig over hendes Kjærlighed til Arthur, ſom 
er og bliver ubetydelig, om han end i Begyndelſen og Slut⸗ 
ningen ſynes anlagt til at vere Mere. Jeg veed ikke om 
det har været Ffs. Henſigt at nedſcktte hende, ved at lade 
hende forelſke fig i Arthur, der kun har Værd ſom et ſmukt Na⸗ 
turproduct; det ſynes imidlertid, at Ff. har ment ogſag i hende 
at fremſtille en forfeilet Retning, et „demoniſk“ Veeſen, der 
ſelv forſkylder den Nemeſis, der rammer hende. Men her har 
Poeſien ſelv proteſteret mod Tendentſen, Naturen er gaaet over 
Optugtelſen, Forf. har, maaſkee uden at ville det, ffabt et 
kvindeligt Ideal, og ſelv det, han ſynes meſt at lægge hende 
til Laſt, hendes beſtemte Afvisning af Arthurs fornyede Tilbud, 
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gjør hende i mine Øine til en ophoiet ridderlig Figur. Det 
„Dermoniſke“ hos hende er faa langt fra at fraſtode, at Man 
endog meer og meer maa forelſke fig i hende, og hvis det 
virkelig er en Feil hos hende, faa: mener jeg, det er netop 
ved den, hun bliver fan elffværdig, da ſom bekjendt et aldeles 
feilfrit Veſen ofteſt lader os ſkrobelige Menneſker forblive folde 
og folesloſe.“ 

„Jeg maa aldeles tiltræde Deres Mening,” ſagde Man⸗ 
den fra Landet, „med al Reſpect for Intelligents og aandelig Ud⸗ 
vikling, jaa mener jeg dog, at man i vore Dage er ner ved at 
glemme Naturen over Metaphyſiken, og ſaaledes blive unaturlig. 
Derfor kan jeg godt lide Aareſtrup, fordi hans Poeſi har 
ſin Rod i Naturen og den Skjonhed, ſom endnu blomſtrer paa 
denne Klode. Er det ikke ſmukt og et Ord i rette Tid, naar 
han Jader Jorden ſige: 


„Hvorfor ſoger Du beſtandig Himlen , 
Utaknemmelige Daare? — 

Jeg er ſtjon endnu, 

Elſkovsfuld ſom Du, 

See i Haaret har jeg Foraarsvrimlen; 
J mit Blik den varme Taare! 

Ver mit Barn igjen, 

Viid, at ved mit Hjerte har Du hjemme, 
Jeg vil evig Dig beſkytte! 


Det er dette Standpunkt, ſom den fortræffelige Wagner re- 
præfenterer med Bevidſthed, det er ikke uden Betydning, at 
han (ligeſom den Digter, jeg nævnte) er Læge, og ſaaledes ved 
ſit Studium af Livet og Naturen har vundet den Anfkuelſe, ſom 
Franziſka udtaler mere umiddelbart: 
„Ak, er det da faa ſtor en Synd at elſte Jorden?“ 


Nei, jeg troer nu, at navnlig hos Kvinden berver baade 
det Ethiſte og fthetiffe paa hendes Overensſtemmelſe med 
Naturen, i alt Fald i vore Dage, da man ikke lenger troer 
pan Alchymi og Aſtrologie, og ikke betragter Naturen ſom et 
Indbegreb af myſtifke og demoniſke Magter. Det „Dermoniſke“ 
viſer ſig nuomſtunder hos Kvinden i noget ganſke andet, nemlig 
naar de lave Lidenſkaber, Misundelſe, Arrighed, Had, Jalouſt, 
Bagtaleſyge, Sandſelighed o. ſ. v. perſonificere ſig i hende med 
en Naturmagts inſtinktsmesſige Styrke, men dette Deemonifke 
har da, vel at merke, kun fin Rod i hendes ſubjeetive Natur, 
det kan maaſkee være gaaet i Arv til hende, men bor ikke 
komme den objective Natur til Skade paa gode Navn og Rygte. 
Bil man fremſtille det ſom Sammenhæng med denne, da kan 
dette kun have ſymbolſk Betydning, men det Symbolſke har, ſom 
Froken Prechtl vilde ſige, i en Roman, ſom Gjengivelſe af den 
umiddelbare Virkelighed, ingen Berettigelſe.“ 

„For at gage over til den mere praktiſke Side ved Bogen,“ 
begyndte En af Selſkabet, ſom hidtil havde tiet, „det ſom Alle 
pleie at kritiſere, og ſom jeg følgelig ogſaa kan tale med om, 
faa er der i det Enkelte Et og Andet, ſom har ſtodt mig. Jeg 
mener ſaaledes, at Arthurs raa Heftighed, hvor den frembryder 
mod Wilfred og Franziſka, ikke i det Foregagende er motiveret, 
hvorfor den ligeoverfor disſe to elſkelige Veſener, gjør et næften 
oprorende Indtryk paa Leſeren. Jeg mener og, at Franziſka 
undertiden gaaer ud af Charakteren, at hun ved Kjeerligheds⸗ 
tilſtagelſen er lidt for ſnerpet af et Naturbarn at være, og raiſon⸗ 
nerer ſiden for correct og ſelvbevidſt om fig ſelv, fit Sammen⸗ 
hæng med Naturen og det Erhvervede og Medfodte. Jeg finder, at 
Emilie Prechtls Methode til at erobre Arthur, er meget rigtig 
tenkt, men yttrer fig i et Udtryk, der paa et ikke ganſke ind⸗ 
ffrænfet Menneſke maatte gjøre en modſat Virkning; og endelig, 
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at den Nemeſis, Forf. udøver over hende, er altfor lemfældig, da 
hun ikke blot er optraadt ſom Koblerſke, men ſom den laveſte 
Bedragerſke, idet hun opfſnapper og undertrykker Arthurs og 
Franziſkas Breve. Disſe Smaapletter i Romanens Mekanik vilde 
man maaffee ikke bemerke, naar den ikke forovrig tilfredsſtillede 
faa høie Fordringer, og i det Hele var faa ſolid, at den godt 
kan taale, man pirrer lidt ved den.“ 

„Disſe Bemerkninger ere viſtnok grundede,” ſagde Man⸗ 
den fra Landet, „men hvad jeg egentlig har meſt imod, det 
er Fortalen, NB. ikke ſom færffilt tryft Afhandling, thi det er 
den fortraffeligſte kritiſte Anmeldelſe af Bogen, man kan ønffe 
ſig; men jeg kan ikke lide, den ſtaaer her. J alt Fald 
maatte den have ſtaaet tilſidſt. Thi Ff., der ikke blot er aand⸗ 
fuld Digter, men tillige grundig Kritiker, har her paa ſamme 
Tid villet være begge Dele, hvilket ei gaaer an, han har forud 
draget det poetiſte Slor tilſide “), forſtyrret Illuſionen, hvorpaa 
enhver Digtnings hele Virkning beroer, og viſket Støvet af 
ſin egen Sommerfugls Vinger. Det er ſom om han ſagde: 
Dette, ſom jeg, Digteren, har villet fortælle Jer, er flet ikke 
virkel ig pasſeret, men jeg, Kritikeren, kan underhaanden betroe 
Jer, at han med disſe Menneſker og Begivenheder egentlig har 
meent det og det og det. Behøver Bogen en Fortale, da er 
det en Feil; behøves den ikke, da er det ogſaa en Feil — 
nemlig at den ſtager der, og ikke udenfor Bogen. Men, ſom 
ſagt, Fortalen i og for fig er ypperlig, Alt er der faa klart 
og gedigent tenkt, og faa fyldigt fremſat, at et kritiſk Tids⸗ 
ſkrift, hvis vi havde det, maatte være fjæleglad over en ſaadan 
Artikel. Det har ifær interesſeret mig, hvad Forf. yttrer om 
de forſtjellige Arter af Jegets Selpforgudelſe, ſom charakteriſere 


å vor Tidsalder; fun undrer det mig, at han har førbigaaet en 


*) Det ſamme gjør nu ogſaa Ff. af en Hverdagshiſt. (i de to Tidsaldre). 
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meget veſentlig Art, ſom maaſkee har de allerfleſte Tilheengere, 
nemlig den planmæsfige, ſelvbevidſte, realiftiffe Egoisme, ſom 
i en fuldftændig Vantro med Henſyn til alt Hoieres, alle Ideers 
Værd, anvender alle juridiſk tilladelige Midler pag kun at 
befordre fit eget materielle Velvære, og betragter hele Til⸗ 
verelſen med et Kjobmandssie. Den udftræffer fig til alle 
Samfundets Klasſer, og er, ſaavidt jeg ſkjonner, baade i fin 
Oprindelſe ſlettere, og i fine Virkninger langt mere moralff for⸗ 
dexvelig, end f. Ex. den ubevidſte og inſtinktagtige, ſom ifær træffes 
hos Virtuoſer og Kunſtnere, og ſom lader dem ganſke naivt 
glemme, at der gives noget Andet og Hoiere i Verden end deres 
egne Privatinteresſer. — Men man kunde blive ved i det Uende⸗ 
lige at tale om denne Bog, og denne Rigdom paa Stof til Selv⸗ 
production og Tankeudvikling er et ſikkert Tegn paa hoi litte⸗ 
rer Betydning. Hertil kommer endelig ſom Hovedudbytte det 
forcdlende Samliv med de Hovedcharakterer, jeg for nævnte, og 
den ſunde, ſtyrkende, naturlige, og dog ægte ethiſte Livsanfkuelſe, 
der gaaer gjennem dette ſom gjennem alle Hauchs Verker.“ 

„Det er dog ikke Alle, der ere enige med Dem heri,“ 
bemerkede en Anden. „Jeg fane forleden en Recenſion af 
„Slottet ved Rhinen“ i et kjobenhavnſk Blad, der, ſom man 
ſiger, ikke har ſolgt ſig, fordi Ingen har villet kjobe det, og 
der beſkyldes Bogen for at være umoralſk fra forſt til ſidſt; 
men det Merreligſte er, at Recenſenten aftrykker alle de „umo⸗ 
ralffe” Steder i Bladet, hvorved den affkyelige Gift jo 1 
fager endnu langt ſtorre Udbredelſe.“ 5 

Her braſt vi alle i en faa hjertelig Latter, at det for en 
Tid var forbi med Samtalens Alvor. Idetſamme kom Bud 
om, at Bordet var dakket, og var det hidtil gaget HDR over 

Litteraturen, ſaa gik det nu ud over Krebſene. 
Efter Bordet verledes nogle Spørgsmaal og Spar an⸗ 
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s og Lektorernes Partikulcrinteresſer, og da der 
3 mbyde ſig andet og bedre Stof, gled Samtalen 
* der over u. Litteraturen. Man ſpurgte mig, hvad man i 
i 25 RY — Kjøbenhavn ſagde om Deblenfdjlægers: nye Stykke „Gjenferdet 
8 SAME Herlufsholm.” 
Jeg ſvarede, at man i Almindelighed var enig om, at 
1 Stykke, ſom indſendes af en ſaadan Digter, burde til⸗ 
* RR ſtades Opforelſe, ſelv om man antog, det ikke vilde gjøre 
Så ubetinget Lykke. Dette turde maaffee ikke heller her blevet Til⸗ 
— fældet, uden at jeg i mindfte Maade miskjender Stykkets For⸗ 
rin; men Publicum er nu engang paa et forkert Standpunkt, 
. * Talen er om et Lyſtſpil af Oehlenſchlaͤger. Paa den 
0 ene Side er man forvent til at indrette fine Fordringer — tid⸗ 
ligere efter Kotzebue, ſenere efter Seribe, med hvilke Oehlen— 
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5 ene ikke har det Mindſte tilfælles, paa den anden Side over— 
8 ſeer man ganſke, at Oehlenſchläger i fine Lyſtſpil ligefra „Freias 
* Aber“ til den „lille Skueſpiller“ og dette ſidſte, har frembragt 


** 


7 en ganſte ny og ſeregen Genre i dramatiſk Poeſi, ſom egentlig 
burde have et eget Navn. Dette have Mange ikke folt eller 
forſtage, fordi man i Almindelighed er utilboielig til at 
en Digter i andre Retninger, end den, hvor han engang 
undet et berømt Navn. 
„Jeg maa oprigtig tilſtaae,“ ſagde Manden fra Landet, „at 
et ikke er faldet mig ind at ſee Sagen fra dette Synspunkt, men 
liv De kun ved, jeg er allerede paa Veien til at give Dem Ret.” 
vad Oehlenſchlägers Lyſtſpil fædvanlig have tilfælles med 
ne, er en rig Opfindelſe og-fortræffelig Charaktertegning, 
i gienfindes hos Perſonerne i det ſidſte, ifær Birgitte 
„Arild Hvitfeld, Maria, de to adelige Junkere og Can⸗ 
ten Peter Blaar. Men det, ſom gjør disſe Lyſtſpil til et 
een dba navnlig i vore Dage, er en fulbfom- 


teak * 
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men Opgivelſe af kunſtlede Spendinger, Effectjageri og mecha⸗ 
niſke Kunſtgreb, en fuldkommen Frihed for al moderne Senti⸗ 
mentalitet, Svulſt og Unatur, og en vis idylliſk Simpelhed og 
Naturlighed, ſaa man ofte troer at befinde ſig i det virkelige 
Liv, medens det dog fremtræder i en forædlet Skikkelſe. Der⸗ 
neſt er det Hele gjennemtrengt af Digterens eiendommelige 
Lune, Gemytlighed og perſonlige Elſkocerdighed, hvorved Styk⸗ 
kerne erholde en vis ſubjectiv Tone, ſom er uadſkillelig fra 
deres Bæfen og klinger ſom en ſkjult Sangbund ſelv gjennem 
de mere proſaiſke Repliker. Det, ſom i mine Tanker betegner 
disſe Stykkers veſentlige eſthetiſte Charakter, og giver dem 
ofte en ſeregen nde, er dette Godmodig-Naive, ſom rigtignok 
ikke er det fremherſkende Trek hos vor Tidsalder, og de ſynes 
ſaaledes neſten ſkrevne for et imaginært Publikum, der maatte 


tenkes langt mere barnligtnaivt og elffværdigt, end den neer⸗ 


værende Generation.“ 

„Alt dette er viſtnok ganſke rigtigt,“ bemeerrkede vor 
Vert, „og afgiver tillige en rimelig Forklaring af det ſtore 
Publikums Mangel paa Sympathi, ja man kan neſten ſige 
Forudindtagenhed mod Digteren, naar han bevæger fig i denne 
Retning. Men for at gage over til noget ganſke Modſat, har 
Nogen af de Herrer leſt det ſidſte Volumen af Philoſophen med 
de mange Navne, „Hilarius Bogbinder“ troer jeg, han denne 
Gang kalder ſig, eller Peregrinus Proteus, ſom jeg kalder 
ham? han kan da umulig forlange, at den, der har Andet at 


beſtille, ſfkal kunne huſke alle de barbariſke Navne, han fætter 


paa fine mange Bøger ?”” 

Den fornuftige Mand fra Landet og jeg bejaede Sporgs⸗ 
maalet. i 

„Det er dog en Karl, ſom ſiger Sparto til alle vore 


danſke og de fleſte tydſke Philoſopher, ikke fandt?” 
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i „Han har viſt ikke havt nogen varmere Beundrer, end 
mig“, tog jeg Ordet, „men faa har jeg ogſaa deſto ftørre Gr— 
grelſe af den golde og fordærvelige Brug, han undertiden gjør 
af fine udmerkede Evner, og ſom iſcer culminerer i den ſidſte 
Artikel af „Stadier pan Livets Vei.” Hvad der allerede i 
„Enten⸗Eller“ fængflede Interesſen, var denne Dobbeltperſonlig— 
bed, ſom med genial Lidenſkab havde gjennemtrengt Meta⸗ 
phyſikens og Atthetikens Myſterier, og i ſamme Oieblik opgav 
disſe Herligheder for at ſoge Hvile i et ethiſk, ikke ganſke uſpids⸗ 
borgerligt Liv. Herved betingedes forſte og anden Deels for— 
ſtjellige litterære Verd. I den forſte merker man Meſteren, 
ſom beherſker fit Stof, og man treffer derfor neeſten altid en rigtig, 
ofte en fortrinlig Form, ſom kun af og til forſtyrres ved en 
ſkeptiſk Disſonants af de Damoner, han i ſenere Skrifter har 
ſogt at betvinge. J anden Deel feer man derimod Begynde— 
ren, den ſogende og vordende Perſonlighed, hvis Foredrag ſtadig 
„ſtripper ud i Mangekanten“, fordi han ikke meddeler et beſeiret 
og organiſeret Stof, men kun udvikler fit ethiſte Jeg — fkri⸗ 
vende. Som æfthetiff Praktiker og Experimentor kan han 
ſiges at have fuldendt fin Udvikling, ſom moralſk Perſonlighed— 
er han endnu en Mulighed; derfor er anden Deel, trods det 
Interesſante i Dialektikens Anvendelſe paa det ſociale Liv, trods 
alle Glimt af Skjonhed og Aand i det Enkelte, mindre et Lit⸗ 
tergturverk, end en Materialſamling.“ 
„Ja det er juſt det“, ſagde en Anden, „jeg har mod alle 
disſe Skrifter, (der ved Form og Indhold tilſtrakkelig robe et 
fælles Udſpring), at hver Gang man troer at kunne hengive fig til 
en reen litterær Nydelſe, kommer Forf. En i Veien med fin egen 
ethiſke og religioſe Udvikling, ſom Ingen egentlig ſporger om, 
ſom kan privat være meget reſpektabel, men ikke har løft Tegn til 


den objective Litteraturs Langelinie; han begager den ſamme Feil, 
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ſom man har bebreidet Digteren Anderſen, at han lader hele ſin 


indre Livsudvikling foregage for Alles Dine. Sligt kan da 
kun interesſere, naar Foredraget hæver fig til virkelig Lyrik 


eller gribende Pathos, og derfor fætter jeg ſom litterært Pro⸗ 


dukt „Frygt og Baven,“ hoieſt blandt alle disſe Skrifter. 
Her er en vis Enhed i Grundtone og ÜUdtryk helt igjen⸗ 
nem bevaret, og ſtjondt en baade phyſiſk og moralſk ſygelig 
Natur udtaler fig i denne convulſiviſke Kamp for at vinde 
Troen „i Kraft af det Abſurde,“ faa tillader dog Formen her 
at betragte Sonderknuſelſen og Lidenſkaben ſom lyriſk Stem⸗ 
ning. Som lyriſk Digt indtager denne Bog i mine Tanker en 
hoi Plads i den nyere Litteratur, og kan ſtilles i Rekke med 
Byron, Puſchkin og „die ungöttliche Comedie.“ ?) — Hpad 
jeg i det Enkelte meſt beundrer hos denne Forf., er hans 
aandfulde Vid og den ægte Humor, hvormed han benytter 


Hverdagslivets Trivialiteter til at kapitelfcſte de meſt ophoiede 


Tanker. Herhen hører ogſaa Polemiken imod Heiberg i „For⸗ 
ordene“, ſom ikke blot er Noget af det Vittigſte, men ubetinget 
det Eleganteſte, der er ſkrevet mod Heiberg, ja med Undtagelſe 
af Lehmanns (2) Artikel om Avlsgaarden Houguemont, og en Cor⸗ 
ſarartikel om Lehmann, erindrer jeg ikke nøgen faa fortrinlig Pole⸗ 
mik paa Danſk. Denne Forf. ſkulde Hr. S. Kierkeggard have 
valgt til Forbillede, da han ſidſt i „Fedrelandet“ polemiſerede 
mod en Anmelder i „Berlingſke.“ — — 

„Jeg troer“, tog jeg atter Ordet, „at man letteſt ſammen⸗ 
fatter de forſkjellige Retninger hos denne Ff. ved at diſtinguere 
mellem en negativ og en poſitiv Side hos ham. Til den 
ſidſte regner jeg iſer hans individuelle religioſe Trang, hans 


lidenſkabelige Higen efter at forſone Philoſophien og Virkelig⸗ 


*) Af en polſt Digter. 
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aa har gjennemerperimenteret i dets gehalt- 
ger) med Troen. Denne Retning udtaler 
N mangfoldige Steder i hans Skrifter, og det 
158 Fylde i Tanken og Folelſen, en ofte dig⸗ 
„en Rigdom og Veltalenhed i Sproget, hvortil 
e for har feet Mage. Foredraget minder ſtundom 
Rous ſeau og Chateaubriand, men det giver i Gehalt meget 
5 un Reger mindre. S Stulbe Det eite ham nogerne 


Og 53 vil han blive en Skribent af forſte Kvalitet, et 
t litterært Geni, dog troer jeg neppe det vil ſkee. 


— 8 den negative Side angaaer, den dialektiſk⸗kritiſk⸗ 
uus, da er han her e færdig (i begge Or⸗ 


med gelle af Sibbern, har 995 faa omfattende og 
ende Grundighed fordybet ſig i de forſdelliaſe Materier, 


roducerende Digter. 
virkelig har bragt Videnſkaben et nyt og ufkatter⸗ 
obytte, anſeer jeg dog de Grundlinier, han i „Forfore⸗ 
dagbog“ har Draget til en Philoſophi af Kvindelig— 
] et Stof der, ſaa rigt og tiltræffende det end er, neppe 
ar været bearbeidet. Men da jeg tog hans ſidſte ſtore 
dier paa Livets Vei” i Hænderne, var det næften 
iwitet kan maaſkee være fund for Forf., men for 
0 Leſeren — aldrig 
2 ohn b Zrang, eller han ene ſom 


Som hans hoieſte Fortjeneſte, 


hyggelig Folelſe. En faa overdreven, ja fan unatur⸗ 


Produktionen ſynes ME 
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et Medikament, ligeſom man i visſe Sygdomme bruger Aare⸗ 
ladning, Kopſcetning, Dampbad, Vomitiv eller deslige. Naar 
| et ſundt Menneſke udhviler ved Søvnen, ſynes han at udhvile 
| ved at lade Pennen lobe, iſtedenfor at ſpiſe og drikke mætter 
han fig ved at fkrive, iſtedetfor at den ordinære Menneſkena⸗ 
tur reproduceres ved et Foſter om Aaret, ſynes han at have 
en Fiſkenatur og at lægge Rogn. Tilfældet vilde, at jeg ſkulde 
begynde med det „pſychologiſke Experiment“: „Skyldig? — Ikke⸗ 
ſtyldig?“ ſom udfylder de ſidſte 242 tættryfte Sider. Her er 
| han, ſom jeg havde befrygtet det, paa Afveie. Her er Gjenta⸗ 
| gelſer, Selvudhuling, glimrende Geniglimt og Tillob til Vanvid, 
endelig er den tidligere Færdigværen bleven til bare Færdighed 
og Methoden til en ſtagende Maneer, fan at Enhver kan af 
lure ham Kunſten. Han bekymrer fig ikke om Leſeren; thi 
han ſkriver for fin Magelighed, ikke om et klasſiſk Forfatter⸗ 
navn, thi han ſkriver formloſt; han bevæger fig i Sproget ſom 
en engelff Clown, han gaaer paa Henderne og ſlager Salto⸗ 
mortaler i det, men han har ingen Stil; thi han bruger over⸗ 
| flodige Ord og ſiger Alt, hvad der falder ham ind. Ind⸗ 
i holdet i dette Reflexionens Danaidekar er en Forelſkelſes⸗, 
Forlovelſes- og Opflagshiſtorie, behandlet i Dagbogform. 
Hvert Afſnit har den maniererte Begyndelſe „Idag for et Aar 
ſiden“. Man traffer her et mandligt Individ, der har tabt Alt, 
hvad der conſtituerer Perſonligheden. Folelſe, Forſtand, Villie, 
Beſlutning, Handling, Marv, Nerve- og Mufkelkraft — Alt er 
gaaet op i Dialektik, i en ſteril Dialektik, der hvirvler fig om et 
uviſt Centrum, uviſt om det ſkeer ifølge Centrifugal- eller Centri⸗ 
petalkraften, indtil den tilſidſt langſomt fordunſter. Han er bleven 
fig ſelv gjennemſigtig, ligeſom Licentiaten (i Cervantes's Novelle), 
ſom troede, han var af Glas, og lød fig indpakke ſom en Flafke 
i Halm, for ei at gage itu. Ja Sammenligningen kan fort⸗ 
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fættes endnu videre, thi Gjennemſigtigheden ſynes ogſaa hos vor 
Forf. at være Folge af en Forgiftelſe. Og det koindelige Veſen, 


ſom lægges paa den experimentale Pinebenk, bliver naturligvis 


i Bogen ogſaa til Dialektik og fordunſter; men i Livet maatte 
hun nødvendigvis blive gal eller gage i Peblingeſoen. Tanke⸗ 


gangen kan i Korthed fremſtilles omtrent ſaaledes: 


Idag for et Aar ſiden. Saa! nu er jeg da bleven 
forlovet. Nydelig er hun ſandelig, men Pokker ſtager i 
ſagdan en lille Jomfru: hun kan ikke begribe, at jeg baade 
vil være forlovet, og tillige ſlaae op, at jeg baade vil 
ſlage op, og tillige ikke ſlage op, baade gifte mig og ikke 
gifte mig. Hun begriber ikke, at min Forlovelſe er dia⸗ 
lektiſfk, nemlig at den baade betegner Kjærlighed og Mangel 
paa Kjærlighed, at jeg baade agter at blive den kvit, 
og tillige ſtedſe at holde mig paa Onfkets Spidſe. — Idag 
for et Aar ſiden. Methoden duer ikke, den maa forandres. 
Hun mangler religioſe Forudſctninger, vi pasſe altſaa 
ikke for hinanden, og nærmer hun fig til det Religioſe, 
er hun ogſaa tabt for mig; hun maa gjores fri, thi forſt 
da vil hun tilhøre mig, og hun kan da forlove og gifte 
ſig med hvem hun vil, men hun er alligevel gift med mig, 
og faa fort i det Uendelige. 


Hvis det maatte være den ſunde Menneſkeforſtand tilladt 
her at træde til, vilde den maaſkee i fin raa Umiddelbarhed ſige: 
Bil Du betragte Livet ſom en Disſectionsſtue og Dig ſelv ſom 
Cadaver, fan lad gaae, fønderflæng Dig ſelv ſaameget Du vil; 


faalænge Du ikke gjør Andre Fortred, vil Politiet ikke for⸗ 


ſtyrre Din Virkſomhed. Men at indſpinde et andet Bæfen i 

fit Edderkopvav, disſekere det i levende Live, eller pine Sjælen 

draabevis ud af det, i Kraft af Experimentet, det har man dog 
12 
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ikke endnu Lov til, uden ved Inſecter, og har ikke allerede Tan⸗ 
ken herom noget Redſelfuldt, noget Oprorende for den ſunde 
Menneſkenatur? — Og dog har jeg udholdt at folge denne 
aandelige Spidsrodloben, dette Ingqviſitionstribunal, ſom ikke 
ſlipper ſit Offer, for alle mulige Grader af Tanketortur ere 
gjennemgaaede, jeg har endog ſtundom følt mig fængflet af bette 
Sjælefvæleri; thi — den dialektiſke Boddel brager af og til 
Aande, der er Oaſer i denne Orken, ſkjonne, blomſtrende, for⸗ 


friſkende Oaſer, ſom Erindringen fra Latinſkolen og Skildringen af 


Bogholderen paa Chriſtianshavn. Disſe og mange andre Enkelt⸗ 
heder ere ikke blot en ſand Digter værdige, men forudſcette en 
ſaadan. Dog jeg er maaſtee gaaet for vidt. Hvad mener De, 
Hr. N. De har jo ogſaa læft Bogen?“ 

„Der maa være noget Sandt i Deres Ord,” ſagde den 
fornuftige Mand fra Landet, „thi jeg har følt og teenkt mig 
omtrent det ſamme; det har virkelig koſtet mig nogen Anſtreen⸗ 
gelſe at komme helt igjennem, og det er let at ſee, at den, der 
ſkriver flige Bøger, ikke gjør Regning paa mange Leſere. Det 
er langt fra, at man kan nægte denne Forfatter en uſedvanlig 
Dybde, en ſtor Skarpſindighed og en omfattende Reflexion. 
Hans dialektiſke Talent, ſaaledes ſom han nu vel ifær ved at ſtu⸗ 
dere Plato har udviklet det, ſynes mig faa ſtort, at jeg Ingen 
kjender, der heri kan maale ſig med ham; men — thi jeg har 
virkelig et betydeligt Men at lægge til. Dog maa jeg endnu forſt 
bemerke, at Selſkabet i Begyndelſen (in vino veritas) og den dialek⸗ 
tiffe Modſcetning dertil (thi Alt er hos denne Forfatter Dialek⸗ 
tik, uden at den tilfredsſtillende oploſes i en hoiere Enhed), 
en Aecgtemands Dagbog, ere ſtrevne med uſcedvanlig Finhed 
og robe et overordentlig udviklet Talent. Men den abſtraete 
Aeſthetik, der aldeles ikke maa ſtotte fig til Ethiken og ſaaledes 
fvæver i Luften ſom en Sky, er egentlig ikke Andet end en med 
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poetiſke Blomſter ſmykket Cpifuræisme, ligeſom dens Modfæt- 
ning, den fra Poeſien bortvendte Ethik, den egteſkabelige Lykke, 
paa denne Bei grendſer ner til Philiſteri; — disſe to Mod 
ſcktninger, ſom Forfatteren med faa ſtor Aengſtelighed troer at 
burde holde ud fra hinanden, maa jeg rigtignok erflære for 
at være Udfvævelfer paa begge Sider. Jeg troer bet ikke 
muligt at virke poetiſk for Alvor, uden at reſpektere Ethikens 
Fordringer, og heller ikke troer jeg, man kan leve et virke— 
ligt og fandt ZEgteffab, naar det ethiſke Forhold ſtager blot 
og bart, faa at Poeſien aldeles er afſtreifet derfra. — Den 
egentlige Kjærne af det Hele (Forlovelſen og Opflagelſes— 
hiſtorien) ſynes mig alene at være ſtreven, for at Forfatteren 
kunde fage Leilighed til at udſpinde de dialektiſke Vanfkelig⸗ 
heder, en i Reflexionen fortabt Siæl er iſtand til at opſtille, 
i faa fine og lange Traade ſom muligt. En ſlig Dialektik har 
jeg hort hoiſt hypokondre Menneſker, der ſtod nærved at be— 
herſtes af en fix Idee, at gjøre Brug af. Jeg maa tilſtaae, 
at jeg aldrig troede det muligt at ødelægge fin umiddelbare 
Natur ſaaledes, ſom han (i denne Brepſamling i det mindſte) 
lægger for Dagen at have gjort; Intet er frifft og ligefrem, 
Alt maa han reflektere fig til. Det undrer mig kun, at han 
er iſtand til at ſove og ſpiſe o. ſ. v.; thi egentlig burde han 
jaalænge vere Grundene for og imod, til han døde af Sult 
eller Sovnloshed. Hans Reflerioner forekomme mig ligeſoͤm 
Daguerrotyper, hvor ikke blot, ſom i et ordentligt Maleri, de 
vigtigſte og charakteriſtiſfke Træf ere optagne, men alle mulige, 
jaa at det Hele bliver et forvirret Net og en vildſom Laby— 
rinth. Med al hans Forſtand, faa er dog Reflexionen hos 
ham bleven til en uhyre Sygdom; hans Religioſitet, der giver 
Afkald paa den hele Verden, for ene at ſyſle med fig ſelv, og 
der beſtandig troer at ligge paa „70,000 Favnes Dybde”, fore⸗ 
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kommer mig at vere en Puſillanimitet, ſom Vorherre og hans 
Engle maatte lee ad. En flig religiøs Perſon, der Intet gider” 
tage fig for, og der intet Skridt vover at gjøre, uden forſt at 
have beregnet alle de mulige Synder, han underveis kunde 


falde i, og beſtandig ſtager ffjælvende og bævende pan eet 


Sted, er en Uting, der hverken kan finde Plads i Himlen eller 
i Helvede, men kun i Reflexionens fortyndede Luft, hvori intet 
Verſen kan leve. Han ligner Paſtor Schmelzle hos Jean Paul, 
der ikke vovede at røre fig af Pletten, fordi han hvert Sieblik 
frygtede for Selvſkud. Kan en flig uhyre Feighed verre en 
ſand Religioſitet? Jeg erkjender ham imidlertid gjerne for at 
være en i aandelig Henſeende meget begavet Forfatter; men 
han forekommer mig ſom en udlevet Olding eller rettere ſom 
en uſcedvanlig Intelligents med en ſygelig Phantaſt; blaſeret 
ſynes han mig i hoi Grad. Havde han levet under Forholde, 
der havde nødt ham til ogſaa at bekymre fig om Andet end 
fine egne Griller, faa havde han viſtnok udviklet en hoiere 
Kraft; men nu ſtager han ſom en Ironi over Ironien. Sag⸗ 
ledes forekommer det i det mindſte mig.“ 


* 2. 
* 


Neſte Formiddag drog jeg atter ud paa min Valfart til 
Beromtheden. Den findes, ſom ſagt, næften udelukkende og gjennem 
alle Gradationer i Byens Gade. „Her,“ ſagde min Cicerone, „boer 
Steenſtrup, ſom danner Epoche i de danſke Torvs Hiſtorie, 
og desuden er berømt fordi han ffjændes i Bladene med fin Gjenbo, 
Hr. Peder Hjort, ſom paa ſin Side er beromt ved ſine 
12 Paragrapher, en tydſt Grammatik og en Borneven. Denne 
var netop fraværende, ſom man ſagde, paa et Korstog for at 
omvende Slesvigholſtenerne. Det gjorde mig ondt, thi det er 
en Mand, jeg ret holder af, alene for hans Stils Skyld. Jeg 
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betragter nemlig Stilen ikke nærmeft ſom Produkt af et kunſt⸗ 
neriſk Talent, men ſom en moralſk Egenſkab. Den, ſom i 
Sandhed har en eiendommelig Charakter — og kun han — har en 
Stil. Men P. Hjort har virkelig en Stil, en Stil, hvorpaa 
man kan kjende ham fra andre Forfattere, friſk, livlig og klar, 
— fordi han har overvundet de conventionelle Henſyn, og har 
Mod til at tale, ſom man ſiger, reent ud af Poſen. Dette er 
en Sjeldenhed hos vore Forfattere, hvorfor kun faa faa af 
dem have en Stil. 

Lengſt nede i Gaden concentrerer Beromtheden fig ligeſom i 
en ſtor Bunke. Her boer Lektor Wegener, beromt ved ſin Bonde— 
kronike, Lektor Lütken, beromt (blandt dem, der kjende ham) 
ſom udmerket Philoſoph af den ſkeptiſke Skole, Adjunkt Blicher, 
berømt ved adſkillige Overſcttelſer af Franſk (der dog kunde 
være bedre), Tegnelærer Harder, berømt ſom forhenværende 
Landſkabsmaler, og Adjunkt Paludan-Müller, berømt fordi han 
har en Broder, ſom er Digter. Hoiere oppe igjen boer Adjunkt 
Borup, beromt derved at han kan underviſe baade i Muſik og 
Engelſt, hvilket flet ikke er noget muſikalſk Sprog; og i en 
Üdkant af Byen boer endelig Rektor Bojeſen, berømt ved nogle 
Feil i en romerſk Litteraturhiſtorie, ſom han ikke vilde rette i 
anden Udgave, bare fordi det var Prof. T. Baden, der 1 
ham opmerkſom derpaa. 

Efter at have beſeet Philoſophgangen, hvorfra Wodſtier 
anſtillede fine „Reflexioner“, og den vidtløftige Akademihave, 
kom jeg ud til Søen paa den anden Side af Akademiet. 

Her viſer fig en frodig Have, og paa en terrasſeformig 
Sfrænt et venligt Huus, beſkygget af Træer, med Væggene 
omflyngede af Ranker. Det er Ingemanns Bolig. Han 
modtog os i fit lille Studeerverelſe med ſtoppede Piber. Her 
følte jeg mig næften trykket af Berommelſen; thi Væggen var 


berømte Mæn. Man tager aldeles fel, 9 15 
fig Ingemann ſom den ſlanke, ſpermeriſke Geſtalt, 


digte. Han er ah af Vært og har langt mim 
en Digter end af en Forretningsmand. Dette er han da 
i de ſenere Aar bleven, idet hans Tid for ſtorſte Deli 
have været optaget af hans Functioner ſom Director v 
demiet og Udgiver af fine ſamlede Vaerker. Man kan ſige 
han er en rigtig Poet for Danſke. De Danſte have wan a 
afgjort Lyſt til at ſoge det Komiſke overalt, navnlig 1 hvad der is 
er dem for hoit, og ſom de ikke forſtaae. Naar nu en roman⸗ 

tiff, poetiſt Aandsretning afpreger fig ftærft og umidde ba 
en Perſons bre, vil den danſk-nygterne Forſtand let op 
fig derover. Men Intet af dette findes hos Ingemann. 
frembringer meget mere Indtrykket af en godmodig, 
Embedsmand, med et Anſtrog af Satire. Og dog tilhører 
ſom Digter faſt udelukkende Romantiken. Han har gjort alle 
Hovedbeveegelſer med. Forſt fulgte han den nytydſke Romani 8 
7 der e var en een von 1 e 


det de herhen horende Studier, navnlig af F. Magnuſens 
lere“, der have fort ham til endnu en tredie Rom 
gjennemfort ſymbolſk Opfattelſe af visſe Natur 
Mærfeligt er det, at man hos ham, fremfor de 


Aander i den poetiſke Verden. Hverken Homer og ( 


le 


75 . 125 19 Sympathi for Göthe og den hele ko— 
mife Litteratur. Dette maa unægtelig medføre en og anden 
Enſidighed; hans idylliſk afſondrede Ophold i Sorø og mange⸗ 

de Fiernelſe fra dei bevægede Liv har vel ikke været uden 
e i faa Henſeende. 

For ligeſom at udtomme den ſoranſke Beremmelſe til ſidſte 

Oraabe, befluttede jeg at udftræffe min Pilgrimsvandring til 
den nærmefte Omegn. Det var iſcer med Henſyn til Bre— 
dahl, ſom beſidder en lille Landeiendom en halv Mil fra 
Bhyen. Paa Veien derud, ſom flynger fig ſmukt omkring Søen 
* og gjennem Skov og kornrige Marker, feer man tilhoire Pe— 
bdersborg Kirke paa en hei Banke, der ſtal indeholde ſtore 
SSD Sfatte, ja i fit Skjod gjemme „et helt Kongerige” Der har 
i gamle Dage ſtaget en Rover- eller Ridderborg, hvad der om⸗ 
trent kommer ud paa Et.  Præften der, Dr. Kjerkegaard, er ogſaa 

1 en berømt Mand, idetmindſte fortjente han at være det; thi 

han har engang holdt den interesſanteſte Forelæsning, man i 

Mands Minde har hort ved Univerſitetet i Kjobenhavn. Efter 

gat have beſeet de ſkjonne Partier, ſom det bakkede og ffovrige 
e frembyder, og beſogt Suſerup Skov, hvor den ſoranſke 
beau monde har fit Charlottenlund, begav jeg mig til Bredahl. 

1 SUGE Ligeſom Cineinnatus modtog Dictatorverdigheden, og Kong 

Pad den polſke Kongekrone, begge bag Ploven, ſaaledes traf 
min Ringheds Hilſen fra danſke Muſer de „dramatiſke Sce- 

. Digter beffjæftiget med at fodre fine Heſte. Man 

i * ST "havde fliforet mig ham ſom en mork Misanthrop, der unddrog 
81 ſig det Nærværende og forncgtede fin Ungdoms Sympathier. 

ARE Jeg havde ikke troet det, og hvor det glædede mig at erfare, 

at jeg havde Ret! Han modtog mig med Landboerens Gjeſt⸗ 

frihed og med Digterens Aabenhed og Varme. Den philoſo— 
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phifke Livsbetragtning kan vel blive ſtagende paa et tilbagelagt 
eller „forceldet!“ Standpunkt — og tvertimod at være Miſan⸗ 
throp, hylder B. netop philanthropiſk-rationaliſtiſke Anſkuelſer — 
men Digterhjertet ældes ikke, det ſtaaer aabent for ffjønne Indtryk, 
ſom enhver Tid frembringer dem. Den, Muſen engang for 
Alvor har taget i Favn, kan aldrig blive ſlov og fold for det 


Aobleſte og Hoieſte, ſom bevæger et Menneſkebryſt. Hans kraf⸗ 


tige Skikkelſe er vel boiet af Tiden og af et gammelt rheumatift 
Onde, men Panden er hoi og adel, og ſeer nok ud til at have 
undfanget hine mægtige Phantaſibilleder, hine grandioſe og 
glødende Skildringer, hin mandig-djerve Veltalenhed, hvori et 
ſtort Menneſkehjerte ſynes at omfatte Univerſets Glæde og 
Smerte. En ſaadan Natur kan maaſkee boies men ikke omffa- 
bes af verdslige Bekymringer; og om han end ikke juſt har 
faaet Ondt i Oinene af Lykkens Solſkin s), faa kan dog et Liv, 
der hengled under landlige Sysler i en Natur af fan formil⸗ 
dende og rolig Skjonhed, med en Roſenhave udenfor Vinduet, 
og venlige Familieomgivelſer, ikke have været ganſke fattigt paa 
Glæder. Og hvad der i Begyndelſen kan være forſtyrrende for 
aandig Syſlen, det vænner man fig efterhaanden til. Saaledes har 
han i fin Vinterſtue, medens Børnene og Tyendet fladdrede og 
ſtoiede ved den modſatte Bordende, digtet og nedſkrevet adſkillige af 
de fkjonneſte Scener i fine Dramer. Heller ikke maa man troe, 
at han nu har affkediget fin Muſe eller hun ham, han nedſkri⸗ 
ver endnu, hvad der i Marken eller Laden former ſig for hans 
Tanke, og han har en betydelig Mængde Manuſkripter liggende, 
deriblandt en Rekke nye Dramer. Savner man i dem for 
en Deel den tidligere Phantaſirigdom og Ild i Foredraget, ſag er 


*) Han erholdt ſaaledes netop paa ſin Bryllupsdag Efterretning om 
at den bety elige Formue, han beſad eller kunde vente, var gaget 
tabt. 
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igjen Livsanffuelfen mere mild human, og Anordningen befindi- 
gere. De ere imidlertid endnu noget epiſodiſk anlagte og bereg— 
nede mere paa Charakterfremſtilling, end paa theatralſk Effect; 
og hvor findes vel en Boghandler, der beſidder det frygtelige 
Heltemod at forlegge dramatiſke Arbeider, der ikke have pas- 
ſeret Theatret, ja ikke engang ere beſtemte for det? — Nei 
vore Boghandlere ere meget fornuftigere end ſom ſaa, de ſige til dem 
ſelv: „vi leve nu engang paa en Tid, da det er vedtaget at tale 
overmaade meget om Ideer, men ikke at handle for dem; hvor⸗ 
for fkulde vi fætte os op mod Tidsaanden og reſikere at blive 
Martyrer?““ — Bredahls Samtale røbede en klar Aand, livlig 
Tankebevegelſe, og levende Interesſe for Litteratur, Poeſi og 
Kunſt. Den bragte ogſaa jævnlige Glimt af det færegne Vid 
og Humor, der fjendes fra hans Verker. Der gives nemlig 
to Arter af Vittighed, den lette zirlige og glatpolerede franffe, 
og den burleſk⸗lunefulde, men tunge og djærve, ſom er af engelſtk 
og nordiſk Oprindelſe, og tfær bekjendt fra Shakeſpeare og Saga⸗ 
erne. Det er i Principet den ſamme ſom gjenfindes hos 
Oehlenſchleeger, Grundtvig og Bredahl, men den forſtages og 
undes i Almindelighed ikke af vor Tids ſippede og raffinerede 
Slægt. 

Forſt ud paa Natten tog jeg Afſked, for næfte Morgen 
at tiltrede Tilbagereiſen med en Fragtvogn. Vi havde talt en 
Deel om overnaturlige Ting og Troen paa Spogelſer, og mit Hoved 


par faa opfyldt af ſaadanne Foreſtillinger, at jeg inderlig onſkede 


at opleve noget Sligt. Men det eneſte Overnaturlige, der 
tilſtodte mig paa denne Reiſe, var at min nye Paraply faldt 
af Vognen og blev paa det ynkeligſte overkjort og ituſkaaren 
paa utallige Steder. Da jeg tog den op, forekom det mig, 
ſom om den begyndte at tale og klage ſig gudsjammerlig for 
ſin ſorgelige Fremtid. Jeg ſogte nu at berolige den og mig 
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ſelv med forſkjellige Troſtegrunde, hentede fra de bedſte philo⸗ 


ſophiſte Syſtemer, ſom f. Ex., at dens Huller kunde gjore ſamme 


Nytte ſom en Mængde ſpekulative Kategorier med Henſyn til 
ſtadelig Vinds Afledning; naar — hvad man ſtadig plages af 
i Kjobenhavn — en nesvind Vind opſtiger lodret fra Broſte⸗ 


nene, behøvede den nu kun at aabne fine Ventiler, og ikke ſom 


for at gage i Veiret med mig. Jeg foreſtillede den, da dette 


ikke hjalp, at den vilde blive langt bedre end for, naar den 


opheevede den dialektiſke Modſcetning af Heelhed og Ikkeheelhed, 


og ved en gjennemgribende Reparation kom ud over den ner⸗ 


værende „Zerrißenheits“ Standpunkt. Men Paraplyen ved⸗ 
blev at være utroſtelig og jamre fig over fin under Vogn⸗ 
hjulene tabte Umiddelbarhed, og en Stemme i mit Indre gav 
den Medhold. 


En anden Markelighed maa jeg endnu omtale. Det 


var et Bekjendtſkab, der ſnart ſteg til det varmeſte Venſkab, 


med Fragtmandens Hund, en lille hvid Pudel. Medens jeg 


endnu ſtod nedenfor Vognen, betragtede den mig ſom Fjente, 
og udflyngede fra Oppakningens hoieſte Punkt, ligeſom fra et 
Kaſtel, en uendelig Mængde Bjcef imod mig. Men ſaaſnart 
den fane, at dens Herre fod mig uhindret ſtige op ug indtage 
min Plads ved hans Side, forandrede den ganſke fin Opforſel 
og lød fig meget venſkabeligt klappe og paa anden Maade 
underholde af mig. Hvad der dog iſer interesſerede mig ved 
denne Hund, var den paafaldende Anſigtslighed, den havde med 
to Damer, der til forſtjellige Tider have grebet fjendtlig ind i 
min Tilværelfe. Den ene var en ugift Dame, mellem de 
15 og 50, ſom en Gang mente, at jeg vifte hende Opmerk⸗ 
ſomhed, ja maaffee var fan god at tiltroe mig „reelle Henſigter“. 
Senere forekom det hende, at jeg i Grunden viſte hendes Soſter 
mere Opmerkſomhed, og dette forargede hende i den Grad, at 
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hun i flere Maaneder lob Byen rundt og fortalte, at jeg var 
et umoralſt Menneſke. Naar hun blev træt (thi ſelv den meſt 
exemplariſke Dyd kan blive træt), kjorte hun i Omnibus; og 
faa gik det ſom Paludan⸗Müller ſiger: 

„Fra Camilla til Elvira, 

Fra Elvira til Roſaura, 

Fra Roſaura hen til Laura, 

Og fra Laura faa til Blanca“ o.ſ. v. 
Jeg kan nu vare vis paa ikke at gjenvinde hendes Naade, 
for hun fager fig en Mand, eller i det mindſte en Kjereſte, 
om hun nogenſinde ffulde drive det dertil. Dette tog jeg mig 
faa nær, at jeg rimeligvis havde faaet graae Haar, derſom jeg 
ikke bar Paryk. — Den anden var en Kone, jeg logerede hos 
i min Skolegang, og hos hvem jeg for moderat Betaling er- 
holdt harſk Smør paa Brødet og en beſynderlig Art Melkevand 
uden Sukker, ſom hun kaldte Thevand. Dette ſidſte kunde jeg flet 
ikke forſone mig med, og i Anfald af Deſperation kaſtede jeg en 
Dag, ſom jeg troede ubemeerket, Koppens Indhold paa Gaden. 
Men min onde Sfjæbne vilde, at hun i det ſamme ſtak fin 
ſtore Neeſe ud af et Vindue, hvorved nogle Draaber netop 


faldt paa dens Tip. Fra dette Oieblik faldt jeg i dybeſte 


Ungade, og hun udmalede mig for den hele By ſom et Uhyre 
af Slethed og Utaknemlighed. — 
See, begge disſe Fruentimmer lignede hin Hund over— 


maade, med Undtagelſe af, at den var meget behageligere i 


Omgang. Men det Allermerkeligſte ved ſamme Hund var, at det 
var en Hunpudel, og ikke deſtomindre bar den Navnet Hektor. 


Hvad har Kunſtneren ved dette Billed 
Tænft fig? Eventyret, ſvarer Du; 
Eventyret — ja den grimme Maffe 
Med fin ſkarpe fantede Profil 1 
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Minder jo om Moder Huldas Aaſyn; 
Hvo har ei i fine Barndomsdage, 

I den lange Vinteraftens Skumring, 
Fuld af ſalſom Baven troet at fee det? 


Lig en gammel tandlos Krykkemo'er 
Vandrer Eventyret om i Verden 

Og forteller Hver, ſom kun vil lytte, 
Underlige Ting, ſaa vore Haar g 
Reiſe fig af Gru; dog fengſles vi 
Midt i Skrakken; thi bag Heremaſken, 
Bag de grimme, haarde, ſkarpe Trek 
Rober ſig det Skjonne ſom en deilig 
Overgiven Pige: det er Feen, 
Eventhrets lunefulde Fee, 

Det er hende, ſom Du ſeer bag Maſken. 


Tydelig jeg mindes, da jeg ſad 

Som en liden Pog og grunded paa, 
Hvad der blev fortalt mig om den grumme 
Barſke Trold, og om den vilde Havmand, 
Og om Spogelſet, ſom pan fin Helheſt 
Red i Luften, medens Lygtemeend 

Dandſed lyſtigt omkring Galgebakken. 
Redſel greb mig; i min Barneſjel 
Vaagned Anelſen om fjendſke Magter, 
Som i Merket færdes, og jeg bad 

Angſt min Moder om at tende Lys. 


Nu er Lyſet tendt for mig; mit Indre 
Aengſtes ei af Morket ſom tilforn; 
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Livet felv, det brogede, nu tykkes 
Mig et mægtigt Cventyr, fortalt 

Af den gamle Oldemoder: Tid. 

Under Maſken med de ſkarpe Trak 
Og de dybe Rynker veed jeg, ſkjuler 
Evig Skjonhed fig; hvorhen jeg ſkuer, 
Overalt jeg ſkimter Guddomstanken, 
Reen, uſkyldig, ſom den unge Pige, 
Der for Spog fig lyver ſtyg og gammel, 
For at ſee om og vi ſtore Born 
Magte at gjenkjende hende. — Ofte 
Skuffer os Forkledningen; vort Sie 
Seer kun Larven, ikke Sommerfuglen, 
Den udødelige Pſyche, ſkjult 

J fin hæslige, fin laante Stopdragt. 


Alt det Synlige, det ſom vi falde 
Virkeligt, hvad er det mere vel 
End en Maſke, en uhhre Maſke, 
Som med fine haarde grimme Træf 
Skrœmmer os tilbage! Faa fif Evne 
Til at løfte den; men dertil ſtreber 
Kunſtneren og Skjalden, dertil ſtræber 
Hver ſom ffue vil det ſande Livs 
Rige Skjenhed Anſigt tæt til Anſigt. 
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Orgelet. 


Det er mig engang for Sandhed ſagt, 
At mellem Kirkerne findes 

En broſtfeldig Een, jeg veed ikke hvor, 
Dens Navn kan ei heller jeg mindes. 


Den Kirke ſkal eie et Orgelverk, 
Hvorpaa man ei vover at ſpille; 
Thi hvergang Hymnen bruſer derfra, 
Da bæver den ormſtukne Pille. 


Da vakler Bygningen i ſin Grund, 
Da drøner den hele Halle, 

Som Soalvingen ſkulde briſte derved, 
Og Kirketaarnet nedfalde. 


Man ter ikke ſpille det Orgel fuldt, 
Thi let det kunde jo hænde, 

At Taarnet med alt ſit kunſtige Stads 
Og Snitverk faldt overende. 


Man ter ikke ſpille det Orgel fuldt; 
Men Orgelet har ikke Skylden, 

Nei Kirken den er for ſvag og trang, 
Den rummer ei Tonefhlden. 


Man tor ikke ſpille det Orgel fuldt, 
Man maa efter Kirken ſig lampe, 
Man tor kun praludere ſaa ſmaat, 
Og Tonerne maa man dæmpe. 
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O Du, ſom dadled mig tidt, fordi 
Jeg med min Folelſe leger, 

Fordi jeg ſkjuler bag lyſtig Spog, 
Hvad dybt mit Indre bevæger LØ, 


O, milde, fagre Veninde! viid, 
Som Orgelet fan er mit Hjerte: 3 
Det har et Omfang fra høiefte Fryd 
j Og til den dybeſte Smerte. 


Naar Tonerne vakkes, ſom flumre deri, 
Jeg foler mig magtigt ryſtet; 

Hvis Orglet derinde jeg ſpillede fuldt, 
Jeg troer, det ſprengte mig Bryſtet. 


See derfor leger jeg med min Sorg 
Og driver Gjak med min Glæde; 
Jeg tor ikke give mit Hjerte Røft, 
Jeg tor ikke juble og grede. 


Jeg ter ikke ſpille Orgelet fuldt, 

Jeg maa efter Kirken mig lampe; 
For ei at nedryſte det vaklende Taarn, 
Maag Tonernes Fylde jeg dæntpe. 


3 
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Saa fager hun var, at ſelv Kongen elffovsfuld, 
Han vilde hende fæfte med Ringens rode Guld. 


Men bort fra ham fig vendte den Jomfru faa prud: 
Hun var til Himlen viet — hun var en Chriſti Brud. 


Saa vild i Hu blev Kongen; han fulgte hendes Fjed: 
For at tvinge hendes Villie til jordiſk Kjærlighed. 


s * 
Da ſprang hun ud i Havet fra Kullens høie Fjeld; 
Om Hovedet fig lukked det dybe, dybe Veld. 


J Havets Grund, den morke, der er der evig Strid: 
Hun haver vel i Jorden fortjent en Hvile blid. 


Saa losned fig fra Grunden en mægtig Kampeſteen: 


Den bar til Sjællands Kyſter den hellige Jomfrues Been. 


Den bar dem ned til Stranden hiſt under Klintetop; 
De Bølger flog mod Klinten — men naged ei derop. 


Da briſted Klinteveggen — det var en deilig Qveld; 
Frem af den dybe Revne der ſprang et Sundhedsvald. 


Nu fanger hun i Jorden en Hvile blid og ſod; 
Den Steen endnu paa Stranden af hendes Blod er rod. 


Men fjernt ifra de vandre hen til den Frommes Grav, 
Og flumre der, og levne den tunge Krhkkeſtav. 


Og alle de Smaafugle med Sang i Vaarens Sky 
Forkynde hendes Priis over Tidsvilde By. 


rener 


me 
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Et Par Studenterſange. 


—— — 


1. 
Fra Bogen! 


Og ſee den Pragt, ſom Gud os gav 
Alt over Mark og Enge! 

Gyldne Blommer, 

Roſenſkud, ' 
Mens Stjærfommer 

Rigt ftaaer Brud 


de grønne Dale! , 


Og har Du læft Dig Ryggen krum, 
Saa ret den med det Samme! 

Les Himlens Evangelium 

J klare Stjerners Flamme! 

; Vidt fig hæver 

Nattens Kyſt — 


Ef De here tale! : 


. 
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7 Chaldaiſt er et deiligt Sprog, 5 

Sardeles for en Ander; er. 
Et mere ſkjont jeg Fjender dog, 
Heel let for hver Begynder: 
Hor! det toner, 
Hvor i Qveld 5 
Lundens Kroner, 
Bakkens Veld, 0 

, Med hinanden qvæde. , 


Ja! hver en Bog er Pre verd, 
Naar Sandheds Frø den gjemmer; 
Dog i Naturens Verk iſer " 
Du Ordets Kraft fornemmer. 
Kaſt da Fiblen! 
Fly Dit Buur! 
Viisdoms⸗Biblen, 
Guds Natur, 

: Luttre ſkal Din Glæde! 1,3 


2. 
En god Stilling. 
See fan! tag Plads, med Piet fen 
J Morgenſolens Lue! 


Jeg veed, Du har et venligt ole, 
En lille muntre Fri: . 


* — * 
* ak 
— 3 N LJ 
FESTER * 
8 . 
5 
1 8 
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Slaa op Horats — og flyt Dig hen 
Mod Vinduet, halvt i Skyggen! 

Sæt Biblen mod Din Ryg min Ven! 
Saa har Du Lidt i Ryggen. 


Ved Muur, i varme Straalers Bad, 
En Ranke har ſit Stade: 

Boi over Din Horatſes Blad 

De grønne Vindru'-Blade! 

Det er, ſom rundt i Solens Skin 
Smaa Amoriner lege, 

Naar ſig om Bogen for en Vind 
Bladſkyggerne bevæge. 


End ſvangret ſodt med Druens Blod 
En Flaſke ſtager paa Hylde, — 
Derhos et Glas, vel uden Fod, 

Men Straaler det forgylde; 

Og ind ad Doren ſmutter flink 

En lille Tryllerinde..… 

Hun fatter alt Dit Oies Vink, 

For ømt Du fatter hende. 


Hun griber Flaſken ikke ſeen — 
See! Glasſet leer i Solen! 

Du drager let med Armens Green 
Din Rigdom ned paa Stolen. 
Forſegles ſom et ædelt Kar 

Du ſkal i Foraarsſtunden; 

Thi trykker Dig et Lebepar 

Det rode Segl paa Munden. 
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Naar hævet da til Guders Løft 
Ved Flacci Dithyramber, mit 
Med Glutten klynget til Dit Bryſt, 
Mod Jorden fri Du ſtamper: 

Faſt om Din Skradder levner Dig 
J Lommen ei en Skilling, 

Enhver, Hr. Studioſus! ſig 

Viſt onſker i Din Stilling! 


Den Fredloſe. 


ort! — nu ſtager jeg paa Kyſten .. 
Hurtigt — Baaden fra Land! — 
Flyer for mig og min Skjabne! 
Flyer for den fredloſe Mand! 


Gift er Blod i min Aare, 
Gift er min Sjels Begjær; 
J mine Fjed gager Furien — 
Lokkerne vifte mig ner. 


Horer! i Cederens Suſen 
Bæver et ſmerteligt Suk; 
Over den boiede Krone 

Grader Himlen fin Dugg. 


Hoit i de flyvende Vinde 
Boer Fordervelſens Mand: 
Over de ſynkende Slægter 9755 
Strakker han vældig fin Haand. 251 
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Skibet han hvirvler i Strømmen, 
Stammen han kneekker i Skov; 
Menneſkets Slægt, den ſvage, 
Falder ſom Dodens Rov. 


Spor — Hvad feer jeg! — i Sandet?! 
Er den uſalige Bred 

Til Forbandelſen ſtemplet 

Alt af Menneſke⸗Fjed?! 


Bort! o, forer mig hisſet 
Over det ſuſende Veld 
Til det aldrig betraadte, 
Golde, graanende Fjeld, — 


Did, hvor over Granitten 
Mosſet betler om Jord, 

Hvor ſig aldrig i Stenen 
Preged et Menneſke⸗Spor! 


Ha! mig ſynes, J græde 
For den fredloſe Mand! 
Saa forſtene ſig Taaren! 
J Eders Blik paa Stand! 


Ei fan forſmedelig ringe 
Var jeg i Jammerens Dal, 
At et Menneſke ſkulde 
Medynk offre min Qval! 


Troer I, at Alt mig roved 
Skjœbnens blodige Harm? 


Aldrig ſtige mod Lyſet 
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See! jeg har ſkarpe Negle, 
Kraftige Sener i Arm! 


Dybt jeg mig graver i Jorden, 
Fra den bedaarende Glands; 
Storm ſkal feie fra Graven 
Sivenes visne Krands. 


Bort Cypresſer og Roſer, 
Fattige Dodens Pragt! 
Marmoret lyver — ved Graven 
Glemſel kun boer og Foragt! 


Logn er Smilet og Taaren; 
Løgn er Venſkabets Roſt; 
Logn er Kjarligheds⸗Tanken 
Dybt i et Menneſke⸗Bryſt. 


Logn er Haab og Fortroſtning; 
Logn er Lykſaligheds Drom; 
Løgn er hver glindſende Boble 
Henover Livets Strøm. 


Saae Du Andet end Falſkhed, 
Evige Flamme biſt, j 
Du, ſom til Jordens Gomorrha 
Senker Din hellige Gniſt: 


Frigjort, ſalig min Aand 
Frem. af den Grav, jeg huler i; 
Her med min knoklede Haand! 


Glædens Formæling. 


SEN 

. Met lysner pan de havomſuſte Strande; 
Af varme Bolgers Morgenbad, 

J Slor af gyldne Skyers Rad, 

Gager Solen frem med loftet Pande, 
Mens Perler glimre pan de morke Vande. 
Dugdraaben zittrer paa det friſke Blad, 
En følig Vind i Lovet bæver, 

Fuglen i Reden ſagtelig fig hæver, 

Hvor Bladekronen ſkilles ad, 

Og ryſter Vingen, for den opad ſvaver. 
O, Veld af Straaler! Lys af Gud, 
Som over Verden ſtrommer ud, 

Hans rige Gjerning at beſkue! 
Hvert Blomſter, ſinykket ſom en Brud, 

J Dagens unge Roſenlue 

Sig haver tillidsfuldt og tyſt 

Imod den lyſe, mildt udfpændte Bue... 
Men ſee! hvad ſtiger paa den klare Kyſt? 
O, fagre Syn! de rige Lokker vinde 

Sig trindt om Barmen gyldenlyſt; 

Det hvidſker midt i Skovens Le derinde: 
„En deilig Qvinde!“ 


20 
Hvorfra? hvo kjender hendes Fodeſtavn? 
Dog er hun kjendt: imod den Huldes Favn 
Sig boier Alt — og hvert et Savn 

Og hver en Skygge maa forſvinde, e 
Thi Glæde — Glæde, det er hendes Navn! SEER 


Naturen tier — Alt er Øie: 
Solſmilet ſpiller over Dal og Hoie; 
Beruuſt er Blomſten af fin egen Duft, — 


Og Vinden ſtandſer i den lune Luft .… 4 
Kun gjennem Palmers hoie Kroner 4 
Et mildt, et dæmpet Hoſianna toner. a 5 2 


Men fremad i den klare Sol 

Med lette Fjed hun ſvaver; 

Paa Veien Roſe med Viol 

Et Blomſtertappe væver. 

Om hende knoppes Buff og Tra, — 
Og Bakkens Sie blinker, 

Mens Lunden til fit Foraarsla 

Den fagre Jomfru vinker. 


Foran, ſom Blomſter, loſt fra Jord, 
Paa flaggerlette Vingern 

De muntre Sommerfugles Chor 
Sig gjennem Luften fvinger. 

Paa Mark, i Fløvergrønne Vang, 
Om Lundens dunkle Stier, 
Opvaagne rundt paa hendes Gang 
De føde Melodier. 
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Og hvo, der møder hendes Blik, 
Det lyſe, gudbefjælte, 

Faſt onſker, ved den Luedrik 

Sin Leveſtund han dvalte. 

Sig Ung og Gammel trenger ner, 
Om det fig kuude foie, 

Den Jomfru lilliereen og ſkjer 
Til Kjærlighed at boie. 


Men fri og freidig, uberørt 

Af elſkovsvarme Blikke, 

Hun gaaer, uſynligt fremad fort, 
Og Foden trattes ikke. 

Det ſode Smiil om hendes Mund 
Hun vil med Alle dele; 

Men Ingen fif i lonlig Stund 
Af Fryd beruuſt det hele. 


Dog ſagtelig og ubevidſt 

Sig Jomfrubarmen hæver: 

Et flygtigt Suk med ſtakket Friſt 
Om Labens Roſe bæver. 

Da tolker Vemods lette Spor, 

J Oiets Glands tilſtede, 

At uden Savn er ei paa Jord 
Den himmel ſendte Glæde. 


Og af Lengſel dreven, faſt urolig, 
i Som en Roſt, en Faldende, fortrolig, 
8 Suſe hører hun det fjerne Veld. 
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Bort fra Livets Sverm og muntre Toner 
Gager hun did, hvor Enſomheden throner 
Dybt i Skyggen af det morke Fjeld. 


Frem af Nattens Grube, dyb og dunkel, 
Tindrer alt den lyſende Karfunkel, 
Glands⸗Juveel pan Evighedens Grund. 

i Nattens Høitid løfter hendes Tanke, — 
Og hun foler mildt fit Hjerte banke 
J Naturens tauſe Syrdeſtund. 


See! da ſkuer hun paa Fjeldets Side, 
Over Strommens Vald, det ſterke, ſtride, 
Som en Drøm en fager Angling ſtage. 
Morket ruger paa den ſtolte Pande; 

Mod de ſkumindſlorte, dybe Vande 

Sanker han fit Dies dunkle Blaa. 


Og de modes, Blik og Tanke modes; 
Tvende Hjerter mildt igjennemglodes 
Af en Lyſt faa brændende, fan varm, 
Ordet faſt paa Leben gager i Glemme; 
Da han taler, ved hans Alvorsſtemme 
Damper fig de vilde Bolgers Larm. 


„Hvo er Du, ſom den Forladte gjeſter, 

„Hulde Mo, ſom Livets Glands og Feſter 
„Bytted bort for Enſomhedens Bo?“ — RES 
„Glede rundt mig Jordens Slægter nævne; 2 
„Ene dog jeg var i Glædens Stævne: 12 
„Her mig tykkes forſt, at vi er Gol 


„Angling — hvo er Du? mig Alt Du ſige!“ — 
„Sorg jeg kaldes af de Dodelige: 

„Loftet imod mig er Alles Haand. 

„Stovets Son, hvis Idræt Jord tilhører, 

„Aner ei, at jeg fra Jorden fører 

„Seirende mod Evighed hans Mand.” 


„Ak! jeg dvæler, hvor Din Stjerne blinker! 
„Evighedens Fryd, o Sorg! mig vinker 

„J Dit Dies dybe, dunkle Blaa!” — 
„Hulde Mo! og mig Dit Smiil forjetter, 
„At ſom Brudgom jeg paa Jordens Sletter 
„Evigt ved Din Side vandre maa!“ 


Dem Pagtens Aander mod hinanden drage: 
Hver fængsles i en fjærlig Favn, — 

Hver nævner ømt den Andens Navn, 

Og vender drommende ſit Fjed tilbage. 

Da klinge Harpetoner — Vindens Klage 

Doer hen, og Bølgen vugger fig i Lyſt; 

Men frem af Nattens Hvelving gaaer en Roſt: 
„Ja! Eders Pagt er Herren kjar, J Tvende! 
„Foreente gjennem Livet, Vaar og Hoſt 

„J vandre ſkal til alle Dages Ende!“ 


FJ. J. Pauſen. 


Tre Kapitler 9 
af si 


Amors Biographi. 


Du ſporger, hvo mig lærte Alt, hvad jeg kan og bed 
Da dog trods evig Uro jeg 
Om Et og Andet veed Beſkeed: 


Du ſporger, hvo der lærte mig at ſkrive mine Vers, 
Da jeg tilſyneladende 
Kun farer vildt paa kryds og tværs. 


Jeg ſvarer: ingen jordiſk Magt har kunnet tvinge mig 
Til Stadighed og Stilhed, faa "2 
Det er ei 192 det undrer Dig. 


Er vel for Diet lde, dog e se 
Heel ubegrendſet er hans Magt. 
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Han fager mig i Skole, hvor intet Blik os nager, 
Og lerer i Minutter mig, 
Hvad Andre kan ei hele Aar. 


Han gi'er min Tanke Klarhed, han gi'er mit Hjerte Mod; 
Jeg elſker ham ſom om han var 
Mit eget kjere Kjod og Blod. 


En nøgen Dreng af Pre har han et Blik ſaa kjakt, 
Og fer tidt faa ærværdig ud, 
At man fager ordentlig Reſpekt. 


Gior han fig ſelv uſynlig, er han mig lige ner, 
Saag der er ingen Spørgsmaal om, 
En rigtig, ægte Gud han er. 


N Men er jeg lidt uartig, og lyſtrer ham ei, 
Da med ſit Riis han tugter mig, 
Og fromt paa Riſet kysſer jeg. 


Det Riis, ſom ſtrengt han ſvinger, er dannet ſom en Piil; 
Men, naar jeg grader angerfuld, 
Han ſender mig til Troſt et Smiil. 


J Riſet er foroven en Buſk af fine Fjær 
Omkring Guldſtaven ſpillende 
Med alle Fugles Farveſkjer. 


Og naar jeg ſaa ſkal ſkrive, faa fætter han fig hen 
Og rykker af fit Riis en Fjer, 
Og ſkjcrer mig fan blød en Pen; 
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Dg ſtiller mig en Forſkrift foran, med Bogſtavtræk, 2 
Saa ſmukke, kalligraphiſke, [ 
Som Bølger paa den ſtille Bak. 


Og gynger pan fin Læneftol alvorlig og dog mild, ” 
Og truer med den gyldne Spids, 

Og ſiger, mens jeg lytter til: 

„Hvis nu Du ei er flittig, da for min Brede ſkjalv!“ DAG 
Saa dypper jeg, og Vennen, ak, 
Den ſkriver næften af fig ſelv. 


Da ſkriver den faa driftig, fan hurtigt og faa let 95 5 
De Trak, der vandt Dit Hjerte, faa i SE: 
Jeg aldrig, aldrig mifter det! — SE 


en Foraarsaften, 
Du huſker det viſt endnu, 


3 Da var det, jeg blev preſenteret 
i For Din Familie fom den, 
Med hvem Du havde beflutfet 
At vandre Livsbanen hen. 


Og huſker Du, da vi fade 

AJ Lyſthuſet og drak Thee, 
SBoem da blandt de hvislende Grene 
Vi pluͤdſelig fik at fee? 


Et nydeligt Lokkehoved 
Med Kinder ſom Roſenblod, 
Ohg ſtore flammende Dine, 
55 Og let og fvævende Fod. 


Deet var min Skrivelærer, 
Gud veed, hvor han kom fra, 


5 Han klapped i begge Hænder, 
„Jeg gratulerer!” han ſabe. 


Saa traadte han frem fra Sakken, ' 
Og bukked for Selſkabet pænt, 

Og fagde , mit Navn er Amor, 
„Jeg er Dem maaffee bekjendt. 


„Madam!“ han ſa'e til Din Moder, 
Jiaeg forudſatter De veed, 
Jeg er af fornem Familie, 
Weg ſtammer fra Himlen ned. 
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„De veed viſt af Mythologien, 
Min Moder Fru Venus hed. 
Min Fader var Hr. Vulkanus, i 
Den vidtberømte Smed. 


„Jeg er Deres Svigerſons Husven, 
Har været hans Manuduktor, 

Og jeg kan aldrig eldes, 

Og ingentid jeg deer.“ 


Din Moder, den brave Kone 

Lod Pigen bringe paa Stand, 

En Serviet og Tallerken, 

Og en Kop til den fremmede Mand. 


Og ſiden fulgte han med os 
Omkring fra Sted til Sted; 
Selv naar vi gjorde Viſiter 
Var han beſtandig med. 


Nå | Din Tantes Damer fif ſtadig 
SER En dydig Convulſion, 


7 7 i Fordi han gik uden Klader, 

5 Den umoralſke Perſon. 

1 Naar lonlig Du mig beføgte, 

j 8 3 Var han faa ſjaleglad, 
1 Og om at være Din Ridder 

eu bunte eg enn han bd. 


Servicen var, ſom Du huſker, 
Juſt ei beregnet paa Tre, 

Dog ſmagte Theen os herlig, 
Vi hjalp os med ſamme Skee. 


Men naar vore Hoveder modtes, 

Og jeg om Halſen Dig tog, 

Saas holdt han for fine Oine, 
Eller bladede i en Bog. 


Paa vore Spadſeretoure 
Han altid omkring os foer, 


Faſt ei fik indfort et Ord. 


Gik vi i grønne Skove, 
Eller ved den pladſkende Ss, 
Dog førft og ſidſt han praled 
Af, at han ei kunde doe. 


Men — da et Aar var omme, 
Og det blev Vinter igjen, 
"Begyndte Amor at ſkrante, 
Oz tæredes daglig hen. 


Og Taler han holdt, ſaa vi andre 


Vi lode vort Bryllup ftaae; 
Det var i Vinterkulden, 
Og Himmelen var graa. 


J Varelſet ved Siden 
Af Brudekammeret ſtod 
Hans Kiſte, der paa Parade 
En Stund vi ham ligge lod. 


Der lag han i Kniplingsſkjorte, 
Den Lille, med bruſtne Blik; 
Sin Bue og alle ſine Pile 
Han med i Kiſten fik. 


Paa de ſlappede Vinger hvilte 
Hans Hoved; Hendernes Par 

Som pag en ordentlig Chriſten 
Andagtig foldet var. 


S 
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8 Saa hvide ſom Snes, indvirket 
Med Blomſter og Stjerneſtjer. 


Brcagravelſen koſted os Intet; 
5 Thi ſom en Løsgænger han 
8 Paa offentlig Regning begravet 
"Blev, den ærværdige Mand. 


Praſten holdt ingen Tale; 

"Gud veed, hvor hans Sjæl kom hen. 
Hans Synder blev iÉfe forladte, 
Han vil vift tidt gane igjen. 


Af Hymens Olietræer 

Vi planted en Lund ved hans Grav; 
Og folgende Indſkrift fatte 

Vi paa en Marmorſtav: 


„Herunder Bil Amor, 

Som, mens i Live han var, 

U Udgav fig for udødelig: 

Nu ligger han her ſom en Var.” 

PV. L. Moder. 


Janus, 


Fortælling 


ar 


PM. L. Meer. 


So er kopieret, faldt mig fornylig ved et Tilfeelde i Hænderne, 
og fremkaldte pludſelig den længe ſlumrende Erindring om en 
Ungdomsven, hvis Minde jeg ſtundom har tenkt paa at hellige 
nogle Blade. Jeg tilbragte engang i Selſkab med ham nogle 
uforglemmelige Dage i denne Egn; og Efterklangen heraf og 
af den freidige, ſorgloſe Ungdom, hvori vi begge da befandt os, 
vakte et Chor af forſvundne Stemninger, og gav bette lille 
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Billede for mig en vidunderlig yndig Tone, en baade livsglad 
og vemodig Skjonhed, ſom det rimeligvis flet ikke har for 
Andre. 

Han var jepnaldrende med mig, det vil ſige, vi vare 
begge en 18—19 Aar, da vi gjorde Bekjendtſkab. Han var 
temmelig hoi og velbygget, langt fra at være ſmuk, men der 
var i hans Anſigt og Dine et ualmindeligt Liv, og tidt en 
eiendommelig Jovialitet, der maafkee forekom mig dobbelt til⸗ 
træffende, fordi han til andre Tider var melankolſk, eller ſom 
man i de Aar kalder det, i ſlet Humor. Skjondt han ingen⸗ 


0 lunde havne udmærfet fig ved fin Examen, var han dog meer 
end almindelig begavet, og havde mere Aand og poetiſk Sands, 
men tillige mere Livserfaring, end en ung Student pleier at 


medbringe til Hovedſtaden. Hans kraftige, lidenſkabelige Natur 

gav fig jævnlig Luft i en djærv Lyſtighed, noget „Forſorent,“ 
ſom fraſtodte Mange, men netop drog mig til ham, da jeg bag 
dette re anede et varmt og rigt Gemyt. Naar han ſaaledes 
ſtod foran En, med det brunladne Anſigt, det lyſe ſtride Haar 
og den trodſige Nakke, der ſyntes at udfordre hele Verden, 
forekom han mig altid at ligne en arabiſk Hingſt, ja han havde 
virkelig, hvad man hos Heſte kalder Reisning. Saa vild og 
overgiven han var, naar ikke Damonerne hjemſogte ham, faa 
ferlig og trofaſt en Sjæl var han i alvorlige Forholde, dertil 
modig ſom en Beduin, aldrig forknyt for at vove Pelſen, naar 
det derpaa kom an. 

Vi vare begge i den Periode, ſom de Fleſte vel have 
giennemgaget, da man ſvermer for Venfkabet, det uegennyttige, 
ideale, ungdommelige Venſkab, der ofte er ligeſaa ſkjont ſom 
Kjerligheden, og altid mindre farligt at hengive fig til. Hvo 
har ikke kjendt den Tid, da man enten har varet forelſket, og 

vel eller ilde overſtaaet denne Ungdomsepidemi, eller endnu 
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har den tilbage? da kaſter man ofte fit Hjertes hele Fylde paa 
en Yngling, fom Tilfældet fører En imode, man ſoger ham 
med inftinftmæsfig Higen, betroer ham Alt, hendriver den 
meſte-Tid i hans Selſkab, og elffer ham med en Lidenſtkab, 
ja med en Jalouſi, ſom man forſt ſenere bliver ſig bevidſt. 
Saa hender det undertiden, at man langt om længe. gjenfeer 
en ſaadan Ven ſom Embedsmand og Familiefader. Man iler 
ham imode med udbredte Arme og ſtraalende Dine, man hilſer 
ham med et Haandtryk varmt af de varme Aars Exindringer; 
og da — kan det vel indtræffe, at Manden har ondt ved at 
kjende En, at han ſtudſer ved den megen Artighed, at han ikke 
erindrer fig anden Gjeld her i Verden, end den at ſorge for 
Kone og Born, og at hans Forretninger aldeles ikke tillade 
ham at opfriſke den Tid, da de to Venner drak Dus, og troede 
hver for fig, at deres Hengivenhed maatte trodſe Tid og Abſkil⸗ 
lelſe. Da vil den, ſom erindrer, maaſkee blive lidt flau og 
fattig tilmode, han hører taus paa Vennens Beretning om fin 
Forfatning, Indtægter, Udfigter o. ſ. v., og føler at have 
begaget en Daarſkab. Og dog — leve Daarffaben! leve Ven⸗ 


ſkabet og Kjærligheden, Ungdommens ubegrendſede Folelſer og 


urimelige Haab! — thi for disſe Daarſkaber er det dog veerdt 
at leve. 

Jeg for min Part erindrer endnu, at der i hin Periode 
var ikke mindre end tre — Mandsperſoner, ſom jeg ſaaledes 
havde forgabet mig i, ſom jeg kunde have offret mit Hjerte⸗ 


blod, ſom ſtage for min Erindring hver i fit coulorte Lys, og 


ſom for længe ſiden ere forfvundne af min Synskreds. En af 
dem var han, jeg her taler om. 

Hvis jeg ikke huſter feil, ſtriver vort forſte Sam 
ſig fra Exercerhuſet i Gothersgade, hvor de unge Muſeſon⸗ 


ner indvies i Krigens Sysler. Det var en rigtig kjedelig Tid, 


| 
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Jeg havde forgjæves haabet at blive fritaget for Tjeneſten, 
og da jeg halvt af Trods ikke kunde beſlutte mig til at anffaffe 
Uniform, gik jeg i de tre Uger, Skolen varede, hver Dag til 
min egen ſtore Aergrelſe igjennem Gaderne i min jydſke Frakke 
med Muffetten paa Nakken. Den eneſte Behagelighed ved denne 
Campagne var den halve Times Hvil, da man flokkedes om 
Marketenderens Bord, hvor navnlig jeg lagde Grunden til et 
Venſkab med Sukkerkringlerne fra Bageren i Montergaden, ſom 
har vedligeholdt ſig til Dato med uforandret Varme fra begge 
Sider Den Section, hvortil jeg horte, blev exerceret af en 
Underofficier, ſom ingenlunde var ſtreng i Tjeneſten, og fatte 
meget mindre Pris paa Subordinationen, end paa at lade fig trak⸗ 
tere med Snapſe af fine Undergivne. Folgen heraf var, at 
vor Section ved Monſtringen uden Sammenligning ſtod ſig 
fletteſt, og kun med Nod og Neppe ſlap for at udholde et nyt 
Curſus. Til denne Section horte nu ogſaa han, ſom jeg her⸗ 
efter vil falde Janus. Hans virkelige Fornavn fif jeg tilfeel⸗ 
digvis aldrig at vide, eller det er gaaet mig af Minde. 

Han udmeerkede fig ſnart ſom den ſtorſte Spilopmager af 
os Alle, og var ligeſaa ufortroden til at traktere Underofficieren med 
Snapſe, ſom undtommelig i at finde paa ſmaa Gavtyveſtreger. 
Skjondt han ikke ſtod i Anſeelſe for fine Kundſkaber, gav hans 
Liosmodenhed, og jeg kunde ſige, begyndende Livslede, ham en 
Overvegt, der er uimodſtagelig for de uerfarne Gemytter. Der 
gik ingen Dag forbi, udeu at han jo fif os forført til den gaben— 
bareſte Inſubordination; naar der kommanderedes „Geveer ved 
Føden,” præfenterede vi, naar vi fkulde ligeud, gjorde vi helt- 
omkring, naar vi ffulde gjøre Holdt, lob vi Skorm, og borede 
de feeldede Bajonetter ind i Væggen. Ethvert i en Militeer⸗ 
ſtole for Studenter muligt Opror bragte han i Udforelſe, ſelv 
gjorde han det allergaleſt, og jeg kan endnu høre hans over— 
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givne Latter, naar han havde frembragt en fuldftændig Forvir⸗ 
ring, der ofte ſteg til en Art Tarantelfeber, og udbredte fin 
Smitte til vore Naboſeetioner. Naar faa den inſpicerende Kap⸗ 
tain ude af fig felv af Harme kom ſtyrtende, preſenterede han 
med den pudſerligſte ironiffe Mine, medens denne udgod fig i 
alle mulige Interjectioner af militært Raſeri. 

Det neſte Sten, vi mødtes, var ved et ſtort Rusgilde, 
en rig Aagerkarl gjorde af Glede over, at det endelig var WE 


kedes hans Son at blive Student. Bevertningen var god, 


Punſchen ſterk, og ſom Folge heraf drak vi naturligvis alle 
Dus og bleve naturligvis alle beruſede. 

Et tredie Sted, hvor vi og et Par andre „Rusſer“ 
jævnlig kom ſammen, var hos en Manduktor i Mathematik; 
det var en ffiffelig Mand, og hvad han foredrog, ſyntes at 
være meget klart for ham ſelv, kun ikke for os, ſom fkulde 
have Gavn deraf. Som Folge af den Anſtrengelſe, det koſter 
med Opmeerrkſomhed at høre paa Noget, man ikke forſtager et 


Ord af, hændte det ſedvanlig, at vi faldt i Søvn. Det Eneſte, 


der da holdt os vaagne, var at Janus ofte afbrod Undervis⸗ 
ningen med Beretninger om ſine ſeneſte Gade- og Nattebedrif⸗ 
ter, hvortil Manduktoren lyttede, ſom om der aabnedes ham en 
heel ny og ukjendt Verden Eller ogſaa begyndte han pludſe⸗ 
lig at gjøre den uſtyrligſte Stoi og Commers, og drive det 
meſt forvildede Gjæfferi med den ſkikkelige Mand, hyilket til⸗ 
ſidſt gik ſaa vidt, at denne maatte jage ham bort ſom aldeles 
uforbederlig. Vi Andre bevarede derimod Janus i taknemlig 
Erindring, og Timerne bleve efter hans Bortgang aldeles utag⸗ 
lelige. 8 


Nu hengik et Aarstid, hvori Janus ganſke lagde Bogerne 


paa Hylden, og forte, hvad man falder et temmeligt vildt Liv. 
Han var af velhavende Familie og, ſkjondt han ſtadig var 


i 
i 
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brouilleret med den, havde han dog altid Penge, hvorimod jeg, 
der aldeles manglerne Remisſer, levede meget ſtille og erbart i 
alle Maader. Vi ſages nu kun en Gang imellem paa Gaden, 
ſag trak han mig gjerne hjem med ſig, og Sjeldenheden af 
vore Sammenkomſter gav dem en forhoiet Inderlighed. Jeg 
beundrede og misundte i mit Hjerte den poetiſke Livsfylde, der 
udtalte fig af hele hans Veſen, og den af Lidenſkaben beaan— 
dede Veltalenhed, ſom han havde forud for mig. Han blev 
mig dobbelt interesſant ved hyppige Glimt af et virkeligt Hu⸗ 
mor, ved et viſt Anſtrog af trodſig Foragt for det proſaiſke Livs 
Smaaligheder. Med ſperndt Opmerrkſomhed lyttede jeg til, 
naar han fortalte om fine driſtige Jagtture og Fruentimmer— 
eventyr, medens der dog ſtundom opſtod en ſmertelig Forudfo— 
lelſe hos mig af, at en oprindelig ædel Natur mulig i ham 
vilde forfeile fit Maal. Jeg, ſom endnu neppe havde affyret 
et Gevær, og ſom tabte Melet, naar jeg befandt mig vis-å-vis 
med et Fruentimmer, interesſerede maaſkee netop ham ved mit 
pigeagtige Veſen, ſom en Gjenklang fra den Periode, han for— 
lengſt var kommen ud over. 

Omtrent ved denne Tid var det, vi gjorde en temmelig 
vidtloftig Fodtur ſammen gjennem det nordlige Sjælland, og 
ſagledes ogſaa tilbragte nøgle Dage i Skovene omkring Esrom 
So. Paa denne Vandring lærte jeg naturligvis nærmere 
at fjende ham, og derpaa fulgte en ſtadigere og fortroligere Om— 
gang. Anledningen hertil var folgende. 

Som jeg en Middag gaaer hjem fra Forelcesningerne med 
mine Hefter under Armen, bliver jeg tiltalt af en Mand med 
et ærligt, godmodigt Anſigt, ſom i en fremmed Dialekt ſporger om 
Veien til Univerſitetet. Det var en Svenfſker, hvad jeg dog forſt 
erfarede af ham felv, thi jeg var da endnu ung, og forſtod ikke 
at ſtjelne mellem Svenſk og Norſk. Den fandinaviſke Idee var 


I 


efter vore moderne Skandinaviſters Mening dengang endnu iÉfe 
født, (det var nemlig i Aaret 1834), den førte i alt Fald da 
et mere jomfrueligt Liv, den var ikke bleven politiſk fashio- 
nable, ikke bleven trivialiſeret i Blade og Spiſeſelfkaber. Men 
den var maaſkee derfor ikke mindre levende — hos Enhver, der 
kjendte Oehlenſchleegers og Grundtvigs Skrifter, og jeg er endnu i 
dette Sieblik tilbsielig til at troe, den fremmes bedre ved 
disſe, end ved en Journaldeklamation eller en Svir paa Skp⸗ 
debanen. Idetmindſte maa jeg for min Part tilſtage, at jeg 


dengang var meget ivrigere Skandinav, end nu. 


Som Folge heraf lod jeg mig ikke noie med at opfylde 
hans Ønffe, men ſpurgte i ungdommelig Begeiſtring, om jeg 
ikke i andre Henſeender maatte være ham til Tjeneſte under 
hans Ophold her. Han ſparede meget oprigtig, at hans let⸗ 
ſindig behandlede Finantſer nødte ham til hurtig at vende hjem. 
Jeg fane mig juſt i Stand til at tilbyde ham Logis hos mig, 
og da jeg vidſte, at Janus baade kunde ſkaffe Penge og havde 
Hjerte til at bruge dem, foreſlog jeg ham at forlænge Opholdet. 

Det forſte Studenteraar! — Lykkelige, ſorgloſe Tid, da vi 
leve ſom Lilierne paa Marken, og ikke tenke paa den Dag 
imorgen, og vente, at den himmelſke Fader ſkal føde og klede 
os, hvilket dog ikke altid gaaer i Opfyldelſe! Hvor gladelig 
ſpilder man ikke da den gyldne Tid med i hele udflagne Dage 
at træffe om ſom Veiviſer for en Fremmed, fra Fredriksberg 
til Roſenborg, fra Kunſtkammeret og det nordiſke Muſeum til 
Theatret v. ſ. v. o. ſ. v. 

Saa gjorde da jeg med min ſpenſke Magiſter; Ekenberg 
hed han, den ſtikkelige Fyr — (han ffal ſiden have faaet fig 
et ganſke fedt Preſtekald, men jeg tenker dog ikke, han derfor 
bar glemt de Dage, han levede med os) — og naar jeg var 
træt af Skandinavismens Byrde, faa maatte Janus holde her, og 
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tage den paa ſig, og det gjorde han ogſaa ſom en brav Karl 
— Ingen ſkal ſige ham Andet paa — ſkjondt han rigtignok 


omgikkes den gøde Magiſter paa en ganſke anden Maade end 


jeg. Jeg tog nemlig Gjeſtevenſkabet fra en mere ſerios, neſten 
ſentimental Side; Janus derimod behandlede Gjæften ſom en 
gammel Kammerat, havde ſnart afluret ham enhver ufkyldig 
Seerhed og Keitethed, og yttrede ſedvanligvis fin Gemytlighed 
med en Tilſcetning af de overgivneſte Drillerier og temmelig 
profane Leier. Heri fremturede han med ſtigende Opfindſomhed 
iſcer da han merkede, at vor Magiſter var orthodox Theolog 
og virkelig let lod fig drille. Dog han blev fnart vant hertil, 
og fyntes endog hellere at omgaaes med Janus, end med mig. 
Thi ſkjondt han ſom de fleſte Svenffe i Ord og Talemaader 
viſte noget Hang til det Sentimentalmetaphyſiſke, var han dog ikke 
blot af den anden Verden, men ogſaa af denne. Og da Janus 
langt bedre end jeg kunde anviſe ham de Steder, hvor denne 
Verden var at finde, taalte han af Taknemmelighed hans 
ubundne Tale og ubændige Veſen, og erkleerede ham for „Vir⸗ 
tuos i det Deſprate.“ 

En Scene fra de Dage ſtaager endnu lyslevende for min 


Erindring. Jeg boede dengang pan Chriſtianshavn, helt ude 


ved Amagerport. Blandt de mangfoldige halv landlige Figurer, 
ſom det Chriſtianshavnſke Folkeliv frembringer, og ſom give det 
et fra det Kjobenhavuſte fan komplet forſkjelligt Prag, at man 
befinder fig der ſom i en anden Verden, udmerrkde fig en Kone, 
ualmindelig hoi og korpulent, ſom boede paa Laboratoriet. 
Hun var temmelig til Aarene, men havde endnu ved Traditionen 
beholdt det Navn, hun engang i fin blomſtrende Ungdom havde 
erhvervet fig. Hun hed nemlig „Skjon Ane,“ og kjendtes ikke 
under andet Navn. Blandt forſkjellige nyttige Talenter beſad 
hun ogfaa den Gave at kunne vende Burer. Da jeg en Aften 
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kommer hjem, — jeg havde om Morgenen overdraget mine For⸗ 
pligtelſer ſom Gjeeſteven til Janus — og treder ind i min 
Stue, feer jeg Skjon Ane, ſtagende med blusſende Anſigt og en 
Byldt under Armen, midt paa Gulvet, og Janus liggende paa 
Knæ foran hende. 

Hvad betyder dette? — ſagde jeg, — hvor er Magiſteren? 

„Ti ſtille, du blondlokkede Achil!“ ſkreg Janus, udſend 
ikke din uendelige Vredes Pile, for Du har hort mit Forſpar!“ 

Jeg maa bemerke, at han kunde huffe fin Homer og de 
andre klasſiſke Forfattere langt bedre, end de Fleſte; og naar 
Noget fatte ham i livlig Bevegelſe, pleiede han med en pud⸗ 
ſerlig Ferdighed at indflette homeriſke Udtryk og Lignelſer i 
ſin Tale. 2 

„J en Tid,” vedblev han, „ſom for et forelſket Dødelig 
er en Evighed, man ſom Guderne vilde kalde fem Minuter, 
har jeg ligget for denne guldlokkede Chryſeis's Fødder, men 
hun vil ikke lade ſig boie af mine ſode Ord. Hun ſiger, hun 
vil gage, — naar hun fager fem Mark for disſe herligſommede 
Buxer. Magiſteren har det vel, Du vredeblusſende Hopding, 
det haaber jeg idetmindſte; han befandt fig faa inderlig lykſalig 
i et Selſkab, hvor jeg forte ham hen, at han, da vi gik der⸗ 
fra, vilde fordoie Nydelſernes Erindring i Enſomhed. Derfor 
forlod jeg ham paa Oſtergade, og nu er han maaſkee Lg 
vildt.“ 

„Hvis Du virkelig ffjælver for min Vrede, Forreder,“ 
ſagde jeg, idet jeg dog maatte lee ved Situationen, „ſag flat 
bieblikkelig op, og medens jeg ſoger at forſone den krenkende 
Dyd, faa drag du ud og opſog det Klenodie, jeg haver anbe⸗ 8 
troet til din Varetegt.“ 

Neſte Dag erfoer jeg, at han havde truffet M 


gaagende ſom i Drømme pan Oſtergade, hvorhen han efter flere 


mislykkede Forſog paa at finde hjem, var vendt tilbage; og da 
det var forſilde til at komme ind hos mig, havde han taget 
ham med til ſit eget Logis. 

Efterat vor Gjæft nu fan temmelig var indviet i de Kjo⸗ 
benhavnſke Fornoielſesmyſterier, tænfte han paa at komme hjem, 
og da han, ſkjondt han ofte indbød til Satire, virkelig var et flinkt 
og gabent Gemyt, beſluttede han, for at blive nærmere bekjendt 
med Sjcellands Naturfkjonheder, at drage tilfods til Helſingser. 
Vi grebe da Leiligheden og fulgte med, for ogſaa at fee os lidt om. 

Vi forſynede os med en Botaniſerkasſe og de nodven— 
dige Penge for en otte Dage, jeg blev udnævnt til Kasſemeſter, 
og vi vare enige om ikke at forhaſte os, eller folge nøgen faſt 
Plan, men overlade Alt til Sieblikkets Indſkydelſer, og ſlaae 
os til Ro efter Behag, hvor vi maatte befinde os vel. Janus 
hapde ikke for ſeet nogen rigtig Skovnatur, og allerede Egnen 
om Frederiksborg, hvor vi „lä qvar“ et Par Dage, Slottet og 
Søen, hvor vi fiſkede ten maaneklar Nat, fatte ham i et Per— 
lehumer, og gav ofte hans Lyſtighed et neſten dithyrambiſk 
Sping. Dette tiltog endmere, da vi vandrede til Fredensborg 
gjennem de frodige Enge og vidtloftige Skove, hvor vi under— 
tiden adſkiltes, gik vildt, og atter modtes efter forffjellige 
Eventyr. 8 

Men da vi naaede til det ſkjonneſte Strøg, hvor Skoven 
af og til aabner fig, og Esromſoen, lig en yndig Kokette, 
kun fremviſer flygtige Glimt af fin ſmilende Skjonhed, for 
atter at tilflore den, — da blev han rent uſtyrlig og ellevild. 
Vel var Magiſteren „ganſka fortjuſt,“ men det var ikke Noget 
imod Janus. Aldrig har jeg feer Menneſket fan glad, han 
jublede og græd ſom et Barn, tog os om Halſen, ſprang Buk 
over os, og improviſerede i fit homeriſke Sprog. Undertiden 
fatte han fig paa en Stub og forſogte at nedſkrive fine lyriſke 
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Udbrud i poetiff Form; men han opgav det gjerne i ſamme 
Oieblik, og hans utaalmodige Natur ſyntes ogſaa mere at hen⸗ 
viſe ham til den mundtlige Poeſi. 

„Seer J,“ ſagde han engang, da vi ſtode paa en Hoi i 
„Holtet,“ hvorfra man overſage Søens ſtille ſolpölanke Flade, 
med det lille Fergehuus paa den ene Side og Tagene i Nod⸗ 
debo paa den anden: „ſeer J det vinfarvede Hav, der bug⸗ 
ter fig idylliſk mellem hine ſkovbevoxede phæafiffe Hoie? Det er 
F— floite mig det Andigſte, jeg med mine vidtomſpeidende 
Oine har feet. Her under Dulichions hoitkneiſende Træer 
ſkulde det fryde mit kjcere Hjerte at bygge en lavtopmuret Hytte 
(hvis jeg havne Raad dertil), og i den velbygte, bugede Snekke 
at befare de ſkjonthenrullende Bølger, og med den fjerntram⸗ 
mende Flint at forfolge det rapfodede Vildt! Ja, ved Zeus! 
her er dog endnu ſkjonnere end i det urtebegroede Indelukke 
ved Fredriksborg, hvor jeg indhentede den yndighoppende, loſt⸗ 
opkiltrede Dryade, (ſom de usle Hverdagsmenneſker vilde kal⸗ 
det en Bondepige) og bedaarede hende med de honningſodeſte 
Ord!“ ; 

Og ſaaledes blev han næften uafladelig ved, medens vi 
Drev om her et Par Dage i det fuldkomneſte Farniente, ſlad⸗ 
drede med Bønderne, fatte over Søen paa Kryds og Tyeers, 
badede os og levede af Smorrebrod, Melk og Skovens Beer. 
Ja, vi levede virkelig ſom rene Naturborn, vi generte os i alle 
Henſeender faa lidt ſom muligt, naar Varmen trykkede os, 
traf vi Kjolerne af, ja Magiſteren vandrede endog ofte barbe⸗ 
net, medens Janus ſatte hans „herligtknudrede Smalbeen“ og 
hans „vidtomſkuende Fodblad“ i Hexametre. Vi levede faa 
lykkelig i de Dage, frie for Regninger og alle proſaiſte Sorger, 
Plager og Pligter, vi levede ſom de breegende Lam, ang Skov⸗ 
planterne, — ja, ogſaa vi vare i Arkadien! 
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Endelig naaede vi da med vor Svenſter til Helfingøer, 
og toge en hjertelig Affked med ham ved Bryggen. Han kunde 
ikke finne Ord til at udtrykke fine Folelſer. Janus ſparede 
ham Uleiligheden. Han omfapnede ham, faa han fkreg høit 
derved, men Janus blev ved at klemme ham og ſagde: „Liger— 
vis ſom den deiligkrollede Nymfe Kalypſo ſaare ugjerne flap 
den raadſnilde Odysſes, ligeſaa ugjerne flippe vi Dig, Du 
vidtomflakkende Magiſter, ſkjondt Du i mange Maader er et 
Bagbeeſt. Vi have hedret Dig med bevingede Ord, og givet 
Dig Brod og Band og den rødlige Vindrik, at Du ei ffal 
forgage af Hunger inden Guderne forunde Dig at nage til 
din kjcere Hjemſtayn. Ikke vil jeg formene Dig at ffrive os 
til, om Du nages af hjertefortcerende Leengſel, dog maa Du 
ſelv betale Portoen.“ — Og faa reiſte han da. 

Janus, der hidtil havde veret yderſt beſkeden i ſine Ny⸗ 
delſer, fik pludſelig det Indfald at tage Revanche. Han begyndte 
at leve flot paa Gjeſtgivergaarden, han kravede ind ſom om 
vi vare Kapitaliſter, det Bedſte, der kunde fages, og naar jeg 
kom med Modforeſtillinger, gjorde han ſig raſende. Folgen 
var, at da vi Dagen efter ffulde afſted, maatte jeg blive fire 
Sſtkilling ſkyldig paa Regningen. Jeg foreſlog nu at gage hjem 
ad Strandveien, hvor man letteſt kunde vente at komme med 
en Vogn, og ſaaledes undgage den truende Hungersnod. Men 
derpgaa var ei at tenke, han vilde partout tilbage til Es⸗ 
romſoen. 

„Denne Plet,“ deklamerede han paa Latin efter Horats, 
„tilſmiler mig ene fremfor alle,“ og da jeg, for om muligt at 
fordele hans Lidenſkab, uden hans Vidende forte ham gjennem 
den ffjønne Egn ved Gurre, hvis Slotsruiner unægtelig ikke 
have meget Tillokkende, havde det kun den Virkning, at han i 


Kong Valdemars bekjendte Ord fandt et nyt ÜUdtryk for fin 
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Kjærlighed til Esromſkovene. Havde Kloſteret der endnu været 
i Aktivitet, vilde han upaatvivlelig ladet fig engagere ſom Munk. 

Endelig kom vi da dertil. Han hilſte disſe Skove ſom 
Elſkeren fit Hjertes Dronning efter en lengſelsfuld Adſkillelſe. 
Dog ſyntes hans dithyrambiſke Ild at brænde mattere ſom 
naturlig Folge af den langvarige Mangel paa Neringsmidler. 
Imidlertid gav han fig til at drive om efter Udſigter, uden at 
tenke paa den bedrevelige Udſigt, vor Kasſes Status bebudede, 
og da han tilſidſt havde fundet et færdeles yndigt Sted, hvor⸗ 
fra Søen tog fig fortrinlig nd, lagde han fig i al Mag ned i 
Gresſet, henſank i Drommerier og lod til ikke at ville ſtage op. 
Det var aabenbart, han var betaget af en Art fix Idee, han 
var formelig forelſket i denne So. 

Tilſidſt udbrød jeg: „Janus, der er ikke Meer i Kasſen.“ 

„Hvad er det Du ſiger?“ ſkreg han, idet han dreiede ſig 
om til mig paa Albuen, „Du blondlokkede Angling, Du de 
blaasiede Muſers ikke mindre blagsiede Foſterſon! hvilket ube⸗ 
ſindigt Ord undſlap gjennem dine Tenders Gjeerde?“ 

Dette var det ſidſte klasſiſke Udbrud, jeg horte af ham 
paa denne Tur; thi da han ikke var at formage til at ſtage 
op og folge med, ſagde jeg ham fort og godt, at jeg ikke vilde 
blive her længer, og vi ſkiltes. Silde paa Aftenen naaede jeg 
til Klampenborg, beſteg pan Lykke og Fromme en Kaffemolle, 
og kom paa Kredit til Kjøbenhavn. Heldigvis traf jeg i Ner⸗ 
heden af Norreport en Bekjendt, ſom hjalp mig med et Laan 
til at klarere Kudſken. 

Neſte Dag gik jeg hen, hvor Janus boede, men hans 
Vertinde havde endnu ikke feet noget til ham. Da jeg ſilde 
pan Aftenen kom igjen, var han endelig arriveret. Han var 
tilſyneladende i godt Humor, dog var der i hans Lyſtighed f 
noget mere Forſtyrret og Adſpredt, end ellers. Han fortalte, 
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at han fort efter min Bortgang var falden i Sovn, og havde 
havt den deiligſte Drøm i ſit Liv. 

„Soens ſtille Speil havde pludſelig begyndt at fkumme, 
og af de oprørte Bølger var Esromfeen fremſtegen i en præg- 
tig Baad med et Folge af unge Najader. Hun havde nær- 
met fig og lagt fin Haand paa hans Pande, Skovens Træer 
vare ærbødig vegne tilbage, og de unge Piger havde ſtillet fig 
i en Kreds og ſunget: 

„Her fkal Du blive, her ſkal Du boe, 
Her ffal Du finde Din tabte Ro!“ 

Feens Haand havde tryffet ſterkere og ſterkere paa hans 
Pande, det var ſom hun vaklede og med det ene Knæ berørte 
Gresſet. Hendes Arm gled ned om hans Hals, og han følte 
fig gjennembavet af en uhyre Varme, han ſmeltede hen i en 
Salighed, ſom han aldrig havde følt eller tenkt ſig. Da aab⸗ 
nede Soen atter ſin Flade, et glimrende Pallads ſteg frem og 
gled majeſtetiſk hen ad Bølgerne; da det nærmede ſig Stran⸗ 
den, viſte fig mellem Træerne en Skare grønne Jægere med 
Geværer og Jagttaſker, de grebe hver en af de ſyngende Najader 
og forſvandt med dem alle. Palladſet kom nærmere og nær- 
mere, det hævede fig op og ſank i al fin Glands og Herlighed 
ned over de to Tilbageblevune. Væggene og Scilerne vare 
giennemſigtige ſom Chryſtal, men ſnart forekom det ham, at 
Dette Chryſtal kun var Is; Rodmen forſvandt af Feens Kin⸗ 
der, hendes Gevandt blev til en gjennemſigtig Ishinde, og 
derunder ſage han hende ſelv, ſtiv og bleg ſom en af Statuerne 
i Fredensborghave. Han ſyntes, at han ſelv ogſaa blev til 
Is, langſomt gled den isnende Magt gjennem hans Lemmer, 
men da den endelig nærmede fig hans Hjerte, havde han ſamlet 
hele fin ſlumrende Villies Kraft for at ſtage imod, og derved 


var han vaagnet. Duggen faldt, det var bleven Aften, han 
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ryſtede af Kulde, halv bevidſtlos ſtod han op, og lob af alle 
Kræfter lige ind i Skoven. Han troede endnu hiſt og her 
mellem Træerne at fee et Glimt af de unge Piger, ſom lode 
fig bortfore af Jægerne, og høre deres forelſkede Hviſten.“ 

Hin Drøm havde gjort et dybere Indtryk paa ham, end 


han felv vilde tilſtaae; han fortalte den imidlertid ikke ſom jeg 


her har gjort det, men paa fin ſeddvanlige lyſtige, ſatyrag⸗ 
tige Maneer, idet han ſtadig oplivede Fortællingen med fine 
homeriſke Billeder og Tillcegsord: „Utallige ſtivhalſede Gjedder 
og lethoppende Aborrer havde dandſet med Finnernes vimſe Kaſt i 
Furen af Esromfeens Baad, og nappet hendes Najader i de 
nydelig dreiede Ankler; ja, ved alle Arter af Udodelige,“ ſagde 
han, „ved Loke, hin oldnordiſke Don Juan, og ved den gyldne 
Aphrodite, ſom ogſaa kom op af noget Vand! — havde jeg 
hende igjen, dette ſtjontombeltede Kvindfolk, og kunde fage hende 
godt toet op, da fkulde hun være min forſte Sultaninde; thi i 
Sandhed hun overgik langt i Reisning og Faurhed baade Ca⸗ 
milla og Mine, og Kloſterſtrdets Aſpaſia og den hvidarmede 
Stine, der allene kan lignes ved 
— — „Lais, fom har elffet utallige Mænd.” 

Efter at have gjennemſtreifet Skoven den hele Nat, op⸗ 
jaget nogle Harer og Daadyr, og løbet Panden mod adſkillige 
Træer, var han hen ad Morgenſtunden kommen ud til en Vei, ſom 
forte til Hirſchholm. Her havde Søen, Kirken, ſom har arvet 
det gamle Slots Plads paa Sen, og de ſelſom melankolſke Om⸗ 
givelſer, fængffet ham og nedſcenket ham i nye Drommerier; 
det forekom ham, at Drommegeſtalten fra Esromſs ſmeltede 
ſammen med de Portrekter, man har af Caroline Mathilde, 
han horte Jagthorn og Hundeglam, og deriblandt ſin egen 1 


„Behold kun, Vorherre, dit Himmerig, 
Naar jeg maa beholde mit Esrom!“ 
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Da havde endelig en ulidelig Hunger og Torſt revet ham af- 
ſted, han var kommen til Dyrehaven, havde umgaaet den paa 
tre Kanter uden at finde en Indgang. Endelig var han kro— 
bet ind gjennem en Aabning i Gjerdet, men kunde ikke orien— 
tere ſig. Han havde faftet fig ſom et vildt Dyr ned paa Jor⸗ 
den, i Fortvivlelſen oprevet det frodige Gres og forteret det 
med Graadighed. Han hapde befundet fig ſaavel derved, at 
man ſkulde troe, han virkelig havde en Heſtemave. Tilſidſt havde 
han opdaget en beferdet Vei, hvor han befandt fig mellem 
Eremitagen og „Bakken,“ og var faa uden videre Modgang 
kommen hjem. 

Fra den Tin antog hans Lyſtighed jævnlig en aldeles 
operſtadig, ofte konvulſiviſk Charakter, men ogſaa hans morke 
Stemninger overveldede ham hyppigere end for, og ſtege ſnart 
til den ſorteſte Melankoli. Undertiden talte han da pludſelig 
blødt og bevæget om Egnene ved Esrom, han gjenkaldte fig 
med et underligt Vemod enhver ubetydelig Omſteendighed fra 
de Dage, vi tilbragte der, og hans Lengſel efter disſe Steder 
yttrede fig ofte faa ftærft og beſynderlig, at den ikke ſage ud 
ſom en Gemytstilſtand, men ſnarere ſom en magnetiſk Natur⸗ 
ſympathi. Dog, det Onde, hvoraf han led, havde allerede en 
ældre og dybere Grund, det var kun ved denne Leilighed kom⸗ 
men til et afgjorende Udbrud. 

Og hvad var da denne Grund? Maaſkee gjetter en og 
anden Leſerinde allerede paa en ulykkelig Kjcerlighed. Men 
jeg vilde onſket, det ikke havde været Andet; den Sygdom kan 
man dog i Almindelighed overſtaae. Vel var han ingenlunde 
ufslſom for kvindelig nde og Fortraffelighed, og jeg har en 
Anelſe om, at hans Hjerte flere Gange har været ſaaret af 
Amors Vile, Iſer talte han ofte med poetiſk Henrykkelſe om 
den yndige Froken S.., hvorledes han havde roet om med 
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hende paa en af Søerne, i hvis Nerhed Nogen af hans Famile 
havde et Landſted, og hvorledes han havde lært hende enkelte latinſke 
Talemaader, for at hun hermed kunde brilliere blandt de andre 
Damer, hvis Sprogkundſkaber ikke ſtrakte fig faa vidt. Han 
var uudtømmnelig i at beffrive, hvor nydelig det flædte hende, 
naar hun med junoniſk Majeftæt havde overraffet Herrerne, 
ſom i Mængde fværmede om hende, med det bekjendte Vers 
af Virgil: 

Sie volo, sie jubeo, stat pro ratione voluntas! “) 
Hende ſyntes han virkelig at have elffet med Lidenfkab; imidlertid 
var hin Folelſe ikke ſteerk nok til at betvinge hans excentrifke 
Asresfolelſe eller trodſige Charakter. Det var denne, ſom havde 
bragt ham paa en fpændt Fod med hans Familie; da han derfor 
traf fig tilbage fra den, og de Steder, hvor han kunde ſtode 
paa dens Medlemmer, ſaa var ogſaa hermed Leiligheden opgivet 
til at fee hans Tilbedede. Han havde desuden, da han ſtuderede 
Jura og hyppig forſomte fin Manuduktor, lange Udſigter til 
en Stilling, hvori han med Anſtand kunde fremtræde ſom Beiler. 
Men bette havde ingen Andel i hans Fortvivplelſe; han betrag⸗ 
tede hende kun ſom en ſmuk Oaſe i Livets Orken, hvor han 
undertiden lod de oprorſke Tanker udhvile. Hans eneſte ulykke⸗ 
lige Kjeerlighed, ſom jeg undertiden for Spog drillede ham med, 
det var hans Pasſion for Egnen ved Esromſo. Nei, det var 
noget ganſke Andet end Kjærlighed, ſom trykkede ham. 

Ofte, naar jeg havde truffet ham forſtemt, og foreſlog ham 
at ſpadſere, gik vi Arm i Arm omkring i afſides Gader til 
langt ud paa Natten. Han kunde da i hele Timer og med en 
vidunderlig Veltalenhed ligeſom klamre ſig faſt om den Orm, 
der gnavede paa hans Tilverelſe, beffrive dens Oprindelſe, og 


*) Saa jeg befaler, jeg vil det! den eneſte Grund er min Villie! 
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hvorledes den havde grebet om fig. Saa udgjod han fig i de 
bittreſte Klager over fig ſelv, indtil det tilſidſt endte med en 
fuldkommen Treſtloshed. Og hvad var faa det Hele? ikke 
Andet, end hvad tuſinde Andre glide hen over med den ſtorſte 
Rolighed af Verden. 

Han havde levet, ſom man ſiger, noget lyſtig, ſom tuſinde 
Andre, flaget en Svir af, hengivet ſig til letſindige Eventyr, 
og ſtundom i en vild Kraftfolelſe mishandlet og fornegtet fin 
bedre Natur — ſom tuſinde Andre. Ja han gjorde vel ſtundom 
det ſamme endnu, for at bortjage „Eumeniderne“, ſom han 
udtryfte fig, der efter enhver maſteret Retirade rykkede ſterkere 
og ſterkere frem. Reſultatet af dette Liv, eller hans Maade at 
betragte det paa, var ikke blot en utaalelig Livslede og Tomhed, 
men en brændende Anger, der ofte anfaldt ham med en faa 
uhyre Heftighed, ſom man vel pderſt ſjelden feer det i vore 
Dage, hvor man ellers ſaa bekvemt veed at bortreflektere Alt. 
Tpertimod unge Mænds ſedvanlige Viis, vendte han, uden at 
høre paa nogen Troſt, beſtandig tilbage til fin tabte Ufkyldigheds⸗ 
tilſtand, og betragtede ſig ſom den ſtorſte Synder mod Gud og 
Menneſkene. Disſe Foreſtillinger ſyntes iſer at have vundet 
Styrke under vort Ophold ved Esrom, Bevidſtheden om et ſtille 
uffylbigt Livs Lykſalighed havde grebet ham her med en neſten 
demoniſk Magt; derfor længtes han uafladelig efter denne 
idylliffe Egn, og paaſtod, han aldrig, ſiden han forlod fit Hjem 
og fin Moder, havde været fan lykkelig ſom her. Ogſaa var 
han midt i Udſkeielſernes Hvirvel, i Grunden et naivt og barnlig— 
reent Gemyt. Paa disſe Felttog mod ſin egen Ro, var han 
naturligvis ikke alene; han havde en Her af Bundsforvandte, 
ſom jeg dog ſjelden fane Noget til; thi han opſogte dem kun, 
naar Berſcerkergangen kom over ham. Ofte, naar de feirede 
deres Orgier, ſkete det da, at han pludſelig ſprang op, og 
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ffreg: „jeg hader jer Alle, jeg foragter jer, og jeg foragter mig 


ſelv, fordi jeg er i Eders Selſkab.“ Derpaa ſtormede han 
hjem til fit Logis, hvor han faa indefluttede fig nogen Tid, for 
atter at lade fig martre af de ubonhorlige Eumenider og hen⸗ 
give fig til den troſtloſe Anger. Og dog turde jeg næften 
beedige, at han aldrig havde begaget noget egentlig Fornedrende, 
at han ingenſinde har havt anden Skyld paa fin Samvittighed, 
end de almindelige Ungdomsdaarſkaber, ſom vore andegtigſte 
Præfter og de meſt anſeete Mænd over hele Landet, have tilladt 
ſig uden mindſte Skade for Humoret. 

Da han ikke folte Kald til at fordybe ſig i noget viden⸗ 
ffabeligt Studium, og dog ved den begyndte Bane var fjernet 
fra anden Beffjæftigelfe, kunde han ikke her finde den Troſt og 
Forſoning, han trængte til. Da jeg vifte ham en mere oprigtig 
Interesſe, end den, han var vant til at mode, bidrog min 
Omgang maaſkee undertiden til at adſprede ham, men jeg kunde 
jo dog ikke opoffre mig til altid at være om ham. Den eneſte 
Udvei, han havde tilbage, var, om det maatte lykkes ham, at 
henflye til Religionens Skjod; og virkelig lode enkelte af hans 
Attringer formode, at han folte denne Trang, at hans Fortviv⸗ 
lelſe vilde fore til en Kamp for at vinde Troen og den evige 
Naade. Der gik nu et halvt Aars Tid. 

En Dag kommer han op til mig med et uſedvanlig opromt 
Anſigt. „Er der tilſtodt Dig noget Gledeligt?“ ſporger jeg. 

„Ja, min Ven! ligeſom den bolgende Kornmark, ſom et 
Uveir har nedſlaget, men ſom den roſenfingrede Eos atter reiſer 
med frodig kneiſende Vipper, ſaaledes og ikke anderledes reiſer 
fig atter mit borſtede Hoved, de ſlangehaarede, hævngjerrige 
Eumenider ere flygtede — jeg er bleven Theolog. Allerede har 
jeg ſolgt baade Hurtigkarl og Forordningerne, og fjøbt mig 
Teſtament og hebraiſk Bibel etcetera. Imorgen tager jeg ud 


233 


paa Landet til en udmerket dygtig og fortræffelig Præft; han 
ſkal manuducere mig, og har lovet at gjøre mig færdig paa to 
Aar. Du fager mig nu neppe at fee, for jeg kommer her 
ind og tager Atteſtats. Jeg haaber, jeg ffal blive en ganfke 
taalelig Sjæleførger, der maaſkee engang kan modtage Dig i min 
landlige Lykſalighed, og præfentere Dig for en yndig blomſtrende 
Huſtru og ditto Unger. Saa fkal vi rigtig ſnakke ſammen om 
gamle Dage. Du kan troe, jeg ſkal læfe ſom et Aſen, for at 
jeg ſnart kan blive Preſt.“ 

„Maaſkee i Esrom!“ ſagde jeg ſmilende. 

„Ja, hvem veed?“ 

Jeg havde ofte været bekymret for ham, ſom for en 
Broder. — Hvor glad jeg var over denne Vending, det pludſe⸗ 
lig havde taget med ham, behøver jeg ikke at ſige. Og faa 
gik vi ud, og tømte et Beger af „den gulladne Vindrik“, ſom 
de Dodelige kalde Nierenſteiner, paa et lykkeligt Udfald. 

Det kunde vel være et Par Maaneder efter at han var 
reiſt, at jeg modtog folgende Brev fra ham: 


Ottende Søndag efter Trinitatis 183— 


Kjære Ven! 
„Iblandt alle de Savn, ſom mit Ophold her paalegger 
mig, beklager jeg dog meſt den Nodvendighed, der forbyder 
mig at nyde dit Selſkab ſom for. Men adfkilt fra Alt, 
hvad Verden kalder Adſpredelſer, ſom jeg nu er, vil 
Tanken om, undertiden at blive erindret af Dig, dog ſtedſe 
være mig en behagelig Nydelſe i min Enſomhed. Var 
det til en Anden end til Dig, jeg fkrev, maatte jeg gjøre 
en Hob Undſkyldninger, for at jeg forſt nu efter faa lang 
Tin lader høre fra mig; men til Dig behøves flige Tale— 
maader vel neppe, Du veed, at det ikke er af Forſommelſe 


paa. Og dog priſer jeg mig uſigelig lykkelig over 
leg er bleven revet ud deraf og endelig har na mn 
jeg funde blive til et andet og bebre Menneſke. Sti 
jeg ved dette Haab foler en Tilfredshed, der for var 


for en for Behagelighed, men ſom for mig er en vagt 
Kilde til Plage, nemlig mine e Kontubernalers Munter 0 


og det er derfor maaſkee meget godt, at jeg e ä 
til at fee Menneſter daglig omkring mig, ifæ 


ere meget ſkikkelige Folk. 
Dag for Dag, jo mere jeg føler, at der er! 
at leve for, end denne Verdens Tant og For 


Forglemmelſe af alt Bedre. Ogſaa det 9 
forer, bidrager Sit dertil, thi om end de 


SE 
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Beſog et eller andet Sted, feer dog næften Ingen mig, 
og det ſkal blive ved ſaaledes, baade nu og for Frem- 
tiden, vil jeg haabe. Enſomme Spadſereture engang 
imellem, enkelte ſmaa Rideture, og om Sondagen Kirkegang, 
et ſtort Gode, hvor der er en fan hoitbegavet og hjertelig 
troende Preeſt, ſom her, er det Eneſte, der gjør ſmaa bolge— 
formige Kredſe paa mit daglige Livs ſtille Flade. Mang— 
foldige Ting vilde jeg fortælle Dig, ifald jeg havde Din 
Phantaſi og Din Evne til at udmale dine Folelſers Lys⸗ 
og Skyggeſide for Andre, men nu maa Du tage Villien 
for Udforelſen, og for at viſe, at Du bærer over med 
min Skrobelighed, ret ſnart og ret udførlig meddele mig, 
hvad der er mødt Dig ſiden vi ffiltes ad, thi Du veed, 
at det vil inderlig glæde 
Din hengivne 
Janus. 
p. 8. | 

Ret mange Hilſener bedes Du bringe min forrige 
Vertinde og Dottre, iſcer den Lille, og fortælle hende, at 
jeg ofte tenker paa hende, da jeg veed, at det vil glæde 
hende. Du kunde ogſaa gjøre mig en Tjeneſte, ved at 
ſige til N..., at han ikke behøver at ſubſeribere for mig 
pan Lindbergs Bibeloverſcettelſe, ſom jeg havde anmodet 
ham om, da jeg fan faage den her hos Præften. Rimelig— 
vis vil det vare meget lenge inden vi ſees igjen; thi 
jeg kommer ikke til Kjøbenhavn, og Du kan vel ingen 
Fornoielſe have af at komme herud. Dog jo længere 
Skilsmisſen er, deſto behageligere maa Gjenſynet vel 
ogſaa være, og til den Tid onſker jeg, at Du maa leve 
ret vel.“ 
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vilde g i in Kraft, og uden at e 3 MÅ 
føundne, gaae Fremtiden freidig imode. Iſeer huede det 
at han fan venlig tænfte paa „den Lille“. Det var e 
Pige, uden kunſtig Dannelſe og langtfra at være ſmuk, 
af me elſtelige, Monde ee veg fynes tat ban Te 


og naar 5 dadlede ham, tog hun ham i Gere 
hendes Dine tindrede og hun neſten blev ſmuk. Han 
dengang dels ikke ret at fætte Pris paa Alt dette, dels 
han fig maaſkee for uværdig til at beſidde en Plads i et 
uſkyldigt kvindeligt Hjerte. Nu derimod forekom det mig 
utenkeligt, at naar jeg engang i Tidens Lob beſogte va , 
da deg det ſamme kunde ile paa 1 vens 


e paa hans ſonderrevne 11 i 
underlig nok den Grille, at han ikke gjorde fine Penſio 
delagtige i det Troens og Naadens Himmelbrod, der 1 
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hans Mund, uden imod promte Forudbetaling af det ſtipulerede 
Kvartalshonorar. Da Janus's Kontingent en Gang var ude- 
blevet over Tiden, forandredes hans Opforſel paa den beſynder— 
ligſte Maade, den apoſtolſke Salvelſe forſvandt og de opbygge— 
lige Taler omſkiftedes til ſtadige Paamindelſer om hurtig at 
ſkaffe Penge, eller i modſat Fald ſoge Veiledning hos en Anden. 
Janus, der var af et pirreligt og heftigt Gemyt, og ſtedſe havde 
havt en fün Folelſe for det Noble og den gjenſidige Tillid, der 
bor forudſcttes mellem Mænd af Were, var ſtrax reiſt hjem, 
og havde med det Bud, der overbragte Pengene, forlangt fit 
Toi tilbage. 

Dette huede mig naturligvis ikke, og det af flere Grunde: 
10 kunde denne Skuffelſe med Henſyn til en Mand, han i faa 
hoi Grad havde æret, maaſkee endnu foroge hans ældre Bekym⸗ 
ringer med religioſe Tvivl, og kaſte ham tilbage i en Til⸗ 
ſtand, der var verre, end den tidligere; 2) havde jeg hørt 
ymte om en Art Sindsſvaghed, der anſages for en Familie⸗ 
ſygdom, og ſom maaſkee kunde træde ham for Øie og ſmitte 
ham; 3) havde han under ingen Omſtendigheder godt af 
Enſomheden. Jeg beſluttede ganſke alvorlig at reiſe ud og 
beſoge ham; men, ſom man nok veed det kan gage, den ene 
Anledning til Opſcttelſe kommer efter den anden, og ſaaledes 
trak Tiden ud. 

Saa møder jeg da en Dag igjen den ſamme Bekjendt paa 
Gaden. Han feer en Smule betenkſom ud, og vi tale om 
Dit og Dat. „Apropos!“ ſiger han, „Du har da vel hort 
det med Janus?“ 

„Hvadfornoget? — Nei, jeg har ikke hort Noget til ham, 
ſiden jeg ſidſt talte med Dig. Men i neſte Uge har jeg tenkt 
at tage ud og beſoge ham; har Du Lyſt at gjøre Folgeſkab?“ 

„Aa nei, det er nok bedſt at lade det vere.“ 
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„Hvad mener Du, hvorfor ffal jeg ikke reiſe derud?“ : 
ſpurgte jeg, idet Blodet ſtemte fig op om Hjertet, thi jeg anede 
intet Godt. „Hvad har du hørt? hvad tager han fig for?“ 

„Aa, Du veed vel, at det ikke altid er rigtig hyggeligt 
hos hans Familie, og faa gik han gjerne ud paa Jagt tidlig 
om Morgenen, og kom forſt hjem ſent om Aftenen. Somme⸗ 
tider blev han borte i flere Dage.“ 

„Nu, men hvordan hapde han det ellers?“ 

„Ja, han talte nok ikke gjerne med Nogen, og faa var 
det engang for noget ſiden, at han igjen var borte, og faa 
ſyntes hans Moder, det varede for længe, og ſendte Folkene ud 
for at fede efter ham; de fandt ham da endelig ogfaa i Udkanten 
af en Skov, der faa han indenfor Gjærdet med knuſt Hoved. 
Ved Siden lan hans affyrede Gevær, og i Jagttaſken fandtes 
en Hare.“ 

Deri gjenkjendte jeg min ulykkelige Ven. Endnu engang 


havde han villet føle fig i fin Kraft, endnu engang med den 
fjerntrammende Flint indhente det rapfodede Vildt, og derpaa 


— havde han fagt Verden Farvel. 

Har ingen Anden, faa veed jeg dog Een, der har grædt 
ved hans Dod, og det er „den Lille“. Kort Tid efter dode 
ogſaa hendes Moder, de to Soſtre ere forſvundne, adſkilte — 
Gud veed hvorhen — for at ſoge Brodet blandt Fremmede, 


— og ſaa fkal Alt adſkilles, hvad her i lykkelige Timer fluttede 


fig mildt og fjærlig ſammen. 


S 


Sug Digte 


88 S. C. Dried. 


Hexametret af A. W. Schlegel. 


om for den, der fra Skibsdek betragter det vidtſtrakte Hapſpeil, 

Kimmingen trindt er tilſyns, og Intet begrendſer hans Udſigt, 
Hvor den natlige Hvelving, beſaaet med funklende Stjerner, 
Ved mildtaandende Luft afſpeiles i blaanende Dybhed, 

Gan Hexametret omfatter vor Sjæl, optagende roligt 
Epos! din Digtnings Olymp, det indholdsmagtige Billed, 
IJ fin rhytmiſke Flod, hiint Veld for Rhytmernes Slægter — 
Som af Okeanos avlet, den vidthenſtrommende Herſker, 
Hvert et Vandlob paa Jorden fremrisler eller frembruſer. 
Som mod Strømmen i Kamp tidt haard moiſommelig Roning 
Fremarbeider et Skib, men ſnart Afgrundenes Vandſvelg 
Stormoprores, og Kjolen i ſkummende Brandinger gynges, 
Saga dets Alvors⸗Gang kan verle med hurtigſte Skynding. 
Tidt, o hvor høit gaaer dets Flugt! Herametret ſtedſe ſig ſelv ligt, 
Enten til Krigernes Lov med utrattelig Kraft det ſig ruſter, 


Med Julegaver. 


1. Under Oehlenſchlegers Portret. 
Vor Oldtids Skygger gav han Liv og Glands, 
Og Norden prydes ved hans Digterkrands. 


2. Til en ung Studerende. 


(med Plader og Bue til Klangfigurer, henlagte i en architektoniſt Opſtilling, 
betyde Natureus Tempel, med en Steen for Doren, ſom indeholdt et 9 
- g over Naturleren). 


En lille Gave jeg Dig byde vil, 

Let ſom vort Selſkabs muntre Juleſpil. 

Dog er vor Leeg tidt paa Bethdning riig, 

Lad Gaven ſelv den heri vare liig! 
Forſt ſynes den Dig uden anden Død, 

End træffe Sandſen med en flygtig Lyd, 


* 


*) Som bekjendt forſogte A. W. Schlegel i en lille Ræffe af D 
hvad det Tydſte Sprog formagede i de gamle Sprogs Verf 
Ved Lægningen fif jeg Lyſt til at forſoge, hvad Modersmaalet her! 
maaede. Dog behagede ikkun det her overſatte Digt mig ſe 
jeg onſkede at overføre det i vort Sprog. Slutningslinierne 
tyde paa de øvrige fig dertil ſluttende Digte, maatte. jeg 
udelade disſe to Linier vilde jeg ikke, da de høre til det Afr 
ning Denne Overfcttelſe, ſaavelſom de paafolgende Smaadigt 
ſtrevne for mange Aar ſiden, men have hidindtil ikke 


gr 


dſeer Du forſt ret dens lande Brug, 
d en ringe Ting, med Støv, med Fnug 


Lys fra Tankens Dyb Dig ſtkal opgaae, 
Sfimt af Verdens ſkjulte Harmonie 


piren Dig for Dagen vorde lagt; 

t Fremſyn aabenbares Dig, 

Zidenſkab og Kunſt forene fig. 

vent ei ftrar det Alt at blive var — 
Ved Granſkning gjør dens Lendom aabenbar! 
Og fi gtnes ikke din begyndte Ild, 

u nager det edle Maal, Du ſtunder til. 
ſtigt hen mod Templets høie Dor, 
ſtager dens Guddom med fit Slor; 
slets Baggrund gaaer en Straaleglands, 
der træffer billedfuld din aabne Sands. 

En v eldig Steen er foran Templet lagt; 
2 n frem for Alt Du have uforſagt: 
enne Steen engang tilfulde Din, 

ger let i Helligdommen ind. 
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3. Til en Digter 

åg i i med et Speil. 
Gode Varſler hvile 
Over dette Glar; 
Det en Sjæl gjenſmile 
Troſtig, fri og klar; 
Ikke Jordens Vrimmel 
Med dens Taageſlor, 
Phantaſiens Himmel 
Deri ſpeiles bør. 


4. Til en ung Polytechniker 
med et Mikroſtrop. 
Sandſen være Tankens Spore, 
Tanken laane Sandſen Vaaben; 
Saa Naturen ſtager Dig aaben, 
J det Smaa Du feer det Store. 
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Woetiffe Forſog i 


af 
L. Kvifjær. 


„Kleine Leiden.“ 


der er Proſa til i vore Dage; 

1 man vender fig, man har fin Plage. 

forelſket i en deilig Pige, 

remtidsſorgerne man har ſin Plage. 

forbi med Haabet og med Lengſlen, 

ortidsminderne man har ſin Plage. 

vil man dem til Troſt ſom Vers udgive, 

) Subſkribenterne man har ſin Plage. 

ar man dem, men laer dem blive gamle, 

Da Forlæggeren man har fin Plage. 
ger man da lidt Finantſerne forbedret, 

ed Kreditorerne man har fin Plage. 


tilſidſt med Livet man brouilleret, 
har man da med Helvede ſin Plage. 
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Til Wenderne. 


J fjære Ender, ſom mit ringe Sus beære, 

O bliv ei vred derfor! — jeg beder lad mig være! 
Min Dor ftaaer aaben, Gud! ugjæjtfri er jeg ikke; 

Og kan jeg tjene Jer, fan tal, o lad ei være! 

Men naar jeg ſidder taus og mine Tanker flyve 

Med Himlens lyſe Sky, faa lad i Fred mig være! 
Naar jeg, — ak jeg er til den ſlemme Synd forfalden, 
Skriver et lille Vers i Smug, faa lad mig være! 

J ved jo ſelv, hvor heit mig ſmigrer eders Selſkab — 
Kun naar jeg har Viſit af Muſen, lad mig være! 

Hun herſker kun en Stund, en kort, en flygtig Time, 
O, men kun denne Stund forſthyr ei, lad det være! 

J veed jo ſelv, hvor høit jeg ſkatter eders Venſkab, 
Men feer J hende, gaaer da bort og lad mig være! 

Det er en ſtikken Tos, ſkinſyg ſom en Xantippe — 
Gager ſagte, uden Stoi igjen og lad mig være! 

Og een Ting — Ænder — kan hun nu flet ei fordrage: 
Derfor — à revoir — J Gode, lad os være! 

J Kvæld, ved en Cigar, naar mildt Pokalen funkler, 
Sga ſkal, min Tro, ei meer jeg ſige: lad mig være! 
Saga ſkal jeg ſnakke med om Politik og Bynht; 
Men kun om Morgenen, J Kjare, lad mig vere! 


— A 


8 Et Billede pan Livet. 
Naar Tonevulkanen fig gabner, fan bliver man lhriſkt vild, 
Ong ſtyrter fig ud ekſtatiſtk i Valſens flammende Ild. 


Og dybt i det Skjonnes Hvirvel, og tæt oed Skionhe 
Man drukner den kolde ef altbedovende Lyſt. 


Naar med fine goglende Glæder forbi er det ſtraalende Bal, * 
Faſt uden det ſelv at vide, man bliver ſentimental. 25 


Naar Morgendrommen er ſvunden, faa maa man ſatiriſt lee på 
Men — nogle Dage derefter har man i — Benene Bee. 
CR 


Til mine Fjender. 


Alt lagt i Blød fra Cap til Grønlands fæle Is: 
Nu for Afvexlings Skyld jeg kvede vil en Ode ; 
Med „Pindars hoie Flugt” til mine Fjenders Pris 


* 


Træt var jeg farten 10 11 . Net 105 1 


ene ee 


Viſiret letted I; jeg fane de glade Smile, 
Hvor Eders megen Død fan ſmukt aſſpeiled fig, 
Den høie Fryd, hvormed J hvasſed Eders Pile, 
Og fpændte Buens Snor, og ſigtede paa mig. 


Da vaagned jeg, dengang J ſtodte i Trompeten, 
Da var det, ſom paanh opildnedes mit Blod; 

Jeg Skjoldet tog paa Arm, og gav Jer paa Planeten, 
J ſagde ſelv, jeg ei faa daarlig det forſtod. 


Da hvisled Pilene, af Morket frem de brode, 

Henad mit lille Skjold de gled ſom Regnens Vald, 
Og ramte de, flet ei af Saarene jeg døde, 

Men Kampens Hede var ſom Rhinſkvin for min Sjal. 


Saatidt et Spyd jeg ſvang, J peb og ſank i Stovet, — 
Da følte jeg mig fri for alle Livets Tryk; 

Min Vinter blev til Vaar, — ſom Bogen ſkyder Lovet, 
Fit jeg, ſom ſkaldet var, en ſplinterny Paryk. 


Jeg blev poetiſt ſtemt: lad det Jer ei forundre; 
Ak, denne Lhkke Jer, o Fjender, ſtylder jeg. 

O, bliv for Alting ved, ſom hidtil mig at muntre, 
Thi ellers jeg beſtemt tildsde kjeder mig! 
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Yngling. 
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Hr. Descartes, Kant, Ariſtoteles, 
J lærde Udødelige! 
For at fane lidt Beſked er jeg kommen herned 


Til det underjordiſke Rige. 


Descartes. 


Bngling. 


Pyrrho. 


Fichte. 


* 


Jeg haaber, J kan dog vel give mig ftrar 
Den foronſkede Underretning, 

Kun en reen Bagatel for ſaadanne Mend: 
En algyldig og gjæltende Sætning. 


Jeg tenker og alt ſaa jeg er. Ikke ſandt? 
Det ſkulde dog være ſom Fanden, 

Om Nogen indrømmer den førfte Sats, 
Men ei indrømmer den anden. 


Hvis jeg tenker, fan er jeg. Lad gane! men hvem 
Kan beſtandig udholde at tenke? 

Tidt tenkte jeg Intet, og dog jeg bar — 
Paa et Auditoriums Banke. — 


Slet intet jeg veed; jeg lader mig ei 

Af mine Sandſer beſtikke! 

Alt er kun et Skin, jeg ſynes Du ſtaaer 
Hos os, men jeg veed det dog ikke. 


Jeg er Jeg, og fætter mig ſelv, men hvis 
Jeg mig fætter ſom det, der ikke 

Er fat, fan har jeg et Ikke⸗Jeg fat: 
Kan nogen den Satning ſtikke? 
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Angling. Med al denne Snak, J Herrer, jeg faner 
Fra Ovnen ei Hund eller Katte! 
Nei giv mig en Sats, ſom har vaſket fig, 
Og ſom for Alvor kan batte! 


Kant. Du kan, thi Du ſkal! — Theoriens Mark — 
Der Intet at gjore for Dig er. 
Et kategoriſk Imperativ 
Du i Din Samvittigbed eier! 


Angling. Det tenkte jeg nok; den kommer de med, 
Naar de intet Meer har at ſvare. — 
Men hvis det mig fryder at tjene Folk, 
Mon da ei min Død er i Fare? 


Zeno. Ja faa er der ikke Andet for, 
End at Alle du maa foragte, 
Og lyde med Afſky hver Ordre, ſom 
Dig Pligtens Poſtbud Hragte. 


Yngling. Men ſiig mig, kjender J Snittet og 
Paa Tankens moderne Kjoler, — 
De Fremſkridt Videnſkaben har gjort 
J de allernyeſte Skoler? 


Ariſtoteles. Om vi gjør? Jo Tak! — Vi Hegel har laſt, 
Vi kjende hans Skoles Bedrifter. 
Vi har Chalybæus og Ruges Blad, 
Og Heibergs og Martenſens Skrifter. 
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i veed, at Loitnant v. Feuerbach er 
ſonlig Uven af Jehovah; 
og hans Gemene, de troe jo kun 
a Venus af Canova. 


en begik adſkillige Flauſer, 
Bi veed, at Lumby og Brødner har Navn 
af de tvende nordiſke Straußer. 


8 NG Vi veed 8 


Ja undſkyld, jeg har alt nok 


2 Jeg vender tilbage til Livets Kyſt, 
Der har man dog Sandhed — in vino: 
. Og da „Fadrelandet“ fraraader det, vil 
. Jig Actier ta' i Caſino! 


Skizzer fra Norge. 


I. 


Normendene i det Indre af Landet udmerke fig ved kraftfuld Legems⸗ 
bygning, Gjeſtfrihed, Redelighed, Tapperhed og en vis edel Stolt⸗ 
hed. IJ Stederne og ved Sokyſterne ere Sederne mere fordervede, 
og mange af Nationalkarakterens edle Trek neſten udflettede. 


Millings Geographi. 


2 

SYS venftaaende Billede foreſtiller det berømte Bjerg Gaufta, 
ſom anſees for den interesſanteſte og høiefte „Knude“ i det 
ſydlige Norge. Det er beliggende i Ovre-Tellemarken, jeg 
kunde gjerne angive under hvilken Leengde- og Bredegrad, da 
jeg netop har et Landkort ved Haanden. Men det er der for⸗ 
modentlig Ingen, der bryder ſig om. Efter de ſeneſte Udmaa⸗ 
linger, navnlig ved Profesſor Hanſteen, ſom har beſteget det 
fra Sverſt til Nederſt, eller rettere ſagt, omvendt, holder 
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Gauſta magelig fine 6000 Foo. Imidlertid har det ikke 
manglet pan Bagvaſkere, ſom ſkumle over Bjerget og ſige, at 
det kun er mellem 3 og 4000. Men den intelligente Del af 
det ſonderfjceldſke Norge holder ivrig og enſtemmig paa de 
6000 Fod, da den anſeer fine Bjerges Pre for uadffillig fra 
fin egen. Nærværende Vignet er udført efter en Haandtegning 
af den danſke Maler Flintoe, ſom opholder fig i Chriſtiania, 
har tilbragt mange Aar med at bereiſe Norge paakryds og 
ters, belt op til Finmarken, og har i fortræffelige Malerier 
giengivet en Mængde af de interesſanteſte Naturſcener. For 
en Del Aar ſiden foreviſte han dem ſom Panoramer her i 
Kjøbenhavn. Men da exiſterede Skandinavismen endnu ikke, 
og følgelig lod man Flintoe være Flintoe og Ingen brod fig 
om hans norſke Proſpekter. Kom han nu igjen, vilde det 
gage ham ſom Jenny Lind. Han vilde beſtandig have prop⸗ 
fuldt Huus, blive beſungen af Digterne, og fkandinavifk knuſt 
under Vegten af „kongelig danſke“ Markſtykker; endelig vilde 
han blive færdeles roſt i „Fedrelandet“. Da han imidlertid den⸗ 
gang var kommen for langt forud for ſin Tid, maatte han igjen 
vende tilbage, og indeſlutte ſig med ſine Malerier i ſin lille 
Bolig i Chriſtiania, indtil han i de ſenere Aar har faget Brug 
for nogle af dem ſom Dekorationer i det nyopførte Slot, eller 
ſom det hedder pan Norſk: „Kongeboligen“. 
„Om det her meddelte Billede ligner“ — ſporger man. 
Ja, det gjør det, og det tor jeg paaſtage, uagtet jeg ikke har 
beſteget Bjerget, og maaſkee netop derfor; thi jeg har været 
faa nær, at jeg ſtrar kunde fjende Bjerget efter Billedet. Men 
faa faldt det i med Regnveir, og fan gad jeg ikke trænge dy— 
bere ind i Tellemarken, iſcer da jeg ofte var i Livsfare, ikke 
ſaameget ved vanffelige Bjergpasſager, ſom ved Hungersnod. 
Jeg overnattede bl. A. paa en Station, hvor det ikke var mu⸗ 
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ligt at opdrive andre Levnetsmidler, end Mælk og W 
meget vilde jeg iffe have givet 7 en Kop Kaffe, 1 


fortæller, „var KR i et Strømpeffaft, han Dag i 
havde feet paa Vertindens Been.“ Og han havde o 
Cigarer til, og fan ydermere angive hvormange han rog 
Paa fi fi e Ben under Omftændigheder 1 mine e n 


berg, hvor Veiret vel ogſaa var daarligt, men Laxen i Sand åg 
kongelig, og det har været mig en ſtor Satisfaction at mes Sen 
at den ovennævnte Sfribent ganſke er af ſamme Mening. 8 
For jeg gaaer videre i Texten, maa jeg kortelig berore : 
nogle af de geographifke, naturhiſtoriſke og andre Merkeligheder, 
ſom Landet frembyder. Af Mineralriget frembringer Norge 
Mængde ſtore Kampeſtene, ſom kaldes Fjelde, og ſom ifær benyttes 
ſom Stof af Malere, Reiſende og Forfattere af norſke Nationg 
ſange. Fremdeles edle og uedle Metaller, ſamt en Meng 
Vandfald. Jeg betænfer mig ikke paa at regne disſe til Miner, 
riget, da deres hele Exiſtents berber paa en Stenmasſe, ſom 
lægger fig i Veien for Vandet; Desuden afbenyttes de ganſke paa 
ſamme Maade ſom Fjcldene. Saaledes har den bekjendte 
Maler Fearnley gjort et meget ſmukt Maleri af et Vandfald 
i Nerheden af Kongsberg, ſom hedder Labrofosſen “). Den 
tydelige Flod ſtyrter her ned over en (rigtignok ikke 
Hoide af 140 Fod, og gjør et Spektakel, faa man 
høre Orelyd. Atmoſpheren er i den nermeſte Omkr 
fyldt af det Vand, ſom opſtiger af Fosſen, og den in 
varende Fugtighed giver Vegetationen i Nærheden af et 
dant e en s ſort Kolorit. 
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vove fig altfor nær, thi ſaa kunde det let hænde, at man fif 
en Bjælfe i Hovedet, hvoraf der ellers kunde have blevet en 
Skibskjol. Naar Drivtommeret kommer flydende til et faa- 
dant Sted, kan det nemlig ikke undgaaes, at nogle af Stokkene 
ſtode paatveers mod de Klipper, ſom danne Vandfaldet. Da 
feer man de veldigſte Bjelker fnæffes ſom Pibeſtilke, og flyve 
i Stumper og Splinter til alle Sider. 

Planteriget frembringer iſcer Birk, Gran, Fyr (paa Norſt 
„Furu“) og Skov⸗Jordber, ſamt Blomſter, der af Mangel paa 
Sand bruges til at komme i Spyttebakker. Dyreriget frembringer 
flere vilde Dyr end andre Lande i Europa, ſom Lover (der dog 
ikke haves til Udforſel), Bjørne, Ulve, ſamt Myſeoſt, Hummer, 
Lax og Makrel. De ſidſte findes i fan ſtor Mængde og ere i 
faa lap Pris, at de ikke tor nydes uden af Fattigfolk, og den 
Fremmede, ſom paa en Reſtauration forlanger Makrel, udfætter 
fig for offentlig Foragt. De to forſte af disſe Artikler ſaae 
jeg kun, de ſidſte ſpiſte jeg tillige, og de forekom mig, ifær 
Jordberrene og Laxene, ubetinget at maatte gives Fortrinet. 
Den, der ikke har ſpiſt Lax i Norge, har ikke ſpiſt Lax. Ja, jeg 
paaſtager, ak ſelv den bittreſte Fjende af Norge og den norfke 
Nation, naar han gjorde Bekjendtſkab med dens Jordbær og 
Lax, og endda ikke blev forſonet med den, han maatte enten 
have et Stenhjerte, eller ogſaa være fkabt ſom en Hollænder. 
Ak ja, de norſke Lax! — naar jeg tenker paa dem, lobe alle 
mine Tænder i Band. Hvor ofte har jeg ikke onſket mig til⸗ 
bage til de norſke Laxegryder! alene for Laxens — og en 
Dames — Skuyld kunde jeg onſke, jeg atter var i 


„Norge, Kempers Fodeland!“ 


Religionen er blandt de mere Dannede den lutherſk-conſtitu⸗ 
tionelle, i Finmarken og inde mellem Bjergene findes endnu 


r 


SN 


r 


komſt, hvilket vinder i Sandſynlighed, naar man jen 


rn d e 
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meget Hedenſkab. Desuden treffer man hyppig en A 
dyrkere, der tilbede nogle Sætninger, ſom kaldes 1 
tionen“, og ſom enhver Bonde har hengende ve L 
ligeſom de rusſiſke Livegne deres Skytshelgen. I den 
Tid har man endog foranſtaltet e af 
Fetiſch, faa at den kan bæres i Veſtelommen. 

Forfatningen er, ſom bekjendt, den frieſte i Cn 
Tegn herpaa anføres ifær, at Regjeringen hvert Sieblik f 


defpotiffe Theokrati, ere banlyſte fra Landet. De eneſte! 
kvemmeligheder, hvoraf den Fremmede merker, han er i „et 5 i 
frit Land“, er at man har Tilladelſe til at ryge Cigar forbi 
Sfilbvagterne, ſamt fri Entree til Storthinget paa et Galleri, 
fom rummer henved 30 Menneſker, i: hvor man 8 „ 


ſig Wellem andre Menneſker. 

Sproget, ifær Skriftſproget, har i Stederne en SÅ 
faldende Lighed med det Danffe. Kommer man op i Landet, FRØ 
mærfer man fnart en mere felvftændig Dialekt, ſom eee 5 
bliver uforſtagelig, og en Üdtale, ſom ſterkt ligner de arabiffe 922 
Gutturallyd. Dette har maaſkee givet Anledning til det bekjend e 
Kegleſpil, ſom kaldes Norſk-Arabiſk. Det taler ydermere før i en 
Konjektur, at Normendene oprindelig ere af øfterlandfÉ 


1 der ganſke traadte iſtedenfor W 0 Journal 
Men i deres Virkninger vare de fordeerveligere; hvorma 


— 
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Reiſendes Udſagn, hos Fruentimmerne blandt visſe orientalſke 
Folk, f. Er. Joderne. Det er ſaaledes ſaagodt ſom beviſt, at 
de gamle Islendere nedſtamme fra Jodinder, ſom maaſkee ere 
udvandrede, da Herodes vilde lade deres Born dræbe. 

Angagende Indbyggerne i Norge kan jeg i det Veſentlige 
henholde mig til mit Motto. De kunne inddeles paa for— 
ſkjellige Maader; Landboerne ſaaledes i Odels- eller Gaard— 
mænd og Husmand, der repreſentere Middelalderens: Feudal⸗ 
veſen i ſamme Forhold ſom Adel og Bondeſtand i andre Lande. 
Aegteſkab mellem Gaard- og Husmeendsborn anſees ſaaledes 
for uhyre Mesalliance. J Staderne derimod fkjcelnes mellem 
Ariſtokrater eller Kosmopoliter, der ſoge at efterligne Udlandets 
Seeder, og Kraftpatrioter, der ville iſolere Norge fra den øvrige 
Verden og gjenindfore den barbariſke Nydelſe af Barkebrod og 
Heſtekjod. Litteraturen omtaler jeg ſenere, da jeg her i Ud⸗ 
førlighed agter at afvige lidt fra mine glorveerdige geographiſke 
Forgengere. 

Naar man gaaer ombord paa Dampfkibet, og efter halv⸗ 
anden Dags Seilads feer de fave Klipper ved Frederiksvern, 
der ſom Trolde ſtikke de graae Hoveder op af Bandet, da er dette 
endnu ikke Norge. Det er kun en Gjentagelſe af Indlobet til 
Gothenborg. Man ſeiler nu op ad Chriſtianiafjorden, ſom 
hvert Oieblik ſynes at ophøre, men faa igjen aabner fig udenom 
ſmukke Oer og Nesſe; — denne Tur ffal meget ligne Ind⸗ 


ſeilingen til Smyrna. Man anlober adſkillige af de Smaa- 


ſteeder, der ligge ſkraas over for hverandre; Bjergene med 

deres Graner, der i Afſtand ſee ud ſom omvendte Redekamme, 

ere endnu ikke meget hoiere end en god jydſk Bakke. Forſt 

paa Hoiden af Drammen hæve de fig Noget; men bette er 

dog endnu ikke Norge. Heller ikke Chriftiania, med fine kramp⸗ 

agtige Anſtrengelſer for at løsrive fig fra Smaakjobſteds⸗ 
17 
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Miféren, er Norge. Chriſtiania repræfenterer Halen af den 
europeiſte Civiliſation; man finder her (og det er netop det 
Kjedelige) ſaa godt ſom hos os og andenſteds glaſerede Sel⸗ 


ſkaber, vandrende Modejournaler, ſtaaende Aftensmaaltider og 5 


lobende Mediſance. 
Jeg havde til denne Reiſe udſogt de eldſte Stykker af 
min Garderobe, jeg troede at komme til Naturſtandens Hjem, 
til et Folk af gammeldags, ſimple Sæder, Jo pyt! — jeg 
ſtod her ſom en Saul blandt Profeterne, og kunde — for den 
Sags Skyld — ligeſaagodt have reiſt til Paris, hvor Opholdet 
ovenikjobet er meget billigere. Chriſtiania er at betragte ſom 
en Forſtad til Kjøbenhavn eller Europa, hvormed den ved en 
Dampbaad ſtager i Forbindelſe. Den er for ſtor til at have 
Smakjobſtæedernes gemytlige Cordialitet, og for klein til at 
frembringe et Hovedſtadsliv. Man troer at være ud af Vrov⸗ 
len, og kommer atter midt ind i den. Mangen lille Privat⸗ 
hiſtorie om Folk i Kjobenhavn, ſom der intet Menneſke kjender, 
fager man her at høre, ja det kan gjerne hænde, at man af 
en Skandale, ſom ved Ens Afreiſe fra Kjobenhavn netop er 
paabegyndt, kan erholde Fortſcttelſe og Slutning i Chriſtianig. 
Nei, her er endnu ikke Norge. Det begynder forſt, naar man 
kommer en halv Snes Mil bort fra Hovedſtaden op til den 


egentlige Fjeldnatur. Her finder man ogſaa forſt det norfke 5% N 


Folk, det ſom Hakon Jarl kalder: 
„Et herligt, trofaſt, tappert Kœmpefolk,“ 


udmerket ved patriarkalſke Seeder og en overordentlig Naivitet?). 


*) Paa denne ſages ifær merkelige Exempler i den bevægede Tid 1814. 
Da Rigsforſamlingen havde aflagt hoitidelig Ed paa at offre Liv og 
Blod, for Norge ſtulde overgives til Sverrig, indkom ſom frivillige 
Bidrag til Krigsforelſen fra Folk, der ikke havde Valuta, de kuris⸗ 
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Dette vidſte jeg imidlertid, dengang ikke, jeg bildte mig 
ind, at Chriſtiania var Norge, flog mig derfor til Ro, og fif 
et Logis hos en Traktor i Raadhusgaden, hvor jeg havde en 
ſmuk Udfigt til den gamle mod Fjorden befæftebe Borg Agers— 
hus, til de med lav Naaleſkov bevoxede Bakker, der indeſlutte 
Byen, og over en Vig af Fjorden til Chriſtianias Tivoli, „Lade⸗ 
gaardssen“, ſom man paa Danfk vilde falde en Halvø, Uagtet 
disſe Agrements vil jeg dog ikke raade Nogen, ſom har Bøger 
med ſig, at tage ind hos denne Mand. Han er nemlig i den 

Grad en Ander af Litteraturen, at nogle Boger, ſom jeg havde 
laant, og ved min Afreiſe bad ham at beſorge, ikke ſenere 
ſkulle være komne Eieren tilheende, — formodentlig fordi han, 
da det var vidtløftige Værfer, endnu ikke har faaet dem 
gjennemlæft. 


ſeſte Repræfentativer, ſaaſom umage Epauletter, ſmaa Portioner 
Fladbrod og Gammeloſt. Og fra en Del anſeete Bønder i Gud- 
brandsdalen modtog Rigsdagen d. 20de April et Udfaft til en Con⸗ 
ſtitutionen, hvoraf folgende Punkter meddeles ordlydende: 

„Biſtopper, Stiftamtmaend, Amtmænd, Fogeder og Proknrator⸗ 
embeder ophøre inden et Aar fra Rigsdagens Slutning. Prokuratorer 
ere ofte Sagvoldere imellem den enfoldige Mand, og med Lift ſette 
Sagerne i Langdrag. De bor for Alt nedlægges.” — „Biſpeſtolen 
ſynes for Eftertiden at være til Overflodighed, ſamt Vei-Inſpektor⸗ 
Betjeningen.“ — „Religion, Tenke- og Skrivefrihed ere Nationens 
medfodte Rettigheder, ſom vi formode Regenten, ſaavel for eget 
ſom for Nationens Vel, tillader uden vort Begjær. Regenten og 
Folket ſtage i noieſte Forbindelſe, og Skrivefriheden er det kraftigſte 
Middel til at forene dem, og ved den kunne de meddele hinanden 
deres ſande, retfærdige Meninger, Handlinger og Foredrag uden 
lange og bekoſtelige Reiſer.“ — „Ingen Danfk eller Üdlending 
antages ved Regjeringen uden forhen aflagt Prøve paa Retfer— 
dighed og Patriotisme.“ — „Fyrſtendommer, Hertugdommer, Grev— 
ſtaber, Baronier og Herregaarde, hvorunder tillægges Rederier, 
maae aldrig oprettes i Norge. Det var at fætte det fri norſke 
Folk i Ligning med Sjelleendere,“ o. ſ. v. 


17* 
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Chriſtiania ligner i Storrelſe og Udſeende Chriſtians⸗ 
havn; Gaderne ere ogſaa her vinkelrette, hvilket tyder paa, 
at Chriſtian den Fjerde, ſom har anlagt begge Byer, har været 
en vinkelret Mand. Dog er der lyſere i Chriftiania, efterſom 
Huſene kun have to Etager. Meget i det ydre Liv har et 
ganſke danſk Præg, man træffer hyppig Danſke paa Gaderne, 
og man troer ofte at befinde fig paa Chriſtianshavn eller i en 
danſk Provindsby, lige indtil de for en Danfk ubehagelige Ting, 
der ſtundom ſiges En, hvilket man naturligvis ikke er belavet 
paa at høre blandt Fremmede. Viſer man Sligt alvorlig til⸗ 
bage, da troe de ikke engang, man mener det; dog dette mag 
ikke lægges Nordmendene til Laſt, men ſnarere de mange jam⸗ 
merlige Danſke, der have forvænt dem ved af Godmodighed 
eller for Fordels Skyld at tage enhver Uartighed for gode Barer. 
Det, hvorpaa jeg meſt meerkede, at jeg var reiſt udenlands, 
var for det Forſte Brolcgningen, ſom tilveiebringes ved hoiſt 
forſkjellige Slags Materiale: flade og ſpidſe Stene, Trepele, 
Flafkebunde, bar Jordvei og naturlige Klipper, der undertiden ſtikke 
Hovedet op af Gaden, ligeſaa nøgne ſom Vorherre har fkabt 
dem. Dernæft de lyſe Sømmernætter, der mindede om, at jeg 
var kommen Nordpolen nærmere, og den umaadelige Dag⸗ 
varme, der mere tydede pan Wgqvator, og hvortil jeg her⸗ 
hjemme aldrig har oplevet Mage. En Stemning fra den Tid 
finder jeg i min Tegnebog udtalt paa folgende Maade: 

Den vamle Støvffy driver henad Gaden, 
Thi Gaden er en Vei brolagt med Sand, 
Hiſt over Bugten feer man Slotsfagaden, 
Lad glider Baaden paa det lunkne Vand. 
Og i det Fjerne lave Aaſes Rand, 

Med Dvergegran beſat lig Pindſvinsborſter, 
Jeg gjennem Varmetaagen dine kan, 

Mens her jeg ligger giſpende og torſter. 
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Hvor ſelſomt! her hvor man om Kulden taler, 
Mig lummer Ferſthed ſelv i Bad forfølger, 

Og her, hvor Folk af Salt og Skarphed praler, 
Er der ei Salt engang i Havets Bolger! — — 


Det var i et Par Uger næppe muligt at bevæge fig i 
det Frie om Dagen, og jeg maatte venne mig til at ſove eller 
ligge ganffe ſtille til henimod Aften. Forſt da ſtod jeg op og 
gik ud og fad ſiden hele Natten og leſte ved Skinnet af Polar⸗ 
ſolen. Desuden havde en Bekjendt af mig, ved hvis Ind⸗ 
bydelſe min Reiſe oprindelig var foranlediget, lovet at orien⸗ 
tere mig lidt i Folket og Naturen, og mange hele Dage holdt 
jeg mig hjemme for at det rare Menneſke ikke fkulde gage for⸗ 
gieves. Men fee, om han kom. Tilſidſt maatte jeg da op⸗ 
ſoge Eventyr paa egen Haand. 

J eet Punkt ſyntes ſelp de ſtridbareſte Medlemmer af de 
forſkjellige ordførende Partier — i det mindſte for et Par Aar 
ſiden — af være aldeles enige; det var i ikke at vedkjende fig 
ſkandinaviſfke Sympathier. Sandſynligvis findes de endnu kun 
blandt den yngre Slægt og ville hos denne maafkee ikke vare 
længer end Troen paa andre Idealer. Danſke og Svenſke finde 
viſt i Reglen en mindre velvillig Modtagelſe end andre Na— 

"tioner, og ſvenſke Reiſende kunde endnu for fag Aar ſiden re- 
ſikere Skjeeldsord og Ubehageligheder paa Gaden. Heller ikke 
troer jeg, at den ſidſte artige og ſplendide Modtagelſe af Nalur⸗ 
forſkerne bor forklares af ſkandinaviſke Grunde, men dels af 
den ganſke upolitiſke Interesſe, ſom ſammenknytter Videnſkabs⸗ 
mend af ſamme Fag, dels af den let undſkyldelige National- 
forfængelighed, trods Landets Fattigdom, ved en Leilighed ſom 
denne ei at ville ffye nogen Slags Bekoſtning og Luxus. 

Man hører ikke fan ſjelden den Mehing; at de Norfke 

ere et Pomodigt Folk. Dette troer jeg, er en fuldkommen 


el 2 
8 . 8 8 
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Vildfarelſe. De ſynes fun undertiden at viſe fig ſaaledes, 
navnlig mod Danſke, for at ikke den fjerneſte Mistanke ffal 

opſtage om, at de jo efter Adſkillelſen i alle Maader befinde 
ſig i Paradis. Dette bidrog imidlertid til, at jeg nu meer 
end nogenſinde for, ja maaffee forſt nu, følte mig ſtolt af 
at være Danſkl. Hin Manovre anvendes egentlig meſt af 
Kosmopoliterne, der gjore Profesſion af Dannelſen, og en 
Danſk vil derfor ofte befinde fig hyggeligere blandt de Ultra⸗ 
norſke, de ſaakaldte Kraftpatrioter, end blandt Kosmopoliterne, 
ſom hvert Sieblik generes af den Bevidſthed, at de ſkylde nær- 
meſt os deres hele Kultur og Intelligents, og ſom ikke kunne 


nægte fig den Fornoielſe at lade det enkelte Individ undgjeelde 


for Misfornoielſen med den tidligere danſke Regjering. Dette 
gjælber dog naturligvis kun om de Halvdannede. De virkelig 
Dannede ere omtrent ens i alle Lande; her, hvor Folkemeengden 


er lille, ere de naturligvis færre, og hos de Udannede n ig 


man til Erſtatning den nationale Kjærnenatur. 

Ligeſaalidt vil jeg iſtemme de fædvanlige Klager (der 
ffrive fig fra Digtet „Demringen“ og dets Tilheengere) over 
den forcerede Pukken paa en Nationalitet, ſem i Tide og Utide 
træffes frem ved Haarene, eller over en vis uangenem Raahed, 
Kulde og Utilgengelighed, ſom man i Omgangslivet nof kan ſtode 
paa. Herhen hører ogſaa det Træf, at medens de Svenſke 
ofte ſige Meer end de føle, faa genere mange Morffe fig for 
at udtale deres naturlige Folelſer, af Frygt for at give en Blot⸗ 
telſe, og ikke ſynes faa civiliſerede, ſom de gjøre Fordring paa. 


Derfor feer man ofte Kjedſomhedens, Misfornoielſens og Iro⸗ a 


niens Demoner uden nogen Berettigelſe ſnige fig om og forſtyrre 
al Livsglede og Naturlighed. De Norſke have af Naturen 
Tilboielighed til Gjcſtfrihed, men ligeſom de i det Hele ikke ret 1 
have Mod til at udtale deres bedre Folelſer, ſaaledes genere 
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de fig ogſaa for at nerme fig en Fremmed. Men har denne 
ſelv en Moſesſtav, faa kan han fremlokke Veldet af Klippen; 
tager han ſelv Initiativet, kan han nok fane en Converſation i 
Gang, og nærmer han fig sans géne de Perſoner og Familier, 
ſom han onſker at fjende, da vil han i Almindelighed blive 
meget vel modtaget. Jeg for min Part er nu af den Mening, 
at man ſkal ſtikke Fingeren i Jorden og lugte, hvad Land man 
er i, og finder det urimeligt at befvære fig over Forholde, der 
ere ganffe naturlige for en ung Nation, hvis felyftændige Kultur 
forſt ſkal begynde, og hvis ſociale Dannelſe, ſom Folge af det 
politiffe Elements Overvægt, endnu er i Svobet, eller i det 
Hoieſte i Flegelaarene. Slige Udværter maae nødvendig folge 
med enhver Omvaltning til en ny Tilſtand. Folket ſelv er i 
Grunden ærligt og godhjertet, og har mange fmuffe og elff- 
værdige Sider. Det er næften overflødigt at tilfoie, at man 
baade i det private og offentlige Liv ofte treffer ligeſaa vakkre 
dogs elſkverdige Perſoner her, ſom andenſteds. Saaledes benyttede 
jeg jævnlig Univerſitetets Bibliothek, og jeg kan ikke varmt nok 
anerkjende den udmerkede Velvillie og Forekommenhed, hvormed 
den Fremmede her bliver behandlet. 

Omegnen ved Chriſtiania anſees for færdeles ſmuk, og 
de velhavende Familier have beſaget den med deres Parker og 
Villger (paa Norſk „Lokker“), ſom ſcedvanlig ere Trehuſe. Mig 
interesſerede den ikke ſynderlig, dels fordi Naturen her allerede 
er forjaſket af Menneſkenes Forſkjonnelſeslyſt, dels fordi den 
ikke frembyder noget Nyt for den, der kjender Jylland, hvor 
Bakkerne ofte ere meget hoiere, om end deres Bekledning, Lyn⸗ 
gen, ikke kan maale fig med de norſke Naaletrœer. Da jeg 
ſnart havde ſeet nok af dette, beſtilte jeg mig et af de Kjore⸗ 
toier, „hvorved (efter Skydsloven) to vorne Perſoner frem⸗ 
bringes”, for at gjøre en Udflugt til Norge, og for det forſte 
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til Ringerige. For ikke at blive bedraget. før 19 og S 

(ved at vente paa Stationerne), er det nodvendigt, at man forſt 

lærer Skydsloven udenad. Befordringen er ikke den bekvem⸗ 

meſte, og da Veien ſjelden gaaer lige ud, befinder man fig. for⸗ 

detmeſte i folgende Situation: 


Granſkovene udbrede et melanfolft Merke „ disſe Naale⸗ 
træer fee ud ſom frosne eller ſorſtenede, ſort- kryſtalliſerede 
Planter, og hiſt og her ſtikker en Hengebirk fit vemodige Hoved 
frem blandt dem. Da Skumringen brod ind, kom jeg til den 
Dal, ſom indeſlutter Bærum Jernverk. Her gniſtrer og ſpru⸗ 
der, hvisler og ſuſer det, ſom om man var midt i hede Helvede. 
Men det maa ſees om Aftenen, ellers tager det ſig ikke ud. 
Hiſt kommer det glødende, ſmeltede Jern lobende i Render i 
Gulvet ſom hveſende Ildſlanger, her ſamle nøgle. af Sans 
Engle ſig om en uhyre Punſchebolle, der flammer ſom en Vi * 
kan i Morket, og med Potageſkeer oſes den frygtelige Drik — 
(hvoraf en helanhrage: Draabe vilde være nok for hele! i 0 : 73 
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4 KS ud i de Former, hvor den taalmodig ſtorkner ſom ſmukke Kakkel⸗ 
N ovnsplader. Ilden kan være farlig nok i fin ſedvanlige Skik⸗ 
kelſe, men den har noget Redſomt, naar den ſom her optræder 
med Kjod og Blod og Perſonlighed. Man foler ſig lettere 
om Hjertet, naar man igjen kommer ud i de belmorke Skove. 
Efter en Reiſe af 6—7 Mil kommer man til den be⸗ 
romte Krogklev, en uhyre Kloft, ſom aabner fig paa en Hoide 
af henved et Par Tuſind Fod mellem to ſteile, ſkovbevoxede 
Fjeldoegge og ſenker fig brat ned mod Tyrifjord, en af de 
30,000 Søer, Norge ſkal befinde. Fra de ſaakaldte „Udſigter“ 
paa begge Sider af Kloften, ſaavelſom fra denne ſelv, har 
man, NB. naar det er lyſt Veir, et Panorama af overordentlig 
Stflionhed og en halv Snes Kvadratmiles Udſtrekning. Man over⸗ 
ſeer hele den ſtore frugtbare Dal, Ringerige, med fine blinkende Søer 
og Elve, Skuepladſen for ſaamange gamle Kongers Meriter, 
. Olaf den Hellige maatte døje meget med Troldene, da 
indforte Chriſtendommen (Hexen Gyri kaſtede endog ſit ene 
5 e efter en af hans Kirker), — hvor man foreviſer den 
Hoi, der gjemmer Fjerdeparten af Halfdan Svarte, ſamt den 
Gaard, hvor ſalig Kong Ring (der ikke var noget Menneſke, men 
ze en Hund) reſiderede“). I Horizonten feer man tydelig Toppen 
e Gauſta, Valders⸗ og Hallingdalsfjeldene, med de glimrende 
Striber af den evige Sne; den hede Sommerſol lod ſine 
| 5 Sale ſom overgivne Born lege med de ærværdige Hoveder 


: 17 gav ban dem ſin Hund Ring til 1 og beſtemte Dodsſtraf 
5 for den, ſom forkyndte ham Hundens Dod. Bønderne flog den 
aalligevel af Wresfolelſe ihjel, men da Ingen turde overbringe Ny⸗ 
bheden, tog En af dem Hunden paa Ryggen, og gik baglends ind 
til Kongen, uden at ſige Noget. „Er nu Kong Ring dod“, ſagde 
Sl Kongen, hvorpaa Bonden ſvarede ſom Tyra Danebod: „Det ſiger 
J, Herre, og ikke jeg“, og flap ſaaledes for Straffen. 


væg. Paa ſaadanne Stader feer Norge SR f 


hen til Honefosſen, ſom har Navn efter den gamle Kong H. 
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Det er en egen Fornemmelſe, naar man for ferſe 
et Sneffeeld. R 1% ml 7 eee 

Naar man med Moie har løsrevet fig fra d 
Skue, og er kommen vel ned, gaaer det rafk ind i 
forbi Nordrehoug, Scenen for Madam Colbjornſens 


8 bed Veien beftaner her, ligeſom ved i 


henſmuldrende Ruin, og dette maa vel have givet Anledning 
den Bencevnelſe: „gamle Norge“, ſom faa ofte forekommer 
Digtere og patriotiſke Skribenter, da der vel ellers ingen 


blev at bede om Søndagen for Kong Frederik den Sjette end 


en Snes Aar efter. Adffillelfen fra Danmark. 0 i 1 


Honefosſen hand en euerm Brede ' men kun ringe 


feng maa drive Saug⸗ og eee og 45 fun 
og Broer deles i en Mengde Filialfosſer, gjør de 
tryk. Langt interesſantere for en Danſk er derimod her 
en virkelig Flod, Dramselven, ſom med ſtolt Indigna 
der fig bort fra den jammerlige Fos, for at gj 
Svommetur gjennem hele Tyrifjord. En Mils 
hen bliver Ringerige mindre fladt, en Mængde 
opfyldte med Graner, hvis Toppe nage op til 
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5 ſtivepande. Spirillelven danner her et Par anſeelige og meget 
mukke Vandfald, hvor den forhen omtalte Scene med Tommer⸗ 
feokene gjentager fig. 
IJaeg lod mig herfra „ ſtydſe tilbaads“ over Tyrifjorden til 
Modum, hvor Bøndernes Nationaldragt ikke er ulig Nutidens 
Modeſnit, og kjorte derpaa, med Tellemarkens Fjeeldformationer 
og det jævnlig fremdukkende Gauſta for Sie, til Kongsberg. 
Denne By ligger i en ſtor Dal, og mange af Huſene 
ere (formodentlig for ei at overſvommes af Lougen, ſom flyder 
derigjennem) opforte paa Stenpiller, ligeſom de Vilde i varme 
Lande bygge Hytter paa Pale for at ſikkre ſig mod Slanger. 
Jieeg gjorde herfra nogle Udflugter, med hvis Beffrivelfe jeg 
Litke vil trætte Læferen. Jeg beſogte Sølvværfet, hvor man 
kraoler 3—400 Alen ned i Jorden, for at fee det Band, ſom 
ſtjuler det gedigne Sølv. Jeg beſteg et Fjæld der i Nærheden, 
5 Jonsknuden, ſom regnes at være 3000 Fod heit, hvorfra 
man har Udſigt dybt ind i Tellemarken, og da det blev Aften, 
bavde jeg den Fornoielſe at fee ſtore Skymasſer vælte fig af 
cee nedenfor mine Fødder. Samme Forneielſe koſtede mig 
ellers akkurat et Par kjobenhavnſte Støvler, faa at jeg ved 
3 Nedſigningen gik paa Strømperne, Da Solvoverket imidlertid 
eg lligger paa en betydelig Hoide, kan man omtrent antage, at der 
8 bas et 1500 Fods Fjæld gaaer et Par kjobenhavnſke Støvler, 
25 . folgelig fire Par paa Gauſta. Jeg anforer dette til Nytte 
5 8 fr andre Reiſende, for at de efter Hoiden af de Bjerge, de 
Abe beſtige, allerede hjemme kunne beregne, hvormange 
; Støvler De behøve at føre med. Naar man fra Kongsberg 
. tager til Eger, kan man langs den ſkjonne og impoſante Drams⸗ 
* „ e kjore til Drammen, hvor Floden udgyder ſig i Fjordſpeilet, 
1 og ſtore Fjelde danne en ee Vold om Wie Wenn Kjob⸗ 
1 e, 15 SEG. US 
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„Videnſkaberne ere dyrkede i Norge.“ 140 
Millings Geographi. ore 
W — 
* a jeg ſteg i Land i Chriſtiania, traf jeg rar 
paa en. gammel Bekjendt, ſom i flere Aar 
havde opholdt fig her. Jeg lagde nævpe Merke 
til hans Velkomſthilſener og Sporgsmaal, da 
jeg onſkede uforſtyrret at nyde Indtrykket af forſte 
Gang at betræde et fremmed Land. Den forſte 
Kurioſitet, der tildrog fig min Opmerkſomhed, var i; 
En gm en et menneſkeagtigt Bæfen, med impoſant Mundſtjcg, 53 
uhyre barſke og ærgerlige Miner, der ſtod ſtiltiende f 
ved Siden af nogle Andre af lignende sense 
„Hvad er det for en Fyr?“ ſagde jeg. 3 

„Hvad det er?“ ſvarede han, „det er jo en af vores 


ER 


Sk 


havde jeg ventet at træffe paa Bjørne og Ulve, men ikke — 
måtte paa daher — Nei, det kan jeg tænfe! Det 
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1 — mæften faa ftor fom en Heft, og gaaer om Natten ud for at 
75 HA e Dyr." 
DOM de ellers. meget vilde? ⸗ 5 DE 
„Aa nei, * Racen her er temmelig tam, det Frygte⸗ 
lige ligger egentlig kun i det Ydre. De ede ſaaledes ikke 
raat Kjod (hvorved de undgaae at forgribe fig paa fig felv), 
ikke heller hele Orer, men noies med Bofſteg, diverſe Slags 
Punſch, Trondhjemſk Akvavit og Champagne, og fkjondt de 
i Grunden ere umalende, efterligne de menneſkelige Sæder 
ved en Slags brummende Taleſtemme, ſamt ved den op⸗ 
reiſte Gang, ſom dog kun bibeholdes om Dagen. Mod Aften 
vende de gjerne tilbage til den naturlige Maneer. Ogſaa gage 
de ſom Du har feet, med Klæder — der paa en Skred⸗ 
ders Regning forſkrives fra Paris og London med ſaa brede 
Skjoder, at de i ſmalle Gader nage til Huſene paa begge Si⸗ 
i 5 der, — ſamt med paillefarvede Handſker, hvorved Forbeens⸗ 
Bevagelſerne blive faa generte og kantede, at Folks Ruder ofte 
3 ere i Fare. Alle virkelige Menneſker betragte de ſom Dyr, for 
gat leve i den Indbildning, at de ſelv ere Konger — —“ 
. Så 5 Det klinger myftiff og kurioſt nok, men hvad der nermeſt 
fktal interesſere mig, tenker jeg er Theatret og Litteraturen, og i 
den Henſeende kunde Du maafkee tjene mig med Oplysninger.“ 
25 SÅ Med Fornoielſe, min Ven,“ vedblev han; „jeg oplyſer 
Dig alt hvad jeg kan. Seer Du, naar et ſaadant ungt Dyr 
3 er udvoret, kan han fordetmeſte kjende Bogſtaver, og ſendes ſaa 
FÅ 15 3 — Maaneder til Europa, enten til Paris eller Stockholm, 
Sa 1 har oprettet et Menageri for at teemme dem og 
5 artikulere deres Sprog. Naar han faa kommer tilbage, har 
ben, Bic ejsdt: er „europatret“, kan brumme lidt Franff, og 
ſaa — er han Love. Han optages nu i de Leldres „Trop“ 


1 SM — Cberaf den naturhiſtoriſte Venavnelſe leo troppista) og maa 
9 1 5 N SÅ | Ni 779. 7 1 
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gage pan Gaden i ſtivt „ 
ved Bryggen, naar Dampfibet at og pasſe reif e 
nere eller fremmede Dyr op, for at kunne prale med f 
gage om Søndagen paa Fæftningen og høre Vagtpe 
træffe efter den gjennem Gaderne, og ſtaage paa Fortouget 
Kammerherre M* med Familie og „ . 


Byen fra ſin Lokke — —“ ; 
„Kammerherre? jeg troede, at Adel og Titler var: 
lyſte fra Norge?“ å 1 


„Ja viſt, efter Loven; men i Virkeligheden dar 3 
berømte Demokrati fig i tre Slags Ariſtokrati, nemlig paa Lan⸗ 8 — 
det Gaardmeends⸗Ariſtokrati, i Bergen og Soſtæderne Per ze ; 
ariſtokrati og her i Hovedſtaden Modejournals- og Embed 1 
ariſtokratiet, 28 1 50 dannes af Loverne. 1 Falbe nn, ål 


„Jo, min Ven, meer end Du troer; disſe beſ i 
Bæfener have nemlig føgt at angive Tonen paa begge Steder, 
men det endte med, at de fil Prygl og bleve benyttede | 

Stof for komiſk og ſatiriſt Fremſtilling. Forſt ſluttede de 
til „Demringen“, og bette Skrift og dets Forfatter fif d 
endnu flere Fjender blandt Folket. Efter at den Co 
tionelle“ Havde miſtet fin forſte dygtige Redaction, fik de 
pas i Aae Blad, og Folgen var, at det tabte ſi n f 


ſelv Gjenftanb for en ny „Damring“, i en Rakke inte 
Bladartikler Com Se tillengger en 3 seg 
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e mega ircer har han med ariſtophaniſt Driſtighed og Lune blottet 
deres Naragtigheder. Allerbedſt har han dog gjort det i det 
fortræffelige Digt, han udgav i gamle Kunſthandler Schmahrs 
Navn og hvor det blandt Andet hedder: 


Wg „Libyens Palmekrat er 
Fuldt af Abekatter, 
Men vor kjere 

By desværre 

Flere har af dem.“ 


Naturligvis have de efter Evne ſogt at hævne fig paa 
ham. De kaldte ham „ſchofel“, fordi han en Tid af patriotiſt 
Iver gik i Vadmelskleder. Da han for nogen Tid ſiden ved 
F Lyſtighed paa en Vagtſtue havde forſtjcertſet det Kapellani, 
bhan ſogte, og Kongen fan, paa Grund af hans mangeſidige 
Stribentvirtſonhed, gav ham en lille Penſion, ſtodte de i Trom⸗ 
peter og udſkrege ham ſom Landsforrcder; og hvad der var 
for ham det Bærfte, nogle af hans Venner fif de til at ſkrige 
med. Han faldt igjennem i et Leſeſelſkab, men endnu tidligere 
hapde der været en Sammenſvergelſe mod ham, ſom Du ffal 
i fane at høre.” 
Vi vare nu komne op i Byen til det nye Theater, der lig⸗ 
ger paa en aaben Plans, hvor flere nye Bygninger ere opførte, 
og min Ledſager vedblev: „Den bramatiffe Kunſt hertillands 
er ikke gammel, og Theatrets Hiſtorie er ſnart fortalt. J 1826 
eller 27 begyndte en ſvenſt Snustobaksfabriker, Stromberg, at 
oprette et Theater med norſke Skueſpillere, men det var og blev 
SN det rene Jux; man engagerede da et danfk Selſtab, der ſtadig 
SR * ſenere er rekruteret, og ikke har manglet paa virkelige Ta⸗ 
SØ lenter. Saaledes have vi i Jorgenſen en meget begavet Tra⸗ 
der, der tillige med Held kan gage ind i forſtjellige andre 
Fa i Balling en tor Komiker med megen Smag og Talent, 
GØR en vet. uulbiemmeligt, burleſt Lune, ſom mange Theatre 


22 


maatte misunde os. Roſenkilde er med ſin gode 8 91 
og fit udmeerkede Gehor uundværlig for i Lu 1 
Lyſtſpilet ket man falder en idet e f 


pathetiſt 5 ved hendes proſaiſke Diction N ee, 
Blandt de øvrige Damer findes flere reſpektable Talenter af SE 
anden Rang. Dog om Alt dette kan Du jo ſelb nærmere . av, 
overbevife Dig. Jeg vil blot fortælle Dig et Par harakteri⸗ Så 1 
ftiffe Træf af Theatrets ældre Hiſtorie. Medens Svenfkeren 855 AR 
endnu var Direktor blev paa Unionsdagen, d. Ade Novbr. 1827, 

et originalt Stykke „Fredsfeſten eller Foreningen“ udpeben. 
Stemningen mod de Svenſke var dengang ſaa mistenkt, at i. 
Regjeringen lod 47 Perſoner forhøre, og ſtjondt Reſultatet v 1 

at Pibningen kun havde gjeldt Skueſpillernes og Stykkets 
Slethed, fif dog adſkillige Embedsmænd deres Afſked. KER SA 


af Skueſpillerne gav fig til af alle Kræfter at pibe ad 1 
Mi hvilket. r man taalte. Opforelſen af Don Juan blev mi 


mer jeg til den Hævn, vore Lover fg øver Wergeland. per 8 od 
DØRE, til deres faſhionable Beffjæftigelfer hver reg Aſten at SR 


eee ret magelige til dette Brug. Men da 


Stykke e forſte Gang 1 eee 2 


Hele 2 070 iforveien havde man indkjobt Piber; 3 
kunde faae, hjalp fig med . een 


Å . tygget Skraa og andre eke og nu ſtod det 
serømte Theaterſlag, der fortſattes helt ud paa Gaden og endte med 
i mange blodige Pander og Pibernes totale Nederlag. En af disſe, 
en bekjendt Vaurien, fif ſaameget „Juling“ (et norfk ÜUdtryk for 
Prygl), at han i lang Tid humpede om med forflaget Been 
og blaat Die. En detailleret Beſkrivelſe af denne Aftens 
komiſte og ffandaløfe Scener udkom i et færeget Skrift med 
Navyngivelſe af de virkſomſte Deltagere. Jeg haaber nu, Du 
indſeer Lovernes Betydning ſaavel for Theater ſom Litteratur. 
Ey „Jeg mærfer idetmindſte, at jeg er kommen en 
Men har J J da ſlet intet Politi?“ FÅ 

Jo vel har vi det, men det er liberalt Politi, det tiger 
ARE altid for Overmagten. Desuden morede det fig ved, at „Trop⸗ 
pen“ fif Juling. Efter disſe Uheld noies den med at henhore 
. ae mme Forlyſtelſer ſamt organiſere vort ſelſkabelige 0 


n ſkulde ſerveres Kringler og The, be. date 


* 


9 Denne Forf. maa dog ikke have fundet fig tilfreds her, ſom man feer 
e e, pere, Digte,“ hvor det S. 99 hedder: ; 


1 „Og Herrerne, hvad vil man vente 3 
M paaa deres Bei, der falder trang; su narret 


' , vorfra ffal de Dresfuren hente . 
. ER 102 deres norſte Skolegang? N ene 
Så: e J De tenke viſt: det kommer nok, Gn n e u 


og, bald brutale, halv generte, 


N ENE vane endnu, og Halv blaſerte n. å 
n e d nne ber en ſelſom Flok. 70 
„ han og aaa wen 
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Theen drikke de dog ikke, men gage et Par en. ig 
franſt Lericon i Lommen, hvide Handſker og Hatten e! Pole, * 2 
og afſtebkomme Ulykker ved deres Ubehjelpſomhed. Naar en⸗ Ed 1 
delig Sulten og den opreiſte Gang piner dem for ſterkt, ſeer 9 SA 
man Hat og Handffer forſvinde, og med den oprindelige Vild⸗ 3 
hed kaſte de ſig over de Bjorneſkinker og Snapſe, der holdes DA 
parate i andre Verelſer, hvor tillige forefindes Borde til at 5 
ligge under. Ja Du troer maaſkee jeg taler for allegorifk, Mn 
Du fager det nok ſelv at ſee.“ 5 
Og hvad han ſagde, gif virkelig i Opfyldelſe. Jeg fik 
nøgle Dage efter en Indbydelſe, ſkreven ſom det ſyntes med 
Menneſkehaand, faa jeg ikke anede, hvor jeg kom hen. Men 
ſtrar ved Ankomſten fane jeg mig omringet af nogle morke 4 
Skikkelſer, ſom maalte mig med en air malcontent, og derpag 
gik brummende bort. J det ſamme kom min tidligere Cicerone 
mig imode. „Veed Du hvad de tale om?“ ſagde han. „Nei 
ſaamen veed jeg ikke.“ „De finde det uartigt mod Selfkabet, 
at Du ikke har taget en forloren Snurbart paa; det var nogle 
af de ægte Fuldblodslover, de have alle været i Europa, der⸗ 
for er Intet dem tilpas her. Nogle gaae med nedheengende 
Manker, Andre flippe dem tæt af. Hvad ſynes Du om den? 


55 2 
* de gg. 1 


N 


ere de ikke ret ſkuffende forkldte ſom Europckere ?“? 
„Men her er jo virkelig ganſke net, her er jo dene e 
Granbar og et helt Bord med Blomſter.“ , 


„Ja, ſeer Du, disſe Skabninger efterligne med en W 
Snildhed menneſkelige Skikke, jeg troer ſaagar, nogle have 9 
ladet fig dresſere nede hos Carſtenſen. Nu fkal jeg 3 38 + 1 
nogle af vore Lovinder. Der flager en Fyr foran, der 8 1 
ſom han ſiger Noget til Frokenen — thi paa et Lovebal 5 
des kun Fruer og Frokener — han veed flet ikke, hvor Bb a1 ÅR f a 
ſtal gjøre af det, vi Andre kalde Hænder, Han vil f telle 
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es 65 hende en amuſant Skrone ), ſom han dog ikke kan erindre, for 
her bliver mere „tranqvilt.“ Men der er Præfidenten, det 
er det Exemplar af Arten, ſom pleier lœngſt at kunne gage 
opret; hør, han melder, at Klokken er 6, og Punſchen ſerveret. 
Det er nu Skik her i alle Selſkaber. Siden begynder Dandſen, 
ſaa blive de glade, da de hertil kunne hjelpe ſig med Benene.“ 
Ballet var forbi og Damerne fade. udenfor og ſaae paa 
den opgaaende Sol. Præfidenten havde offret ſaameget til 
Bacchus eller denne til ham, at han, ſom det endog gaaer 
med mange Menneſker i lignende Tilſtand, blev ſentimental, 
og fik det ulykkelige Indfald at ville improviſere. Nogle af 
hans Kolleger hjalp ham op paa et Bord. Han frembragte 
enkelte artikulerede Lyd, men ſnart begyndte han at vakle og 
famle med Forbenene, og da Bordet var for lille, ſtyrtede han 
med ſtor Larm ned og ſogte fin Plads derunder. J Faldet 
tornede han faa ublidt imod mig, at jeg blev noget tilſmudſket. 
5 Hovorfor giver De ham ikke Juling?“ ſpurgte en af de 
Hosſtaaende. Jeg ſparede, at jeg fandt det ueedelmodigt at 
benytte mig af Vederpartens Forfatning, men i Grunden ſyn⸗ 
tes det mig underligt ſom Gjeſt at ſtulle tage fig ſelv tilrette. 
Om Eftermiddagen gik jeg lidt ud til en Lokke, hvor jeg hos 
nogle virkelige Menneſker havde fundet en ſerdeles venlig Mod⸗ 
tagelſe, og tilbragt mange behagelige Timer, og hvor man 
ſiden for Spog kaldte mig Daniel, fordi jeg var fluppen levende 
AR ud af Lovekulen. 
N Able Jeg anvendte nogle Uger paa at fætte mig ind i den 
veorſte Litteratur, om hvilken de fleſte Danſke have en Foreſtil⸗ 
RD ling, der i hoi Grad trænger til Berigtigelſe. Nogle troe, at 
den ſlet ikke exiſterer, og til disſe ſynes Wee af begge 
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vore offentlige Bibliotheker at høre, da man her 1 eppe finder 


en eneſte Frembringelſe af den norſke Presſe. — DEG 
den kun er en lille Parcel af den banffe Litteratur, de have 1 SØ 


læft ,,Dæmringen” og hørt lidt om den herved fremkaldte Strid, 
der af den banffe Kritik blev aldeles misforſtaaet. De anſee 
Welhaven for et agtbart lille Talent, og Wergeland for en 
Barbar, en Varuly, der flet ikke kan komme i Betragtning. 3 
Sandheden er, at om den norſke Litteratur ikke beſd Ae, 1 
end hvad Wergeland i ſine lykkeligſte Sieblikke i forſkjellige 1 
Former har frembragt”), faa maatte man er bob GE 1 
Hat af for den; thi neppe kan nøgen anden Litteratur opviſe An 8 
ægtere Geniglimt. Havde han udviklet fig under andre Betinn⸗ 
gelſer, havde det ei været en politiſt Troesſag, hvad man domte om 
hans Digte, var ikke hans Kraft bleven adſplittet ved politiſfe ggg 
mange andre Interesſer, og hans mageløs frugtbare Aand ſonder⸗ 5 . 
flidt af Partiſtridigheder, — dobbelt ødelæggende, hvor den ſnevre 
Kampplads tvinger Lidenſkaberne til daglig Rivning — faa vilde 
han upaatvivlelig været almindelig anerkjendt ſom en af den nyere 
Tids genialeſte Digtere. Man for ret at vurdere og forſtage den 8 
norſke Litteratur, maatte man kjende Folkets indre Hiſtorie i de 
ſidſte Decennier, og om jeg end hertil kunde meddele nogle 5 
Bidrag, maa jeg dog for denne Gang indſkrenke mig til et 
Par flygtige Antydninger, idet jeg foreløbig henviſer til et lille 1 
Skrift, „Upartiſt Betragtning af vor Litteratur,“ af en yngre, ir 55 75 
meget lovende norſt Forf. H. O. Blom, ſom i en ſerdeles 
klar og livlig Fremſtilling med ſtor Sikkerhed har opſtillet de Se 
rette Principer, om end i deres Anvendelſe og 3 å 
keltheder den ungdommelige Varme har fort bam til noger 
Enſidighed. Te eee 
. ; id ee ds ee 
RE) Fer: ar. Pres blot nævne. hans fiofte Digt: Wann 


1 re ? 
42 
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AG Den norſte eſthetiſke Litteratur reprœſenteres af Werge⸗ 
land og M. Hanſen, der i en Del af fine Noveller har losre⸗ 
5 vet ſig fra den tydſte Romanſtil og leveret virkelig poetiſke 
Skildringer af norſt Natur og Folkeliv. Han vovede forſt — ſom 
ſenere Wergeland — at indfore Ord af Folkeſproget i Litteraturen 
Chvilfet betegner en felvftændig norſk Litteraturs Begyndelſe), 
og i enkelte Momenter nærmer han fig meget: Steen Blicher. 
For ham nevnedes ſom de ſtorſte norſte Poeter Bjerregaard og 
Schwach, begge af den ælbre danſke Skole, den forſte fkrev en Na⸗ 
tionalſang, nogle Romancer uden Eiendommelighed og nogle 
UÜbetydeligheder i dramatifk Form. Den ſidſte bar fit Navn med 
ſtorre Ret, end de fleſte Digtere, og var en ligefrem Aflegger af 
den Rahbekſte Aand og Smagsretning. Selv naar han ſtaaer 
„paa Dovre“ pttrer hans Begeiſtring over, hvad han kan 8 
og ikke ſes ſig i folgende Maneer: 
1 „Saa fvæver Tankeblikket til en Egn g 
Af Chriſtians og Drammens Fjorde vædet.…. 
SGaa flyver Tankeblikket over Hav 
a * Til Arelſtad. 
g Blikket gaaer til fjerde Chriſtians Stad.. 
, Der treen jeg — — ind 
5 5 5. 11 3 Sysſellivets, Borgerſamfunds-Skranken. — — 


5,06 endelig fig fæfter ſydvendt Blik 
* Paa Dig, du kjcre Stad ved Nordhavs Bredder o. f. 9. 5 
lan 


HM 5 1 ae man i Middagsſtunden paa Gaden i Chriſtiania, vil 

man let mode en ſortkledt Perſon, ſom taler høit og i en af⸗ 
gierende Tone om Alt, ſeer viſt efter enhver Bagatel, ſom om 
ban var kortſynet, "fægter i Luften eller mod de Forbigaaende 
med et tyndt Spanſkror, ſtager undertiden ſtille og ſlaaer Be⸗ 
nene Sene, idet han dreier Overkroppen med en halv Ven⸗ 
; j ding, — i en meget maleriſt Stilling. Naar han taler, geſti⸗ 
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kulerer han faa ivrig, at det nok fan hænde, man fager en al⸗ 
vorlig paa Øret; men det er ikke Andet, end „Kvikh ed“, det 


linſte Parti's Schiboleth, det er Welbaven. Det er ne 3 va 
begunſtigede Naturer, ſom funne gjøre Meget, der ikke vilde ta 
les af Andre, og ſom derfor troe at kunne tillade ſig Alt; han An . , 
fan være færdeles interesſant i Samtale, men han er lyriſt⸗ lune⸗ 8 SE 
fuld ſom en forfjælet Prindſesſe, en Folge af, at han i alle litte⸗ SØ DK se 
rere Anliggender har været den fornemſte Styrke og Tilhold for ft 
Parti, ſom han til Gjengjeld tyranniſerer. Med ham folger 
gjerne, ikke ret paa Siden og heller ikke bagefter, en tynd og vak⸗ 
lende Figur, et vandrende Lig, med nedſlaaet Blik og Hatten nedtrykfk 8 
i Sinene. Det er hans fidus Achates, den anden tosmopolikiſte 1 
Digter, den „drommende“ A. Munch, hvis „Ephemerer“ a 5 
Forhaabninger, der ikke ſiden ere tilfredsſtillede, faa man meer 
og meer betragter dem blot ſom Studier efter forſkjellige moderne 
tydſke Lyrikere. Han feer ud, ſom han var ſlov og fortvivlet over É 
Mangel paa tilftræffelig Anerkjendelſe og derfor har ſlaget ſig til 1 
at redigere et politifk Dagblad, „den Conſtitutionelle“ (Nella). ik 
Da bette Blad i fin Tid fremgik af den ved „een, 
gen“ vakte Partiſtrid, og ſogte at fortſctte den tidligere euros 
peiſte, og in specie danſke, Kulturſtromning paa norſk Grund, SÅ 
var det naturligt, at de Talenter, ſom ikke bea Den ae. 
Folelſe af en ny og begyndende Nationalitet, ſogte herhen. Jeg 
tenker her kun paa belletriſtiſke Talenter; thi de mere abſtracte 
Videnſkaber have i deres Oprindelſe en univerſel eller r tosmo⸗ 
politiſk Charakter, og forſt i deres fortſatte Udvikling kan et 
nationalt Preg give fig tilkjende. Saaledes udmeerkede 
Collet fig her i den ſubjetive Kritik, ſom ikke flutter ſig 


SR 


SÅ 
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Digte af Munch maatte tryffes i Morgenbladet, da Mund) 
var priviligeret Nellapoet. Paa ſamme Tid leverede Ebell en 
RNecekke i fit Slags ypperlige Feuilletonartikler, lunefulde Skizzer 


af Folkelivet o. ſ. v. Begge disſe Forfattere vare vel i Stilen 


— — 1 
DP 
7 Ad 


kijendelig paavirkede af den „moderne“ Litteratur, der i det 


Hele har fundet tidligere og ftærfede Indgang i Chriſtiania, end 
hos os; men „den Conſtitutionelle“ ſtod i ſine forſte Aargange 
(1836 — 40) baade i Dygtighed og Talent ikke lidet over, re 
den ſamtidig danſke Journaliſtik preſterede. 

Welhaven havde oprindelig et net lyriſk Talent, ſom ſkjonnes 
af hans ældfte Digte, med Sands for det Muſikalſke, men tillige et 
Heiniſerende Hang til at være pikant ved en Masſe fremmede Ord, 


der kun gjore Dictionen broget. Under hans kritiſke Felttog mod 


Wergeland, den deraf folgende Strid og ſenere Dæmringsſtriden, 
ſom antog en ſaa voldſom Charakter, at Wergeland er dod, 
og Welhaven længe har været ſkaldet, — udartede hans Ta⸗ 
lent til en ſmaalig⸗forſtandig Reflexion, der oprindelig var hans 
Natur imod, ſom man kan ſlutte af hans ufordoiede og 
ufordeielige Afhandling „om de norſke Presſeanliggender“. 
„Demringen“, en Kritik paa Vers, der forlangte en heel Ci- 
viliſation uden dens Forudſctninger, og Frugterne af en Civi⸗ 
liſation, der ikke exiſterede, var i Modpartiets Sine „et Nid⸗ 
dingsveerk“, der fortjente at brændemærfes, og Forfatteren „en 
Modermoder“, ja man paaſtaaer, hans Liv, eller idetmindſte 


8 j hans Ryg ofte var i Fare. Men Welhaven havde Uret i at 
beklage fig derover, da han burde have forudſeet ſaadanne Følger 


ligeſaa ſikkert her, ſom i en af de nyamerikanſte Stater, og 
ikke gjort Negning pan den polemiſke Hoflighed, un en fuldt⸗ 
udviklet Cultur medforer f. Ex. i Paris. ne , 
Ligeſom hos Mange Poeſien er gaaet op i Embedslivet, 


Rg 8 . ſaaledes ſynes den hos W. at gage op i Converſationslivet, 
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| her forbruger han alle fine poetiſke Fonds. Han fortæller norffe 
! Sagn og Charaftertræb med en hoiſt livlig Kolorit, men dette 
gjentager han faa tidt, at naar han engang vil fætte ſig ned 
| og gjøre Digte deraf, dunſter Poeſien bort under hans Hænder; 
| medens han filer og pudſer paa fine Vers, ſynes han ſelv at være kjed l 

af Stoffet, og Leſeren bliver det ikke mindre. J ſin ſidſte Digte⸗ 
| ſamling (1845) er han aldeles gaaet i Frø og nedſunken til 
| plat og ideelss Verſifikator af Ting, ſom meget bedre lode fig 
| fige paa Proſa. Hans Anfættelfe ſom Univerſitetslektor i Phi⸗ 
i loſophi var viſtnok et uheldigt Valg, ifær da der findes flere 
yngre Studerende, ſom ikke ere Dilettanter i dette Fag. 
Lidt udenfor Byen, tæt ved Kongeboligen, ligger et Hus 

bygget paa en Klippegrotte. Der boede Wergelandz det var 

en hoi, bredſkuldret Mand, hvis ſmukke og edle Phyſiognomi var 

noget medtaget af Livet. Det er bekjendt, at han i fine Skrifter 

ikke har ſkaanet Danmark og de Danſte; men den Danffe, ſom i 

beſogte ham, kunde være ſikker paa en aaben og hjertelig Mod⸗ 
) tagelſe. Til at ffilbre denne uhyre frugtbare og virkſomme Aand 
É i de mangfoldige Retninger, den med Geniets Lynhaſt har gjen⸗ 
nemfaret, vilde behøves en tyk Bog. Foruden det kempemeesſige 
Misfoſter „Skabelſen, Menneſket, Mesſias“, improviſeret i en 
Feberruus af en 20aarig Phantaſi, der nys var berørt af Byron, 
har han ffrevet alvorlige. Dramer (7 — 8), ſatiriſte Far⸗ 
cer (14—16) ), epiſke og lyriſke Digte, philantrophiſte Folke⸗ 
| ffrifter, politiſte Taler) og Opſatſer, hiftoriffe Arbeider, og re⸗ 
i digeret Bladet „Statsborgeren“ (1835—37) i demokratiſt 
| Oppoſitionsaand mod „den Conſtitutionelle“. Overalt ſpores 
idetmindſte Glimt af hans uhyre begavede Aand, og i Alt, hvad 
han under fit Navn har ſkrevet, aander, trods hans lidenfkabe⸗ 
lige Patriotisme, en ærlig Velvillie mod den hele Menneſke⸗ 


*) Nogle af dem, f. Ex. „Pagegoien“ ere ægte ariſtophaniſte. 
) Han havde herved erholdt en uhyre Popularitet over hele Landet. 


et 


8 i KS Sia Spade, det Navn han, for ei at inddrage fin 

F ER | ne Trakasſerier, antog i polemiffe Skrifter, var kun, 
ſom han ſelv ſagde „en Alf, der boede i hans Sjcls Skygge⸗ 
as bedre Jegs Halobroder“. Raſe kunde han og fore 
Hadets utæmmede Sprog, men til at misunde Nogen havde han 
ſelv formegen Aand. Hans Hjerte var i Grunden barnligt og 
godmodigt, „men varmt og pirreligt; Lidenſkaberne reiſte fig der 
ligeſaa pludſelig og heftig ſom Hvirvelvindene paa de norfke 
Soer, vild og ubendig var han i de unge Aar, og i Strid 
lignede han ofte et Barn, der er faldet i Vandet, og i ſin 
Fortvivlelſe griber efter Alt. J et Digt til hans hoitelſkede 
Angdomsven, den ſenere bekjendte Daa, læfer man: 


Men hvis de Toſker mig fordomme, 
Da veed jeg, Ludvig ei vil glemme“ o. ſ. v. 


Det Hoieſte, han har preſteret, er uimodſigelig i lyriſt 
poeſ. Osſian og Shakſpeare havde bragt ham i en kaotiſt 
Gicring; men aldrig for har man ſeet en faa uudtømmelig 
Phantaſi rigdom og ſublim Tankeſkjonhed forenet med et ſaadant 
Barbari i Smagen, med ſaamegen Vildhed og Disharmoni i 
Formen (den han ſiden i hoi Grad beherſkede), ſom i hans 
Kaldſte Digte (yforſte og anden Ring“). Jeg fkal henfætte 
| 5 É K Prover: 
enn 22 Sklalden). „Saa hun loe, da jeg viſte 

5 hende min Elſkov, der glimrede gjennem: Graaden, 


2 lig en Gartner, der ræffer 1 

A Glad Herſkerinden om Morgenen den forſte Roſe“ 
ca M. Hanſen bier „Jeg vil, trods Allums ) Hyl, nn 
lerer i Kongsberg) (nu ſtal han blive udødelig her), 2 


5 N i fortalle ſom viſt, at Kongsberg nu har Solv.“ 
Som man feer af hans høift livlige og lunefulde Me⸗ 
35 ÆG voter Ce busftne er,, der bleve forfattede paa Sygeleiet 
5 9 En bekjer En bekjendt ſlet e ata, ume un e en, * 
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og tidlig afbrudte ved hans Dod, har han i ſin forſte Ungdom 


lidt en Del af uheldig Forelſkelſe. En ſaadan udtaler han i 


de velklingende Rythmer: 


(Ved Mjoſen) 


„Ikarus er jeg, hvis ſvimlende Jid 
Bølgerne flugte! 

Tumle ei Bølgerne mig? og med Sorrig 

feer jeg jo mit Sicilien ſvinde!“ ... 

„Hey Dig, min Sjæl til Tinden, hvor nylig 

Verden Du ſaae at bølge forbi lig 

Ornen paa Fjeldet, der undres ved Morgnens 
glimrende Skyer! 

Eller ſom Drengen ſorglos, der kaſter 

Stene i Bakken, morkner Naj adens 

Pande: han veed, at den kommende Vove vil 
Rynkerne glatte.“ 


Midt i Oden til Napoleon indflætter han uden Forbindelſe et 
Kvad om Stella, der i og for ſig er fuldt af Skjonheder: 


„See min Kvindes Jomfrubarm 
er en Harpes Solverkarm, 
Aarerne med Fomfrublod 
Harpens Strenges gyldne Flod.“ .. 
(i ſamme Ode) „Menneſtet ſkaber fin Skjebne, det modige 
Blik imod Fremtiden er den 
glimrende Stay, ſom beſtriver 
Skjcebnen dens Trin: En 
Stormvind, ſom fødes, naar ſterke 
Planer krydſe hinanden, 
Sfjæbnen er.“ 
(Hymne til „Se Chriſtianiafjorden, ſom blaa Violer, ſtroede 


Frihed.) 


paa Feſtdagen op mod Portalen, 


hvor, ſom Fredsſtjold, en Krone er opſat til Pryd!“ .. 


til den opvoxende Slægt ſiger han: 


Saa Du i Kloderne (Guds Hjerter 
i hans Himmelbarme) 


6 
« 
« 
i 
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opfoſtres — o ſom et rodmende Hav af 
unge Sjæle, der fuge fraoven, af hvide 
Stjerneſtin, Udodelighedens Die? 
(Til Granen) „Bekrandſte høie Wtling af 
Den Gran, ſom forſt de Gother gav 
Den djærve Kunſtmodel 
Til Cathedral paa Cathedral, 
Til Notredamens Hoiportal.“ . 
ee e mig, naar atter Vaven greies, “) 
: Din udſlidte Kjole: jeg gjemmer Stytfet, 
hvor Hjertet har ſlaaet.“ 


Et andet Sted hedder det: 
„En med fem Fingre om fin Elſktes Hals 
(Hun, hvis Die feer ud ſom en ynglende fort Pudel) 
ſporger mig, leende i hendes Ore: 
Hvem er Stella? 
Ret min Ven, pral af Elſkov! hvert et Kys 
er at ede en Skinke, hvert Blik i Din Moes Die 
er jo at ſee i en Nat, af Bacchanter 
fuld og Fakler! . 


(Og ſenere) „Nu jeg agter, ſelv den Biom, 
Jomfrubarmen vugged om, 
Ikke mere end en Pjalt,“ o. ſ. v. 


Er det ikke forunderligt at fee en ægte Genius ſaaledes 
forſpinde i Krudtdampen af phantaſtiſke Fyrverkerier? Denne 
Genius, om hvem han atter faa ſkjont ſiger, at den 


„ſnart (font det lyſter) gaaer til Himmels 

og let er dens Dragt: et fattigt Taareliin; 

Med rytmiſt Vingeſlag opad en Streng . 
Den ſtiger blandt Stjernerne ſom et Barn 

i en fuld Jasminhek.“ 


*) Laves til. 
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Forſt efter 1834 begyndte han „at ſkjcelne mellem Godt og 
Ondt” og at anvende Kritiken paa fig felv. Forhen havde In⸗ 
ſtinktet kun enkelte Gange frembragt en moden poetiſk Frugt, 
(ſom Farcen: „Irreparabile tempus“ 1828); nu begyndte han 
at viſe mere Beſindighed og Udholdenhed i Compoſitionen. Hjertets 
Inderlighed frembrod hyppigſt ſom hurtige Lynglimt, der ſmeltede 
ſammen med Billedets Kolorit; Phantaſi havde han for tyve 
Poeter; men dens Rigdom og Glands havde hidtil fordunklet hans 
andre Evner. Nu traadte den oftere i Forbindelſe med en varm 
og naiv Folelſe, f. Cr. i „Jan van Huyſums Blomſterſtykke,“ 
„Langeleiken“ (norſke Folkeſange og Treſnit i Bondedialekt) o. fl. 
Dette ſyntes at tiltage under hans Forfolgelſesperiode, da han 
blev gruſomt mishandlet, faa han valgte Lovetanden til Symbolum, 
og ſelv enkelte af hans Venner forlode ham. Blandt dem var 
ogſaa Nordlenderen Daa, et udmærfet dygtigt Hoved, men 
hvis mathematiſke Forſtand ikke begreb, hvorledes det fyrige 
Digterhjerte paa een Gang kunde ſverme for en fri Forfatning 
og for en eminent Perſonlighed ſom Carl Johan. Hvor nær 
W. tog ſig dette Brud, ſeer man af et Digt: 


FJordums Venner. 1842. Med Døden i mit Hjerte 
Dg Smilet om min Mund, 
Og i mit Blik en Smerte 
Ifra vor Affkedsſtund — 

Kom Ludvig Daa, min Svorne 
Jeg beder, kom min Ven! 

Af tuſinde forlorne — — 

Jeg har en Stund igjen! 


Vi os ved Fosſen fætte 

Se, hvor den Skummet ſlaager! 
Saa Venſkab, knuſt din lette 
Meneed i Skum forgaaer 
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Du gyſer der ved Faldet, 
Dau tør ei fee derned, 
Som om Du horte Skraldet 

1 Af en forſvoren Eed. i 
Friſt Mod, ved Fosse Birken 


Sin Fane freidig ſlaaer. 


Hiſtudenfore Kirken 
Bort næfte Mode ſtaaer. 


Vi os paa Engen fætte, 

Dens Gras er gult og ført — 
Ak, juſt et Liv ſom dette 

Har jo vort Benffab fort. 


Det ſtjod ſom Gras i Vaaren, 


Det visnede ſom Straa, 
Og Vindens Flugt har fkaaren 
De Ar, ſom fad derpaa! 


Vi fætte os paa Tinden 

Hvor Skpen flyer forbi, 

Der ſeile to for Vinden, 
Forbundne faſt ſom Vi. 

De ſplittes i Sekunden — 
Forbi Foſtbroderſkab! 

Saa af vort Venſkab vunden 

Vi har hinandens Tab. — — — 


— 


Vi fætte os paa Randen 
Af vildeſt Afgrunds Hang, 


Omfapne faa hinanden, 


Og faa — Min Ven, et Sprang! 
Lad Dybet Tvende gjemme, 
Som vare engang Eet! 


Vee mig, ſom ei kan glemme, 
"Vee dig, ſom kunde det! 
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I de ſenere Aar modnedes hans Aand meer og meer, 
og hans Produktivitet ſyntes at tiltage i ſamme Forhold, ſom 
den blev mere organiſk. Som hiſtoriſt Skribent (Conſtitutions⸗ 
hiſtorien, den ypperlige Skildring af Storthingsbanden Ole Haagen⸗ 
ſtad, og Ole Bulls Biographi) erhvervede han ſig en proſaiſt 
Stil, der i digteriſk Liv og Skjonhed ſjelden er overgaget; lige⸗ 
ledes vifte fig ſtore Fremſkridt i hans poetiſke Arbeider, „Joden“, 
Dramaet „Venetianerne“ og det epiſke Digt „Lodſen“, ſom 
gjennem en Overfylde af blomſtrende Phantaſi bevarer en ægte 
lyriſk Grundtone, hvor Geniets forſkjellige Kræfter ſynes at 
ſmeelte ſammen i mild Harmoni. Dog — jeg haaber en anden 
Gang igjen at optage disſe Themaer, og flutter her med nogle 
Linier, nedſkrevune i Sommer ved Efterretningen om 


Henrik Wergelands Dod. 
En Digterſjel floi bort fra Jorden, — 
Lig Nordlys i en Vinternat 
Den zittred heftig gjennem Norden, 
Og ſvandt ſom Stjerneſkuddet brat; 
Men hele Univerſets Ild, 
Hvad Sødt og Skjont Naturen drømte, 
J dette Nordlys ſammenſtromte, 
Og dirrede ſom Strengeſpil. 


O, hvilke rige Feer vakte 

J Vuggen ham med himmelſk Roſt! 

Og hvilfe ſtolte Gaver lagde 

De om hans Hoved og hans Brøft! 
De kaſted Roſer paa hans Mund, 

J Lilliens Vande de ham dobte, 

J Aethrens Stjerneflor ham ſpobte, 

Og bolſtred ham paa Ornedun. 
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Og paa en nordiſk Foraarsmorgen 

De Phantaſiens Trylleſtav 

Og — Himlens Smil ad Jordeſorgen: 
Guldharpen — ham til Eie gav. 

Hvor klang den tidt forvirret vild! 

Dog — ſelv, hvad han kun dunkelt horte, 
Ja Alt, hvad han med Staven rørte, 
Fik Glands af Digterhjertets Ild. 


Tidt naar han hævede fin Stemme, 
Drog den os mægtig med didop, 
Hvor Storm og Torden have hjemme, 
J Joklens Sne paa Fjaldets Top. 
Tidt fang han fan i Norges Dal, 
At ſagte bruſte Fosſeveldet, 

Og der ſprang Roſer ud af Fjaldet, 
Og Granen fik ſin Nattergal. 


Engang i Sangens Seiersſkjorte 
Han ſteg til hine rige Feer, 
Da aabned Himlen ſine Porte, 
Da kom han ei tilbage meer. 
J Blomſter ſtod den lyſe Strand, 
Med gyldne Druer, grønne Ranker — 
Det var hans egne, bedſte Tanker, 
Thi de er evige ſom han! 
P. L. Meer. 


Digte af C. Hauch. 


Nomadeliv. 


ldrig fra de grønne Sale, 
Vandrer jeg i Staden ind, 
É: Skildt fra Heider og fra Dale, 
Skildt fra Lys og letten Vind. 


Aldrig jeg fra Teltet flytter, 
Søger Skjul bag Bold og Muur; 
Aldrig jeg min Frihed bytter 
Med et ſkummelt Fangebuur. 


Seer du Floden hiſt, der iler, 
Ruller mod det ſtore Hav! 

Driſtig den i Solen ſmiler, 
Skiondt den vandrer mod ſin Grav. 


Stiernen glimter i ſin Bane, 
Stille kan den aldrig ſtaae, 

Foardes efter gammel Vane 
J det ubekiendte Blaa, 


1 


tg 
« 
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Hoſtens vilde Fugl fig fvinger 
Til et ſydligt, fremmed Land. 
Aldrig den fin Lengſel tvinger, 
For den nager den fierne Strand. 


Ingen Strande dog der gives, 
Der kan føle Fuglens Blod, 

Snart den af ſit Indre drives 
Mod den Kyſt, den nys forlod. 


Stiernen, Fuglen, Flodens Vande, 
Er da de alene frie! 

Og ſkal jeg tilbage ſtande 

Som et Træ han vilden Sti! 


Samler Hiorden! Vi vil reiſe, 
Bryder Teltets Bolig ned! 
Hurtigt ſkal det atter kneiſe 
Van et nyt og ukiendt Sted. 


Min Kameel jeg ſnart belæsfer, 
Den ſkal knele paa mit Bud; 
Heſten, ſom paa Sletten grasſer, 
Bere ſkal min unge Brud. 


Buen klinger, Strengen baver, 
Pilen fvigter ei fit Maal, 
Ulven, der fit Bytte kraver, 
Synker for det hvasſe Staal. 


Slettens Son ved Faren ſmiler, 
Deilig er hans ranke Mo. . 
i Frem hun ſom Gazellen iler, 
Fanges den, da maa den doe. 


Hendes Slor i Luften bølger, 
Blikkets Glands det ſkiuler ei, 
Bind og Sol og Maane følger 
Paa den ubetraadte Vei. 


Men naar Reiſen er til Ende, 
Og naar Teltets Stang er ſat, 
Da ſkal Kierligheden brænde) 

Som et Baal i Steppens Nat. 


Sangfuglen. 


J Skoven ſynger den vilde Fugl, 
Saa langt fra den banede Sti; 
Dog Mangden kiender den ikke, 
Den kommer ei der forbi. 


— „Og kiender end Mængden mig e 
Det ſkal ei forſtyrre min Fred, 
Saa heit vil jeg have min einm, 
At Vaaren Hot, file. derved. DØ 115 
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den kan til Himlen naa, 
3 høres af Skovens Alfer . 
alle de Fugle ſmaae. ii 


* 


| 5 . så 2 flyver jeg til et bedre Land 
5 K. Ved Stiernernes natlige Glands, 
i Hvor Bagren evindelig fletter 


—— —-— 


af 


PV. L. Meder 


e 


VDergang Hjeronymus var ung, til Rom han emigrerte, 
De klasſiſke Forfattere han der med Flid ſtuderte, — 


ÅRG Dog ei af Hedenſkab, men kun for Lærdoms Skat at hitte, 


9 K* Han talte haant om Bacchus og om Zeus og Aphrodite. 

A ) 
Han var en Chriſten from og god, i Boger kun han blader, 
For ret fig at uddanne til at vorde Kirkefader. 
Han vidſte, at i Helveds Ild ſaa gjerne Satan ſteger 
Den, ſom ei lever ſkikkelig, og tidlig Kjodet ſpeger. 


Han pinte fig med Faſte tidt, og preked høit og fyndig, 


At hver en klasſiſk Gud var dod, at Tro paa dem var ſyndig. 


Dog af den ſalig Gudeflok end Aphrodite leved: 
Hvor ſkrakkelig hun havned fig, er os berettet blevet. 
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Han fad en Dag blandt Folket paa Theatrets Marmorbænfe, 
Og paa et dunkelt Skriftſted hos Sanct Paul han monne tanke. 
Da ſprang en Dandſerinde frem, en ung og deilig Kvinde, 
Halvnogen lod for Publikum fin Skjonheds Sol hun ſkinne. 


En ſaare kunſtig Dands hun nu til Floitens Klang opførte, 

Og forhen ſkjulte Ander ved hver Boining hun afflorte. 

Snart ſprang hun frem faa kickt, og ſuart fig ſkjulte bly med Haaret: 
Hvergang ſom af en Amorspiil Hjeronymus blev ſaaret. 


Snart blotted hun det hvide Bryſt, og ſnart hun Benet viſte: 

Bed hvert et Spring Hjeronymus lidt af fin Ro forliſte. 

Han gik derfra med Lengſler fyldt, faa brændende, faa. ømme; 

Han pidſked fig, men naar han ſov, — hun dandſed i hans Drømme. 


Han reiſte bort til Bethlehem og Biblen overſatte, 

Bed hvert et Vers hun lokked ham med fine Skjonhedsſkatte. 
J Palaſtinas Orken han for Menneſker fig dulgte, 

Men Dandſerindens Skikkelſe ſelv derhen ham forfulgte. 


Som Eremit, blandt vilde Dyr, han proved Nod og Farer, — 
Hun dandſed mellem Linierne, naar han ſkrev Kommentarer. 

Han flog fit Bryſt med ſtore Steen, fan knap han kunde ſandſe, 
Dog glemte han den Jomfru ei, ſom han i Rom ſage dandſe. 


Af Bjergets Snee og Markens Torn han redte ſig et Leie, 
Men, naar han nogen laa derpaa, for Kjodet ret at ſpege, — 
Den ſkjonne Dandſerinde kom, og — hoilte ved hans Side: 

Ak, hellige Hjeronymus, hvad du har maatte lide! 


Mig thykkes, os bekjendt han er. 
Har han fit Navn i ſtor Bedrift 
Indpreget med en evig Skrift? — 
Nei, hvor Du efter Navnet leder, 
Du finder det dog ingenſteder, 

Nei, det er kun en Tanke fri, 

Fodt af en Kunſtners Phantaſi, 

Et Billed, hvor ſig ſpeiler tro 
Dybſind, Gemyt og Mandens Ro, — 
En Aand, ſom er Dig vel bekjendt, 
Og har Dit Venſkab vel fortjent, 


F RE FANEN 
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En Aand, der født ſom Minneſang, 
Og atter djærvt. ſom Sværdet klang, 
Naar Ridderen Korsfanen ſvang, — 
Og ſtreng og kjak, og varm og mild 
J Morten Luthers høie IØ, 
J Albrecht Dürers Farveſpil. 
En Aand, der grublende og bly 
Brod frem af Nat ſom Morgengry, 
Som tendte Lyſets Straalekjerte 
Ved Gutenberg og Berthold Schwartz, 
Og ſom det Land fra Alp til Harz 
Har givet Navn af Jordens Hjerte; — 
En Aand, der rundt om Verden gik 
Med ſtore, dybe Tankeblik, 
Mens Göthe med det aabne Sie, 
Og Schillerharpens Toner høie 
God Poeſiens rige Guld 
Henover Dognets golde Muld. 
See denne Aand, ſaa underfuld, 
For hvem fig Syd og Nord maa bøie, 
Har ſom et Glimt fig gjenfodt i 
En Kunſtners varme Phantaſi! 


Ved en Feſt. 
Der holdes Feſt! — hør Jubelſkrig og Toner! 
Med Glands og Pragt er Salen ſmykket, 
Et Feepallads er for en Nat opbygget, — 
Jeg blendes, hvor jeg ſtager, i Mørket her, 
Fra Vindverne gager tuſind Straalers Skier 
Af Kandelabrer og af Lyſekroner. 
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Og feſtlig ffummer Druens edle Blod, — 
Hor, hvor de ſynge, ſtsie, hvor de klinke, 
Og holde Taler ved en roget Skinke, 
Og viſe — ved et Hurra, Heltemod! 
Baſunen klinger med, og Feſtkartoven 
Sin Torden ruller megtig over Voven. 


Hvor jeg er glad, at jeg er ikke der! — 
Jeg elſker meer 

Den hyggelige Vinterſtue, 

Hvor Ovnen blusſer med en venlig Lue, 
Hvor ei der drikkes Skaaler, og hvor ikke 
Et Lyshav profanerer Glædens Stund, 
Hvor uden kunſtig Straale lyſer kun 

Et Stjernepar i milde Koindeblikke. — 

Der er det altid Feſt for mig, 

Der kleder fig ; 

Min Sjæl i Galladragt, 

Der løfter den fin bedſte Stemnings Bæger, 
Og fig med liflig Nektar vederkvager, 

Og ſverger Troſkab til hver edel Magt, 
Til Frihed, Kjærlighed, til Sympathi 

For djærve Fedres Kraft, til Moders Male, 
Til Wrefrygt for høie rene Sjæle, 

Til Sfjønhed, Aand, Natur og Poeſi. 


Ja, hvad er Feſt, hvor ingen Kvinde troner 
Som Billed paa en ſod og hellig Magt, 
Hvem hele Jordens Kreds er underlagt? — 
Hvad Morgenſolen uden Lerketoner, 

Hvad Haven uden Roſers Duft, 
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Gvad uden Stjerneglands den kolde Luft, 
Hvad Skoven uden Lovets grønne Himmel, 
Hvad Havet uden Kyſtens Blomſtervrimmel, 
Hvad Bakken uden ſmilende Kjerminder, 
Hvad Livets Løft, naar Haabet flygter bort, 
Hvad en Muſik, naar Intet huldt forbinder 
Til Harmoni hver ſkjærende Akkord. 


Jeg onſker — lad mig det kun frit bekjende, — 
At jeg, ſom tidt i Livet var til Feſt, 

Naar til det fjerne Sted ſom Gjeſt 

Jeg kaldes, — at jeg og maa feſtlig ende! 
Jeg onſker kun, naar engang Alt ſkal ſvinde 
Brat for mit Blik, — Alt hvad jeg elſked her, 
Naar Livets Feſtlys for mig ſlukket er, 

Og naar den ſidſte morke Stund er ner, 

Jeg ønffer kun, at da en ædel Kvinde, 

Om, varm og fager ſom et Ungdomsminde, 
Bil træde til mig i mit Aftenſkjer, 

Og Lebens Purpur paa min Pande gyde, 

At jeg endnu engang mit Sind maa fryde, 
Og med fin bløde Haand min Kind berøre, 
Og boie blidt fit Hoved mod mit Øre, 

Og, med et født, af Taarer kvalt Farvel, 
Bevinge min til Jorden bundne Sjæl! 


Krandſen. 
Unge Pige, hvorfor iler du fan heftig frem? 
Venter dig en Elſkers Favntag i dit ſtille Hjem? 
Venter dig en elſket Moder, ſtrakt pan Leiet ned? 
Fore dig til Feſt og Jubel dine lette Fied? 
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Denne Krands med hvide Blomſters førgelige Skin 8 
Er det ſidſte hellige Offer af et kjerligt Sind. j 
Paa din Faders førte Kiſte ſkal den lægges ned; 
Den ſkal hvile paa et Hjerte, ſom — maaſkee — har Fr 


Den ſkal hvile pan et Hjerte, ſom med Ungdomsmod 5 
Søgte Livet, for at finde Køling for fir Blod. hj 
Den ſkal hvile paa et Hjerte, ſom har jublet vildt, 
Paa et Oie, ſom har tindret elſkovsfuldt og mildt. 

8 
Den ſkal hvile paa et Hjerte, født af Haab beruſt, 
Som af Skuffelſe og bitter Sorg blev ſonderknuſt, EX 
Som udmattet, efter Stormen, fandt den ſidſte Havn 
F en trofaſt Huſtrus Arme, i en Datters Faun. 


Som det ſidſte Suk af Sjælen, der har Alt forliſt, 
Skal den folge med til Gravens Skjod ſom venter h 
Den ſkal tage mod det ſidſte Glimt af Pine blaae, 
Den ſkal ſenkes ned i Jorden, ſmuldre og forgaae. 


Unge Pige, ſkynd dig! — feer du, Vognen kjorer fr 5 
Følg kun med den, o du har jo dog nu intet Hemm. 
Du ſkal kaſtes ud i Livets maanekolde Glands; t 3 5 
Du ſkal prove nu, om Verden fletter dig en Krands. 


Den forſte Sanger. 


Han horte Nattergalen og Fjeldfosſens Fald, 
Day ſpendte Solverſtrenge over Skildpaddens Skal. 


Da gik en Klang fra Strengene, faa mægtig, dyb og blød, 
At Fuglene taug ſtille, og Floden ikke flød. 


Da han gik ind i Skoven, og Strengen klinge lod, 
Kom Tiger, Ulv og Love, og ſlikkede hans Fod. 


Og, hvor han gik, de fulgte ham ſom ydmyge Lam; — 
Og Slangen kom fra Dybet, og lhtted efter ham. 


Da han gik ud af Skoven, og høit han Ehren ſlog, 
Sprang alle Træer fra Rode og efter ham de drog. — 


Og da han kom til Bjerget, da ſkilte det fig ad, 
Og Stenene fig losned og dandſed med i Rad. 


É Han kvad: „J Stene, bygger mit Slot i Dalens Skjod!“ 
Og Stenene fig ordned, og gjorde ſom han bod. 


Han kvad: „J Træer, I vorde til Haver og Alleer, 
„Med kolige Lovſale, hvor Solen ei man ſeer!“ 


Og alle Træer ſtandſed; de ſtilled fig i Rad 
Og Kredſe, og en Skygge ſank ned fra hvert et Blad. 


Han kvad: „Hav dig ſom Vandſpring, du Strom fra høie Field!“ 
J blanke Marmorſkaaler da ſprang det ftærfe Veld. 


Han kvad igjen: „Ved Porten J vilde Dyr ſkal ſtaae, 
Som Vagt mod mine Fjender!” og fee, det ſkeete faa! 
20 * 


Kom Stjernerne ned til ham, og dandſede i Chor, 
Og Jorden blev til Himmel, og Himlen blev til Jo 


Leilighedsdigte. 
L j 


J Oehlenſchlegers Album 
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J er gives Folk, ſom for Din Skyld har lidt 
Heel meget af Muſernes Vrede, 2 
Lig Pharaos Køer de ſlugte Dig tidt, 

Og blev dog ei mere fede. 


Men Din Poeſi ſom Nilens Strom, 
Befrugtede hele Folket. eg 
Det vaagned til Rigdom af fattig Drøm 
Ved hvad Din Harpe har tolket. 


Ei meer i det ſtore Kanaans Land, 
„Daraußen“, foragtes nu Ihdſken: 
Slager Kornet os feil, vi ſtundom dog kan 
Nu fælge lidt Mand til Tydſken. 


Men, naar vi ſamles engang i det Land, 
Hvor det hedder, at Alle er lige, 

Vi vidne: „Vorherre, der var dog ſom han 
Ei fleer i det danſke Rige!“ 


30% 
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Da Oehlenſchläger blev Wresmedlem i Studenterforeningen. 


Der var en yndig Ms, 


5 Hun laa halvt ſom i Drømme 
: Ner ſalten Oſterſs. 


Sterkt beved Barmens Hoi og Dal 
Og hendes Sind betrengtes 


: Af Tanker uden Tal. 


Men Leben ſtammed føagt 

Kun om den Vægt af Lengſler, 
Som var han Hjertet lagt. 

Og Diet aabned hun mod Nord, 
Men Sjælen famled efter 


: Et klart bevinget Ord. 


Da kom en Ungerſvend 
Med hoi og mandig Pande, 


: Med Styrkens Gjord om Lend; 


Han favnede den unge Mo, 
Og kysſed hendes Læber 


Alt ved den blanke Ss. 


Da Tungens Baand blev løft, 3 
Og ſom de høre Muſers 

Sig haved hendes Roſt; 

Men han, ſom endte hendes Savn, 
Han ſidder her iblandt os, 

Og Adam er hans Navn! 


Hil dig, Du Me i Nord! — 
Nu klinger høit Din Stemme. 


SEER Aandens Folker. . 
Og han, ſom Ordets Veld Dig we, 
Som fjerne Aanders Fader 

„ Skal priſes i fin Grav! 


III. 


En Theviſe. 
Pan en Moders Fodfelsdag 


Hvor hyggelig er Stuen ei, 
Naar Themaſkinen ſnurrer, 

Og naar lig Duerne i Mai 

Den venlig for os kurrer! 

Ret ſom Maſkinen, naar i Sus 
Og Damp paa Bord den blinker, 
Saa er det kjere Fadrehus, 
Som tidt os ſammen vinker. 


Og, hvis J ei ad mig vil lee, — 
Hvor ſvert det end kan falde, 

Jeg viſe ſkal i en Kop The 

Et Billed af os Alle. 

Den gode The vor Fader er, 

Som Navn har Driffen givet. 

Og Sukkret er vor Mutter her, 
Som ham forſoder Livet. 


Men Stoffet med det hvide Skjer,, RR 
Som begge mildt forbinder, 
Det er de vakkre Børn, fom her 
J Kreds man ſamlet finder; 
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Hvad foſtret blev med Melk engang, 
Maa ſagtens bringe Flode: 
Og vi forene ved vor Sang 
Det Sterke med det Søde. 


Nu nærer jeg det hoie Mod, 

At den, ſom haver Nemme, 

Indſeer, der laves kan en god 

Kop The af os herhjemme. 

Jeg, ſom lod Harpens Strenge flaae, — 
Det var dog reent forbandet, 

Om Nogen ſkulde falde paa 

At ligne mig med Vandet. 


Af denne Underſogelſe 

Som Reſultat vi fætte: 

Alt Kjod i dette Huus er The, 
Og for det Andet dette: 

At uden Sukker var det dødt 
Med alle Huſets Goder, 

Og flal vi ſige noget Sødt, 
Saa — nævne vi: vor Moder! 


Ja, Sukkret fremfor Alt idag, 
Skal holdes høit i Are. 

Gid os og Alle til Behag, 

Det længe maa florere! 

At onſke Sukkrets Told fat ned, 
Ei nytter her i Viſen: 

Hver Dag dog ved vor Kjarlighed 
Det ſtige vil i Priſen! 


Fragmenter af en Roman. 


Hvad Jomſruen tenkte. 


Hvor ſaligt, i en Sommernat ſom denne, 
Saa mild og følig hvilende paa Marken, 
Mens tufind klare Stjerner ftille tindre, 
At vandre med den Clffede i Parken! 


Hvor ſaligt, i en Sommernat ſom denne, 
At vandre i en Kreds af fine Kjære, a 
Og ved en Moders, ved en Soſters Hjerte 
Den ſode Fred at kalde frem og nere! 


Hvor ſaligt, under Lovets milde Suſen 
At aande ud i om, fortrolig Tale 

Skn Lengſel og fin Glæde og fin Uro, 
Sig hos en ædel, trofaſt Sjæl huſvale: 


Men i den ſkjonne Sommernat kun ene 

Jeg ſtirrer op mod Stjernerne fra Ruden, 
Og ene lytter jeg til Sjælens Stemmer, 
Og ene lægger jeg min Kind til Puden! 


Hvad Nidderen fagde. 
Hvi er Du fan bedrøvet, 
Saa tavs og forrigfuld ? 
"Hvi ſkyer Dit Øie Løvet 
Og Vaarens friſke Guld? 
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Hvi lifter fig en Taare 

Ned ad Din ſkjenne Kind? 
Hvo har vel kunnet ſaare 
Saa huldt, faa reent et Sind? 


Siig, var det Fortids Minder, 
Hvis Bølger væded Dig? 

Var det et Haab, ſom fvinder? 
En Grav, ſom lukked fig? 

Er det en gammel Smertes 
Opvagagnen, fom… o tal, 

Er det et ſkuffet Hjertes 
Unevnelige Kval? 


Du tier — o jeg fatter, 

Din Sorg har intet Navn, 
Og intet Ord erſtatter 

Dit hemmelige Savn. 

Ei meer ſom Barn du drømmer 
Om et elyſiſk Held, 

Og intet Sprog udtommer 
Din Taares tavfe Vald. 


Og dog — hvis Du blot vilde 
Dig hvile ved mit Brøft, 

Maaffee — hvo ved? — en Kilde 
Udſprang for Dig til Trøft, — 
Som kunde Smerten døve... 

O, hvil Din Kind hos mig; 

Det er jo kun en Prøve, — 
Maaſkee det lindrer Dig! 
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| Syvad Zomfruen fire 
Det var en Drøm, den er forbi. 


Saa ſalig ſom en Engels Slummer, 
En ſod, en evig Melodi. 
Det var en Drom, men ingen Tone SEK å 
Er mere fmeltende og om, 

Som Wöbletraets Blomſterkrone, 
Saa duftende var denne Drom. 


Jeg var et Barn, jeg var ſom blind, 
Og ingen Fryd og ingen Smerte 
Sig havde vugget i mit Hjerte 

Og fat fit Merke paa min Kind. 
Og ingen Bitterhed og Harme 
Mig havde aabnet Taarens Vald, 
Men heller ei af hellig Varme 

End gjennemglodet var min Sjæl. 


Da kom han, o, han var en Mand! 
Og hviffed Toner i mit Øre, i 
Som aldrig før jeg fif at høre, 
Som aldrig meer jeg glemme fan. 
Han gav mig af fir Hjertes Varme, 

i Han gav mig af fin rige Aand, 
Han talte kjerlig til mig Arme, 
Og trykked bavende min Haand. 


Og hver en Lyd og hvert et Ord 2 
Som Guldvin faldt i klare Skaaler, 
Faldt ſom de milde Foraarsſtraaler 
Ned i den blomſterſvangre Jord. 


— 


N 
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Og Elſkovs Roſenknopper brode 
Uſtandſet af mit Hjerte frem, 
Og, hvor der for var tomt og ode, 
Der bygged jeg for ham et Hjem. 


Hvor ofte har jeg pan ham faldt 
I mine Tanker, mine Drømme, 
Med Navne fværmeriffe, ømme, 
Han var mit Liv, han var mig Alt! 
Men hvad der høit i Hjertet talte 
Jeg at udfige mægted ei, 

Hvad Phantaſien driftig malte, 
Fandt aldrig over Leben Vei. 


Han troed mig af Stolthed blind, 
Og for han havde mig forſtaget, 
Han tankte fig forraadt, forſmaget, 
Og flygted bort med krenket Sind. 
Og jeg, — ſom vilde Alt ham ſkjenke, 
Og fulgt ham til en ukjendt O, — 
Og for ham baaret Mag og Lenke, 
Og jeg, ſom vilde for ham de! 


— „O vidſte Du, hvad jeg har lidt, 
O vidſte Du, hvormangen Taare 

Jeg Dig har offret, og hvor ſaare 
Jeg ſorget, angret har og ſtridt, — 
Du vilde brede dine Arme, 

Du vilde glemme dine Tvivl, 

Du vilde naadig Dig forbarme, 

Og ſkjanke mig igjen dit Smiil!” 
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O, at min Ild mig gjorde ſtum, 

O, at en Trolddom bandt min Tunge, 
Saa tidt jeg vilde høit udſjunge 

Det, hvortil Talen ei har Rum. É 
Jeg vented ham i Aar og Dage, a N 
Med føde Længflers Frygt og Lyſt — : : 
Han fommer aldrig mer tilbage, 
Han hører ei engang min Roſt! 


Hvad Ridderen ffrev. 
Velſignet være dit Hoved, dit Hjerte, din Haand, 
Velſignet være dit Brev med det rofenrøde Baand, 
Velſignet hvert dit Skrifttræk, faa henaandet, faa let, 
Velſignet være den Due, ſom bragte mig det! 


Velſignet være Luften, hvorigjennem den fløt, 

Hver Kviſt, alle Træer, hver en ſmilende Hei! 
Velſignet være alle de Himlens Fugle ſmaa, 

Som paa fin Flugt fra dig til mig den mødte og ſage. 


Velſignet være Alt, hvad der hører Dig til, 

Dit Pie, din Fod, din Barm og dens glødende ID, 
Hvert Suk og Smil, ſom aander og ſtraaler i dette Brev, 
Velſignet være hver Taare, ſom faldt imens du ſkrev! 


Velſignet være din Morgen, din Dag, din Aften og Nat, 
Velſignet være din Kjerligheds den gyldne rige Skat! — 
Velſignet være dit varme, dit ſvulmende Blod, 

Velſignet hver en Plet, hvor du fætter din Fod! 


Velſignet være den Time, du beder din Xftenbøn! — 
Velſignet være det Leie, hvor Du hviler i Løn, — 
Hvor enſom og i Taushed din Sorg du har kvalt: 

— Din Søvn og dine Drømme — velſignet være Alt! 


„ 
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Hvad Fuglen fatig. 
Sfjøn Jomfru, ſom ſidder faa lidende 
J Skoven, 
Der kommer en Ridder ridende, 
O tro ham ei! 


Han kommer ſaa lyſtig ſyngende 
J Skoven, 

Hen over Grasſet det gyngende — 
O tro ham ei! 


Hans Klader ere ſaa ſkinnende 
J Skoven, 

Hans Tanker ere ſom Vindene — 
O tro ham ei! 


Hans Sorger er lengſt forvundene, 
J Skoven, 

Nu ſynger han dem for Lundene: 
O tro ham ei! 


Hans Ganger den letſpringende, 
J Skoven, 

Er ſom hans Tale den klingende, 
O tro ham ei! 


Sfjøn Jomfru, jeg ſynes du ſtandſer ham, 
J Skoven, 

Og med Violer bekrandſer ham — 
O tro ham ei! 


Og glemmer din gamle Kjærlighed, 
J Skoven, 
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Og haaber pan Ridderens Vrlighed: 
O tro ham ei! 


Jeg troed, at du den gjemte heel, 
J Skoven, 

Han enſker viſt knap en Femtedel — 

O tro ham ei! 


Han ei dit Hjerte begjerede, 
SQ Skoven. 

Du ham det ſelv forærede, 
O tro ham ei! 


Naar Sol igjen kommer ſkinnende, 
J Stkoven, 

Da flyver han bort ſom Vindene: 
O tro ham ei! 


H vad Ridderen tenkte. 
Jeg elſker, men — forelſket er jeg ikke, 
Jeg bryder ei i høie Toner ud, 
Men jeg er glad og rolig ſom en Gud, 
Naar hun omſtraaler mig med ſine Blikke. 


Og i mit Hjerte hende Troſkab har 
Jeg lovet, men for lovet er jeg ikke. 


Jeg 22 8 Roſtnather dete, 


Men jeg har ikke hendes Læbe fy — 
Hun elſter mig, ſtiendt ure bete 


en 
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Jeg lyder hendes Bud til Punkt og Prikke, 
Beundrer hendes Hjertes Poeſi, 
Dog — om en fortſat Sjaleharmoni 
Jeg tvivler, men fortvivlet er jeg ikke. 


Hun holder ſmukt paa gode gamle Skikke, 
Skjondt hendes Aand har ikke der fit Hjem; , 
Maaſkee for mig hun vilde trodſet dem — e 
Jeg onſked det, — forlanger det dog ikke 


Og naar der ſtager i hendes Flammeblikke 
Et Onſke — naar hun til den fulde Barm 
Mig knuger faſt, da er jeg ogſag varm, 
Jeg onſker — men jeg ſiger det dog ikke! 
Forlovelſe. 

Du mig ſporger, kjereſte Veninde, 

Hvorfor jeg vor tauſe Pagt vil ei 

Give hen til Pris for alle Vinde; 

Det er kun af Kjarlighed til dig. 


Solen nærer Jordens Liv med Flammen, 
Men kun Straalerne til Jorden nage — 
Smelted deres Masſer ſynlig ſammen, 
O, fan maatte begge jo forgage. 


Fra hende. 
Jeg vilde tidt en Hymne ſjunge, 
Men magter ei den Magt at trodſe, 
Som kveler Ordet paa min Tunge, 
Og gjør mig til en lille Tosſe. 
Det er naar jeg i Kredſen ſidder 
Af min ſkikkelige Frender, 
Og ei jeg profanere gidder, 
Den Ild, ſom mig paa Leben brænder. 
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Da e jeg paa Nattergalen, 
Som gjemmer fine Melodier 9 . 
Til Merket hviler over Dalen, 
Og Menneſkenes Tummel tier. 
Dog, jeg er ikke Nattergalen, — 
Jeg hører kun dens Stemme klinge, 
Naar fra en enſom Krog i Salen 
Din Tankes klare Straaler ſpringe. 
Nei, jeg er kun den tauſe Stjerne, År 8 
Der tændes, naar Din Stemme lyder; 
Jeg er et Echo i det Fjerne N 
Af Tonen, ſom Dit Bryſt udgyder. 


Fra ham. 


Kom med mig ud i Livets friſke Vover, 
Dybt lad os fænfe os deri! 
Fremtiden intet ſikkert Held os lover, 
Snart er vor Gladesdrom forbi. 
Gyd over mig kun al dit Hjertes Varme, 
Vin er ei ſod ſom dette Bad! 
Snart ſkal man rive dig af mine Arme, 
Snart vil man ſkille os ad! 

Solen fit milde Lys paa Bølgen gyder, 
Roſen fin Kalk har oplukt, 
Duftens det tauſe Offer bly den byder, 
Ranken rekker os fin Frugt. 2 
Trindt fine fvægende Gaver Ceres ſpreder, 
Vinker og kalder os til Gjaſt. bag 

Amor bag Buſken hemmelig. bereder 

Krandſen til Nydelſernes Feſt. 
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Som et Morganaſyn paa fjerne Kyſter 
Svinder i Dødens Taagedunſt 
Snart dette Liv, ſom nu os huldt forlyſter, — 
Bab ei for Oieblikkets Gunſt! 
Det er en lunefuld Fee; ſkal det lykkes 
Hende at fængfle, da hun maa 
Favnes i Haft og kjakt til Leben trykkes — 
Kom, lad os prove derpaa! ” 
Fly fra dit Fængfel, du frygtſomme Pige, 
Boi dig for Oieblikkets Magt! 
Kom! —- hvorfor troer du, gløder vel det rige 
Liv med al fin underfulde Pragt? 
Ogſaa for os har jo hele Naturen 
Smykket fig fan feſtlig og ſmukt, 
Ogſaa for os ſvulmer Grenen hiſt paa Muren, 
Kom! os tilhører jo dens Frugt! 


) Slufning. - 

Maanen vandrer enfom over Himlen, 
Iskold, hyllet i fin Straalekrands, — 
Uffe Skinliv, Maffe, ſom af Solen 
Borger al fit Lys og al fin Glands! 


Jeg er Maanen, uerfarne Pige, 

Som dit Hjerte ffjænfed mig, o fly! — 
Naar du troer at fængfle mig for ſtedſe, 
Svinder jeg forrederſk bag en Sky. 


Jeg er Maanen. Fly mig! — uden Varme 
Skuer jeg paa Livets Stjernedands: 

Og min førfte Kjærlighed er Solen, 

Og af den jeg laaner al min Glands. 
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Med en Tegning 
af 


Ernſt Meyer. 


Her er Italien, hvor Marken og Lunden 
Altid er grøn! See, Kurven ſtager fuld. 
Af Orangernes glødende Guld! — 

Paa Vagt ſidder trofaſt ſpeidende Hunden. 


Glutten med Husnoglen ligger paa Jorden, 
Moder er gaaet — hvorhen? ja hvo ved? — 
Har hun maaſkee nu et Stevne med 

En lyshaaret Son af det fjerne Norden? 


Slig Udtydning fig lader vel høre, 
Muligt, at Kunſtneren vilde ei meer — 
Tidt dog han legende anflager Ideer, 
Som Sindet kan have og Sjerterne røre. 


Har han forblommet maaffee villet ſige: 
„Det er Sankt Peder, du ſkuer her, 

„Hvert lille Barn jo Sankt Peder er, 
„Thi det har Noglen til Himmerige!“ 
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SENER En Stemning. 

V F Binduet jeg flod fan tidt 
Mod Vintrens Ende, 

Og merked Vaaren Skridt for Skridt 
å Tilbagevende; : 


De forſte Knopper frem jeg ſaae 
Af Grenen ſpringe, 

Jeg fane en Fugl det førfte Straa 
Til Reden bringe. — 


„vaagned jeg ſom Knoppen hiſt 
* J nyfødt Ande! 
Var jeg den Fugl, hvis Liv paa Koiſt 
Skal nu begynde! 


Og havde mig en Mage huld 
J Verden funden, 

Som ſpvermed glad og yudefuld 
Med mig i Lunden! 


Som fulgte mig med Roſenkind 
Pag lyſe Sletter, 

Som delte med mig Solens Skin 
Og morke Natter. 


Som nød med mig den rige Lyſt 
J Sommerſalen, — 
Som ſagtelig ſank ved mit Bryſt 

J Vinterdvalen! 
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— —— 
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— Er 


) et var en rygende Orkan“, 
Fortalte Tom, mens alle Mand 

Sig nærmere omkring ham rygged, 

Og Tom betenkſom Skragen tygged, — 
„Det var min forſte Tur om Cap, 
„Jeg var en Stump paa femten Aar, 
„Dog huſker jeg det ſom igaar, 

„Som ſagt — hvor var det nu jeg flap? 


„Nu ja! Det var en haard Orkan, 
„Hiſt i det ſtille Ocean. 

„Vi havde rebet alle Klude, 

„Og holdt med Moie Bandet ude, 
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„Snart Fanden gjorde Alting ſort 

„Han tog os et Par Stenger bort, 
5 8 „Dog dengang fik han os ei fat, — 
eg „paa rum Ss holdt vi ud den Nat. 
g „Seer I, det er en farlig Sø, 

„ Der ligger ſaadan O ved O, 
„Som Erter i en Suppeſkaal, 
„Med lumſke Revler af Koraller, 
„der knakke Skrog ſom Noddeſkaller, 
| aner man ei vigtig tager Maal. 


NE Alt Ende fager i Verden her, 
„Saa gik det og med dette Veir, 

„Lidt klarere i Oſt det blev, 

„Vi vidſte ſelv knap, hvor vi drev 

„Nu ſaa, da Solen lirked op, 

„Det var juſt Tid at ſige Stop, — 
„vis vi var gaaet tre Kabeltoug 

„J ſamme Kurs, vi Alle ſov 

„Den vaade Søvn. — Het for os ude 
„Stak Skroget af en ſunken Skude 

„J Bandet frem. Vi lægger bi, 
„Strar Jollen ud, ſyv Mand deri, 
„At ſee, om end der Nogen var, 
„Som havde Døden holdt for Var. — 
„Nu, da vi Skroget entret har, 

„Nei, om Forladelſe, det var 

„Kun Agterdelen af en Kuf — 

Hvad feer vi? ikke ſgu et Die, 
„Bart Bord, — dog da jeg lytted noie, 
; „Lo det fra Leet af et Ruf 


e 
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„Ret ſom et dæmpet Barneſkrig. 

„Og jeg derhen. Der laa et Lig — 
„En Kvinde ung, men bleg og ſtiv, 
„Udſlukt var hver en Gniſt af Liv, — 
„Med Hungersdodens matte Trak, 
„Hun laa, — dog ſmilende og kjek, 
„Ja faſt endnu i Døden ſkj on.. 


„Et Barn, en halvaars gammel Son 
„Krampagtig knuged hendes Arm 

„Op til den kolde, bruſtne Barm; 

„Men Knagten — ham der Liv var i, 
„Snart ſkreg han op i hoien Sky, 
„Snart ſogte han ved Bryſtet Ly, 
„Stiondt Melk der var ei meer deri, 
„End her paa Bagen af min Haand... 
„Vi løfte Gutten af hans Baand, 

„Af Doden, — ſom ham Nering gav — 
„Hvad mener J, han leved af 2... BR 


Der blev et Høre nu paa Dakket, 
Kaptainens djærve Stemme lød. 
„Enhver til Sit!“ han rolig bod, 
Og alle Mand floi op forſkrakket, 
Een — vel en Pasſageer det var, — 
Sad taus og tandte ſin Cigar. 

„For Pokker,“ brummed Tom faa ſmaat, 
„Naar Pasſiaren gaaer for godt, 
„Man ta'er ei Tiden ret i Agt — 
„Nu! — Reſten fager J naſte Vagt.“ 


Han letted Lidt pan fin Kalot, 5 
(Hans Haar var tyndt og noget graat) ER 
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En Stund han fom i Drømme fad, 
Maaſkee fin Aftenbon han bad. 
Derpaa, ſom om en Tanke gik 
Igjennem ham, ſit ſkarpe Blik 

Han langſkibs over Dakket ſendte, 
Mens han fig ſelv og Skragen vendte. 


Det var en Mainat, ſtjerneklar, 

Saa roligt rundtomkring der var; 
Det ſyntes ſtundom næften ſom 

At dette Skib med gamle Tom 

Flod ene her i Verden om. 

Der hørtes kun en afbrudt Lyd 

Af Vindens Tag i Toug og Spryd; 
Der hørtes kun en enkelt Gang 

Fra Bakken en Matros, ſom ſang. 
Der hørtes kun den Melodi, 

Som let gaaer Orets Sands forbi, 
Som Sjælens Blik magnetiſk lukker, 
Saa den i ſod Beruſthed vugger 

Sig drømmende og ubevidft: 

Hin Hvislen, monoton og triſt, 

Af Bolgens Brud mod Skibets Side, 
Mens det — en Dronning lig, der gaaer 
Med diamantomſtraalet Haar 

Og Slab indſprengt med tuſind hvide 
Soloſtjerner, — ſkar for Sidevind 
Sit lette Spor i Havet ind. 


Der gik en Stund. — Da Alt omborde 
Var klart til Natten, Flokken kom 
Tilbage og flog Kreds om Tom, 
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Hvorpaa igjen han tog tilorde: ; ; 
„Som ſagt, vi løfted. Glutten op 2 
„Fra den affjælte Moders Krop — i 
„Da ſaae vi, hvor han Naring fif: 
„Et dybt og aabent Dolkeſtik 
„Tat under hendes venſtre Bryſt — 
„Der ſuged den Vampyr fin Troſt. 
„Der havde i fin ſidſte Nod i 
„(Endnu af Saaret Blodet flød) 

„Hun ſkjcnket Sonnen Liv af Dod, 
„Der havde hendes Heltemod 
„Ham ladſket med fit Hjerteblod.“ 


„ an al sen sd 
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Han taug. En dæmpet Mumlen brød 
Paa een Gang frem; rundtom der lod 
En dyb Forundrings ſagte Roſt, 
Som tolker Hjertets hoieſte Lyſt, — 
Den ſtundom du at høre fiÉ, 

Naar i Theatret en Replik 

Der faldt, ſaa rig paa Poeſi, 

At den gik intet Bryſt forbi, — 
Eller der hørtes en Muſik, 

En ſaa dybt greben Melodi, 

At den til Marv og Hjerte gik. 
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Derpaa ſaa blev han atter ved: 
„Ru, vi begav os da afſted 

„Fra det forknuſte tomme Skrog. 
„Det ſkiltes ad, ftrar efter vi 
„Var roet fra 'et, — men ſom J 
„Kan tenke, begge med vi tog, 
„Den Levende ſom og den Døde. 


Bor Doktor ſtrar hen til os foer — 
„det var grumme dygtig Mand, 
„Dog det gik over hans Forſtand 
„At vakke Livet atter i 

„Den unge Kvindes folde Marv. 

„En Hoben koſtbart Stadſeri 

„Hun havde paa, — det toge vi 
„Og gjemte ſmukt ſom Guttens Arv. 
„En Kapſel bar hun i en Kjade, 
„Hvad hun og hendes Mand de hedde, 
„Det der i Guld indſkrevet ſtod — 
„De var af gammelengelſk Blod! — 


„Snart Hoitidsklokkens Toner lod, 
„Og ſaa med al Honnor og Pragt 
„Blev hendes Lig pan Brættet lagt. 
„Vor Sfibspræft en Ligpræfen holdt, 
„Ak, faa bevægelig og blød, — 
„Det ned ad Ryggen lob os koldt, 
„Og mange ſalte Taarer flød 
„For Moderen ſaa from og brav, 
„Der Livet for ſit Barn hengav. 
„Tre Gang ſyv Kanonſkud lod— 
„Som om en Officier var dod, — 
„Saa fit hun da en ærlig: Grav 
„Paa Dybet af det ſtille Hav.“ 


— Men Drengen, hvad blev der af 125 — 


å „Ja hør kun nu, — da han fornam, 
1 „Der . ikte mere e 
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„Vor Somandskoſt han tog for god. Fe 
„Han kom fig, fan det var en Lyt, — 5 
„Tidt har han blundet ved mit Bryſt. 
„Ham Kongen tog, da vi kom hjem, 
„Han blev Kadet, gik Skolen frem, 
„Og ſom en Knos paa ſytten Aar 
„Han kunde meer end ſit Beſtik: 
„Med Skjerf og Port⸗d'epée han gik, 
; „Trekantet Hat paa trende Haar, 

* „Da Krig vi med Franzoſen fik. 
„Ved Abukir og Trafalgar, 
„Med Nelſon han i Ilden var 
(Her letted Tom paa ſin Kalot) 
„Og der han teed ſig ſaa godt, 
„At man paa Fyhren nok forſtod, 
„Han havde tidlig lugtet Blod. 
„Nu fører han fin egen Brig, — 
„Hans Moders Navn i Daab den fik. 


„Og nu, godt Folk! vil J ſom jeg: 
„Et Hurra for den Englekvinde, 
„Som ſatte ham ſaa godt i Vei, 
„Gid ſyvfold Salighed hun vinde!” 


— Er faa Siſtorien forbi? 


„Ret ſtrar; thi Sonnen — fjender J.. 
— Hvad? — „Han, ſaaſandt jeg hedder To 
„Er vor Kaptain .... ja fee Jer om. 
„— Kaptain paa Briggen Cecily.“ 


Arion. 


5 Da ved Gudernes Gunſt det helleniſke Folk 
Stad i Kraftens herligſte Dage, 

Gik ſom Sol over Landet Arions Ry, 
En Sanger han var uden Mage. 

Fra ſin Fedreneby med ſit modige Bryſt 
Over ſkummende Bolger han drog, 

Og for lyttende Moser pan Heſperiens Kyſt 
Sine klingende Strenge han ſlog. 


Siſt fig haber et Fjeld mod den ſvavende Sky, 
ik Og helt op ad dets takkede Side 

8 Ligger Huus ved Huus mellem gronnende Træer, 
2 SÅ Syn, 8 af 1 35 


— 


Gjennem Sitges 9 gaaer ehen af 
Hoie Vandſprings trodſige Mod. 

Dybt nede ruller det morke Hav 3 
Og bryder mod Fjældets Fod. ns ØR 


eg 1 


Det er Cyprias By, det beromte Korinth; 
Foran Slottet blandt ſine Drabanter, Rn 
Hvor man ſkuer ſaa vidt over Hav og Strand, 
Sad den viſe Kong Periander, — 
Han fad i fin prægtige Ibenholtsſtol, 
Ved en ſkyggefuld Terebinth, 

Og ſtirred i Aftenens rodmende Sol, 
Som belyſte det rige Korinth. 


Nu han leſer: „Arion, den flygtige Fugl, za 
SGoor han bliver fra Hjemmet længe! 

; SÅ Jeg har Lengſel efter hans mandige Sang 
7 8 Til . ed Strenge. 


Naar jeg haver den blanke Pokal, 
Hans bevingede Ords dets begeiſtrende Veld, 
Ja, jeg favner Arion, min Skjald!“ 


Hor, da lyder fra Havnen en jublende Larm, 
Og Folket bølger i Masſe, 
Og iblandt dem ſkrider Arion ſtolt 
Op ad den ſteile Terrasſe. 
Hoit ſvinger han Lyren ſom i en Dands, 
Og ſynger et feſtligt Kvad; 
8 Af drevet Guld en Laurberkrands 
Om hans Pande funklende ſad. 
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Og af Guldfjæder dæbfes hans Hals og Bryſt, 
Og hans Arm Guldringe omfatte. 
Men de ſorte Haar, ſom om nylig han ſteg 
Af et Bad, hang vaade og glatte. 
En Purpurkaabe med gylden Rand 
J Folder omflagred hans Lend. 
Men trindt neddrypped det ſalte Vand 
J n ſtrommende Draaber fra den. 


Huldt melede Kongen: „Jeg frygted, vor Skjald 
Havde glemt os?“ — med bævende Stemme 
Arion fvarer: „Min høie Drot, 

O, hvor kunde Din Maade jeg glemme! .. 

Tak ſkee de evige Guder! .. tilgiv, 
Periander, mit ſtammende Ord ... 

Et guddommeligt Under har reddet mit Liv 

Og frelſt mig fra Rov og fra Mord! 


Nu Kongen: „velan, erfare jeg vil, 

Hvad dit Sind fan ſelſomt bevæger ! 

Den eldſte og dyreſte Cyperviin 

Skal perle for dig i mit Bager. 

Dit Eventyr nu os, Arion fortæl 

Ved Strengenes herlige Klang!“ 

Og han tømte paa Stand det forfriſkende Veld, 
Greb Plektret, ſpilled og ſang: 


„Jeg vandred omkring paa den fremmede Strand, 
Vandt Heder og Gunſt hos Mange, 

Og Begeiſtringens Smil og Beundringens Kys 
Jeg erobrede med mine Sange. 
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Jeg hentede paa den ſikeliſte D 105 
Af Guldet fan rig en Hoſt, 15 
Og ſaamangen bly og ſortsiet Mo Ki 
Blev driftig og om ved min Hot, 


„Fra Kroton jeg gik til det rige Tarent 
Med Dithyrambernes Tone, 

Der ſeirede jeg i en Sangerkamp, 

Det var der, jeg vandt denne Krone. 
Da gik jeg ombord, thi en Lengſel mig drog 
Til mit Hjems den blomſtrende Kyſt, — 
Ak ingen Plet er i Verden dog 

Som Hellas min Fryd og min Lhſt. 


„Og Søen gik høit, under Vindens Klo 
Sig mægtig Seilene krummed, 3 
Som Ornevinger uſtandſet de fløi 

Med os hen over Bolgeſkummet. 
Skibsfolkene muntred jeg med min Sang, 
De priſte mit kunſtige Spil, 

Stormfuglene kom, og Delphinerne AN 
Om Skibet og lytted dertil. 


„Men den folgende Nat, for Solen ſteg frem 
Af den øftlige rodmende Vove, 
Kom i Drømme til mig Apollon, og bod: 
„Arion ei længer du ſove!“ — 
Da vaagned jeg, Vee! jeg omringet mig ſaae, 
En ſvang alt den blinkende Kniv, — dl 5 
Ohg ſagde, „dit Guld vil vi have, nu maa, 8 5 
Arion, du lade dit Lis (Es: * 


3 en got jeg haabede hjem 


85 Til det gyldne Hellas at bare. 


5 Jeg tænkte pan hver en forſvunden Lyſt, 
Pag en herlig korinthiſk Mo, 

Ogg min Lhre jeg drog fan faſt til mit Bryſt, 
Og fane i den dybe So. 


„Og jeg vendte mig til den forraderſke Flok: 


3 En Bon J end mig tilſtede! 


Lad Strengen mig ſlaae kun en eneſte Gang, 

Da doer jeg med mere Glæde! — 

É Det nægted de ei; — da jeg ſmykte mig glad 
Med Purpur, Guldkjader og Krands, 

Og Strengen jeg ſlog og begyndte mit Svag 

5 SER Phoebos ſteg i ſin Glands: 


n 


„Dod, du er ſtjon, 
55 i Slagbulder Sverdhugget falder, 
Og med Krandſen ſom Seierens Lon 
Du paa Heltene kalder! 


Skjon er du Dod, 
Naar Bedrifter har graanet den Gamle, 
Og de blomſtrende Born om hans Skjod 
Sig med Taarer forſamle! 


' Sfjønnere dog 

Var du, Liv, med de bruſende Vinger, 
5 Med din Ild, ſom i Sangerens Sprog 
Til 9 fig W 
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Skjonnere dog 1 

Var du, Liv, paa helleniſte Sletter, 

Naar til Daphnes Hytte jeg drog 
J ambroſiſke Natter. 


Eller i Dands 
Henad Banen Loberne bruſte, 
Og de ſeirende Anglingers Krands 
Dem om Lokkerne ſuſte! 


Aldrig mig meer 
Skjcenkes Vin af en rodmende Terne, 
Ingen Lund, ingen Roſer — jeg ſeer 
Ei fra Dybet en Stjerne! 


Herlige Liv! 
Nu Farvel! ſnart Jordbeltets Ryſter 2 
Gjor mig ſtum, og hans tangkrandſte Viv, 
Amphitrite, mig kryſter! 


Phoebos Apol! 
Naar fin Vellyd Lyren mig nægter, 
Slyng mit Navn fra dit ſtinnende Skjold 
Til de fjerneſte Slegter!“ 


„Og ak, ſaa ſtor er Sangens Magt, — jeg bie 
En pludſelig Forandring hos Enhver. ci 
Af deres Blik en bedre Flamme lued, 

De taug, ſom om de vilde høre Meer. 
Selv han, ſom nys mig vildt med Kniven dau, 
Sit Vaaben tankefuld jeg ſenke feer. i 
Min Sjæl Apol alt for min Redning priſte, 
Dog atter jeg det ſvage Haab forliſte. 


* 
8 


ære fear 50 Sangens Magt. 
2 monne Guden mig en Tanke ſende, 
* Nogle vaklede forſagt: 
llig vilde ſelv mit Liv jeg ende, 

og ebe ſtyrte mig med al min Pragt, — 
Den vilde Flok alt fine Hænder haved, 

Da fang jeg, fan de gyldne Strenge baved: 


„Nu vil jeg doe! N see 

Gid det ſtee uden Smerte! — jeg gruer , 
Ei for Charon, naar ſtygiſke Sø 

Og naar Hades jeg ſtuer! , 1 


5 Guld fkal han fane, 
Og min Krands, mine Kjader de ſtjonne, 
Dyre Skatte, faa Ingen man ſaae 
Ham ſaa rigelig lonne! 


Kalde han ſkal i: 

Paa Homeros, Orpheus og Bion, 
80 forkynde i Skyggernes Hal, 
At nu kommer Arion!“ 


„Da ſprang jeg ud, men ſom min Fod bevørte 
Det fraadbedakte, folde Dødens Bad, 
8 Jeg Larm af boltrende Delfiner horte, 
Som trindt fig havde flokket ved mit Kvad; 
En mægtig Kraft mig hen ad Dybet forte, N 
Paa en af Havets Gangere jeg fad. 
5 Soit Vredesſkrig fra Skibet til mig føde, — 


vre 
fæ . en for mig laa den lhſe eee p 874 ; f 
2 KA : røget 5 — SÅ 85 : 7 
2 É * g 9 * i 
25 É * SÅ 
2 
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„Min Genius foran flͤi med Guddomsminer, 
— Saa ſyntes mig, ei veed jeg det forviſt — 
Den ſtyred de krumryggede Delfiner, 
En ſod Muſik rundtom mig klang, og hiſt 
Blandt Nymfer og et Tog af Amoriner 


Poſeidons gyldne Trefork ſages; — tilſidſt 2 
En Taage lagde fig for mine Blikke, — 5 
Her ſtaaer jeg blandt Jer — Mere veed jeg ikke.“ i 
ö 

En hellig Undren greb den hele Skare É 
Og Ingen tømte meer Pokalen ud, l 
End kaſted Solen mildt med Luer klare 1. 1 
Paa Lyrens Guld fit ſidſte Straalebrud. 3 
Lykſalig han, hvem Guderne bevare! . | 
Hans Blik var Ild, han. tyktes dem en Gud; — f 
Men mellem fine Hofmend og Drabanter 3 
Sad tankefuld og taus Kong Periander. SR 
„„ É 


